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Önsöz

Dünyanın her dilinde atasözlerine ve deyimlere rastlanır. Atasözlerinin en önemli özelliği dilin anlatım ve kullanım imkânlarını geliştirmektir. Bunun içindir ki söyleyişte güzel, anlatımda güçlü, kavramda önemli unsurlar içeren kalıplaşmış sözler hâlinde bulunurlar.

Bir başka deyişle atalarımızın uzun gözlem ve tecrübeleri sonucu oluşan birtakım genel kuralların öğüt biçiminde veya hikmetli sözler olarak kalıplaşmış hâline atasözü denir. Atasözleri ilk söyleyeni belli olmadığı, unutulduğu veya pek çok kişi tarafından aynı biçimde söylenme imkânına sahip oldukları için halkın ortak malıdır. Bu yönüyle vecizeden (söyleyeni belli özlü söz) ayrılır.

Eski dönemlerden itibaren sav, mesel (darb-ı mesel), tabir, makal, tapma, hikmet, kelâm-ı kibar, oranlama, samah, ulular sözü, atalar sözü gibi adlar altında sözlü gelenekte nesilden nesile aktarılan atasözleri, anonim halk edebiyatı ve folklorumuzun da en önemli malzemelerindendir.

Atasözünün en önemli amacı, ifade sırasında hâle ve duruma

uygun misal getirme ve örnek vermedir. Bu bakımdan pek çok atasözünün özünde mecazî anlam gizlidir. Bir atasözü uzun asırlar boyunca çağa uygun küçük değişikliklerle söylenmeye devam eder. Hatta zaman zaman vezin ve kafiyeye bürünür, şiirselleşir. Mecaz ağırlıklı olduklarından dolayı edebî cümle kuruluşu yönünden de bazı söz sanatlarını (aliterasyon, cinas, intak, kinaye, teşbih vs.) içerirler.

Atasözlerinin bir hükmü ifade ediyor oluşları deyimler ile, söyleyenlerinin belli olmayışları da vecizeler (öz deyiş) ile karışmalarını önler. Bir öğüt ve nasihat sözü olmakla birlikte tek başına bir öğüt gibi söylenmeyip yalnızca söz sırasında ve günlük hayatın akışı içinde gerekli durumlarda kullanılırlar. Böylece insanlara öğüt vermek yanında, kendi sözlerimizin değerini artırmak, anlatımı güçlendirmek, düşüncelerimize deliller bulmak, uzun anlatılması gereken bir şeyi kısaca ve etkili biçimde aktarmak gibi amaçlar ile atasözlerine başvurulur.

Atasözlerinin bazıları bölgesel olup fazla yaygın değildirler. Ancak bir milletin malı olan binlerce atasözünden pek çoğu evrensel boyutlarda yaygındır. Hangi milletten olursa olsun insanın doğruluk anlayışı nasıl değişmez ve belli bir çizgide yürürse; pek çok ülkede de atasözleri aynı temel nokta etrafında halkalanır. Nitekim Türkçede ortak İslam kültürünün etkisiyle oluşmuş veya tercüme biçiminde kurallaşmış atasözlerinin örnekleri görülür. (Men dakka dukka/Çalma kapısını çalarlar kapını...)

Bir kısım atasözleri birbiriyle çelişkili anlamlar ifade edebilirler. Ancak bu durum atasözünün yanlışlığını göstermez. (Doğru söyleyeni dokuz köyden kovarlar. Eğri otur doğru söyle...) Belki her iki durumun da doğru olduğunu gösterir. Bunun yanında çağın değişmesi sonucu anlayışların da değişmesi bazı yanlış atasözlerinin söylenmesine yol açmıştır. (Devletin malı deniz, yemeyen domuz. El öpmekle dudak aşınmaz. Bal tutan parmağını yalar...) Bu tür atasözlerinin ne töremizde; ne de dinimizde uygulaması söz konusu değildir. Bir de bazı acı gerçekler vardır ki her zaman için insanın iradesi dışında ortaya çıkar. Bunlarla ilgili atasözleri de vardır (Parayı veren düdüğü çalar. Köprüden geçesiye kadar ayıya dayı demelidir...)

Son yıllarda atasözleri üzerine ülkemizde pek çok çalışma yapılmış, atasözleriyle ilgili pek çok makale ve araştırmalar yayınlanmıştır. Ayrıca sayıları ona varan atasözleri sözlükleri de hazırlanmıştır. Türk atasözleri ile ilgili kitap ve yazılar hakkında bilgi edinmek için Türk Folklor ve. Etnografya Bibliyografyası'na (3.C.1971,1973,1975) bakılabilir.

Biz bu çalışmamızda daha çok orta öğretim gençliğini hedef aldık. Bu nedenle atasözlerinin seçiminde şu kıstaslara bağlı kalmayı uygun bulduk:

1.  Atasözlerinin alfabetik sırası, ilk kelimenin ilk harfinden itibaren birbirini takip eden harfler esası üzerine kurulmuştur. Kelimeler ister yalın hâlde isterse ek almış durumda olsun bu kurala uyarlar. Yani kelimedeki harf sayısının önemi yoktur. (Meselâ, Adamın iyisi... atasözü, Adam olana... atasözünden önce alfabe sırasına girmiştir. Oysa Adam kelimesi yalın haliyle düşünülseydi Adamın kelimesinden önde gelecekti.)

2.   Göndermeler için "bkz. (bakınız)", birbirine yakın içerikli atasözleri için de "Ayrıca bkz." kısaltmaları kullanılmıştır.

3.  Aynı anlamdaki atasözlerinden yalnızca biri yazılmış ve diğerlerinden bu atasözüne göndermeler yapılmıştır. Atasözlerinin değişik kullanımları da parantez içinde gösterilmiştir.

,< 4. Az bilinen kelimeler veya açıklanması gerekli terimlerin karşılıkları hemen atasözünden sonra verilerek okuyucunun konuyu daha iyi anlamasına yardımcı olunmuştur.

5.  Atasözü açıklanırken mümkün olduğunca geniş ve değişik bakış açılarıyla açıklama yapılmış, özellikle öğrenciler için faydalı olacak bilgilere yer verilmiştir.

6.  Açıklama sonunda atasözünün kullanıldığı belli başlı yerler ile konuşma ortamı verilmeye çalışılarak, okuyucu daha etkili bilgi edinmeye ve kargaşadan sıyrılmaya yönlendirilmiştir.

7. Atasözlerinin seçiminde öncelikle şu ilkelere uyulmuştur.

 a. Çok ünlü olan atasözleri

b.   Didaktik, öğretici ve yapıcı etkisi olan atasözleri

c.   Düstur edinilmesi gereken atasözleri

d.  Orta öğretimde sık rastlanan (ödev, kompozisyon, konuşma ve tartışma konusu vs. olabilecek) atasözleri

e.   Disiplin ve verimliliği sağlayacak atasözleri

f.   Mümkün olduğu kadar küfür ve müstehcenlikten arındırılmış atasözleri

g.   Toplumun büyük kesimini ilgilendiren sosyal düzensizliklerin konu edildiği atasözleri vs.

Bu çalışmanın ilk baskısı bundan on yıl evvel Deniz Yayıne-vi'nce yapılmıştı. Geçen yıl (2001) bir günlük gazetenin promosyonu olarak okuyuculara dağıtıldı. Umarız okuyucu ve öğrencilerimiz bu Bin Söz'den bin öğüt öğütürler ve atalar sözü hazinemizden cevherler devşirirler.

Abanın kadri yağmurda bilinir:

(Aba: Kaba yünden yapılmış üstlük, ceket) (Kadir: Kıymet)

Bir şeyin gerçek değeri, ihtiyaç ânında belli olur. Bazen hiç i-şe yaramaz gibi görünen şeyler, ihtiyaç duyulduğu zaman çok değerli olurlar. Her şeyin bir yeri ve zamanı vardır. Ufak tefek, değersiz gibi görünen eşyalar bile, çok zaman büyük ölçüde işimize yararlar.

Her eşyaya zaman zaman ihtiyaç duyulabileceğini ve ihtiyaç anında değerinin artacağını vurgulayarak israfın önlenmesi ve savurganlıktan sakınmayı tavsiye için söylenir.

(Ayrıca bkz. Sakla samanı gelir zamanı.)

Abdala "Kar yağıyor!" demişler; "Titremeye hazırım." demiş: (Abdal: Dilenci, fakir; dünyaya değer vermeyen yoksul derviş) Zengin ve iyi durumda olan kişiler için sıkıntı yaratan bir durum, yoksul ve kötü durumdakiler için üzüntü sebebi değildir. Çünkü onlar, hayat standartları ve içinde bulundukları durum sebebiyle zaten sıkıntıya alışkındırlar. Her daim dert çeken kişiler ufak tefek sıkıntılar için endişe duymazlar.

Rahata alışmış kişilerin huzurunu kaçıran bir olay zor durumda olanlar için olağan işlerden sayılır.

Herhangi bir olayın dert edinmeye değmediği zamanlarda ve x   aldırış edilmeyen durumlarda kullanılır.

(Ayrıca bkz. Ölmüş koyun kurttan korkmaz.)
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Abdal düğünden, çocuk oyundan usanmaz: (Abdal: Yoksul derviş)

Kişiler sevdikleri işi yapmaktan bıkmazlar. Hoşa giden şeylerin devam etmesi, herkesin isteğidir. Bu durum tıpkı çocukların oynamaktan; abdalların da düğünden usanmamalarına benzer. Zira çocuklar oyundan zevk duyar, yoksul abdallar da düğünde karınlarını doyururlar.

Bir işi severek ve devamlı yapan, hatta bu uğurda fedakârlıkta bulunan kişiler hakkında kullanılır.

Abdalın karnı doyunca gözü pabucunda olur: (Abdal: Gezginci derviş)

Çıkarlarını ön planda tutan kişilerin dostlukları ve arkadaşlıkları o kişiden umdukları şeyi elde edesiye kadardır, işleri biter bitmez onları bir daha arayıp sormazlar. Bu durum bir Tanrı misafiri olarak bir evde yemek yiyen gezginci dervişin yoluna devam etmek istemesine benzer. O da, devamlı gezdiği için, bir uğradığı yere bir daha uğrayamaz ve görüşme o-rada biter.

Dostlarını arayıp sormayan insanlar ile bir yerden erken ayrılmak isteyen kişiler hakkında kullanılır.

Abdestsiz sofuya namaz dayanmaz:

Kişiler vardır laf ile peynir gemisini yürütüp bol keseden a-tarlar, kişiler vardır yol yordam bilmeden karakucak çalışırlar. Oysa planlı, programlı yapılmayan çalışmadan iyi sonuç elde etmek zordur. Yani gerekli şartları yerine getirmeden yapılan iş, ne kadar kısa zamanda bitirilirse bitirilsin iyi sonuç vermez. Tıpkı abdest almaya bile üşenen bir kişinin namaz kılması gibi ki böyle kişinin namazından hayır beklenemez. Zira onun namazı alelacele yatıp kalkmaktan ibarettir.

Yol yordam gözetmeden iş yapan, yahut yapmış gibi görünenler hakkında söylenir.
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Acele işe şeytan karışır:

Acele ile yapılan işler ya eksik, ya da hatalı olur. Kişiler telaş ve acele ile yaptıkları işlerde başarı kazanamazlar. Oysa tedbirli ve düşünülerek yapılan işler kendilerinden beklenilen sonucu ve başarıyı verirler.

Her işin tamamlanması, belli bir süreyi içerir. Hangi türden iş olursa olsun bu kural geçerlidir. îş hususunda acele etmek mutlaka hatayı doğurur, işler bozuk ve yanlış olunca da o işe şeytanın karıştığına inanılır. Çünkü şeytan da insanların işlerini bozmak ve başarılarını engellemek için çeşitli gayretler sarf eder. Zaten acele etmek şeytana özgü olarak bilinir. Yani bir işte acele eden kişi mutlaka bir şeytanlık düşünüyor veya şeytana aldanmaya hazır demektir.

Bir işi, layıkıyla, pişire pişire, üzerinde düşünerek ve emek sarf ederek yapmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Acemi nalbant gâvur eşeğinde öğrenir (kendini dener):

Mesleğinde henüz usta olmamış kişiler önceleri, zararsız ve boşa gidince acınmayacak malzemeler üzerinde çalışıp kendilerini geliştirirler. Böylece ortaya çıkacak kötü sonuçlar, az zarar ile geçiştirilmiş olur.

Bir işin layıkıyla başarılamadığı, emredilen şeyin istenilen düzeyde olmadığı, verilen siparişin beğenilmediği durumlarda hayıflanma amacıyla kullanılır, işi yaptırandan çok yapana yönelik bir iğneleme söz konusudur.

Acıkan doymam; susayan kanmam sanır:

insan, kendisine gerekli olan bir şeyden uzun süre yoksun i   kalırsa ona karşı olan tamah ve iştahı artar. Sonra onu elde e-dince, ne kadar çok olursa olsun, kendisine yetmeyeceğini ,;   sanır. Aç insanların, gördükleri her yiyeceği canlarının iste-i:   mesi gibi. Bu tür bir açgözlülük ve tamah, kişileri küçük düşürücü bir özelliktir.

%   Aza kanaat edilmediği, eldekiyle yetinilmediği zamanlarda söylenir.
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Acıkan ne olsa yer; acıyan ne olsa der:

Çok acıkan kişiler ne bulursa yerler. Hatta kuru ekmek parçası, onlara bal ile kaymak gibi gelir. Canı yanan kişi de şuurunu geçici olarak kaybedip can acısıyla ağzına gelen her (kötü) şeyi söyler. Tıpkı bunun gibi, geçim sıkıntısı çeken kişiler, hangi geçim yolunu bulsalar ona sımsıkı yapışırlar; iyi-kötü demezler. Keza canı yanan kişiler de sözlerinin kötü sonucunu düşünmeden ileri-geri konuşur, suçlamalarda bulunurlar.

Temkinli hareket edilmesi gereken hâllerde ve fevri davranmamak gerektiğini tavsiye amacıyla söylenir.

Acından kimse ölmemiş:

Allah Taalâ kullarını yarattığı zaman rızklarını da birlikte yaraür. Kişiler fakir ve işsiz olabilirler. Ama ölüm derecesinde aç kalmazlar. Mutlaka bir yol ile geçimlerini ve rızklarını temin ederler.

insan uzun müddet açlığa dayanabilir. Açlığını gidermek için iyi kötü mutlaka bir yol bulur. Ancak "Nasıl olsa Allah rızkımı gönderir" diye miskin miskin beklemekle elbette açlığa çare bulunmaz, önemli olan geçimini temin için gayret göstermektir.

Rızk konusunda Allah'a tevekkül edip ona göre çalışmak ve kanaatkar olmayı tavsiye için söylenir.

(Ayrıca bkz. Ağılda oğlak doğsa ovada otu biter.)

Acı patlıcanı kırağı çalmaz:

(Kırağı: Sabahleyin bitkiler üzerinde görülen donmuş çiğ)

işe yaramayan kişilere zararlı etkenler fazla tesir etmezler. Zira böyle kişilerin ne bozulacak bir düzenleri; ne de düzgün işleyen bir işleri vardır. Olay yoksa problem de yok demektir. Keza zorluklara alışmış ve hayatın güçlüklerine göğüs germesini bilen kişilere, kötü durumlar pek tesir etmez. Böyle kişiler pek çok şeye tahammül edebildikleri gibi kolay kolay da pes etmezler.

Korkusuzca bir hareket tarzı belirlemek gerektiği durumlarda söylenir.
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Aç ayı oynamaz:

Çalışan kişilerin maddî bakımdan doyurulmaları gerekir. Aksi takdirde görevlerini yapmazlar. Yapsalar da üstün verimlilik sağlanamaz. Emeğinin tam karşılığını alamayan veya alamadığım düşünen kişiler gönülsüz çalışırlar. Bu da iş konusunda istenilen seviyeye ulaşamamak demektir. Böyle bir tutumun, hem çalışana hem de çalıştırana zararı dokunur.

Genellikle az ücret alanlar ile tembelliği kaçamak olarak değerlendirenlerin kendilerini savunmak için söyledikleri bir söz ise de gerçekte çalışana hakkını vermek gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Açık yaraya tuz ekilmez:

Yaranın üzerine tuz serpmek, yaralıya büyük ızdırap verir. Üstelik tuz yaranın iyileşmesini engelleyip daha kötü olmasına yol açar. Taze bir acısı bulunan kişilere birtakım söz ve davranışlarla, bilerek veya bilmeyerek, o acıyı hatırlatmak derdinin artmasına yol açar. Acı çekmekte olan kişileri teselli etmek a-sil bir davranış ise de teselli sözlerini iyi seçmek gerekir. Binaenaleyh bilerek bir kişinin acısından söz etmek ve yarasını deşmek terbiyesizliktir.

Acı çekmekte olan kişilere zarar vermemek gerektiğini tavsiye e-derken söylenir. Böylece acıların unutulması uzun sürmeyecektir.

Aç köpek fırın deler:

Aç insanlar, karınlarını doyurmak için güçlerinin yetmeyeceği sanılan işleri başarır, iyi veya kötü birçok güçlüklerin üstesinden gelirler.

Açlık, insanoğluna verilebilecek en büyük cezadır. Bunun için insanları açlıkla sınamak, onları kötü yola sevk edebilir, özellikle çalışanların maddî yönden doyurulmaları gerekir. Aksi takdirde iyilikle alamadıklarını kötülükle almaya kalkışabilirler.

İnsanların açlıkla cezalandırılmamaları veya emeklerinin karşılığını hakkıyla vermeyi tavsiye için söylenir.
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Açma sırrını dostuna; o da söyler dostuna:

Sır olarak kalması istenilen şey hiç kimseye söylenilmemeli-

dir. Eğer sır iki veya daha çok kişi arasında ise, tarafların her

biri bu kurala uymalıdır. Sırlar en yakın dosta bile anlatılsa sır

olmaktan çıkar, başkalarının diline düşer.

Sır, kişilere verilmiş manevî bir emanettir. Emanete hıyanet

etmek mertliğe ve asalete yakışmaz.

Sırların saklanması gerektiğini vurgulamak için söylenir.

(Ayrıca bkz. Yerin kulağı vardır.)

Aç tavuk (düşünde) kendini darı ambarında görür:

Kişiler, yokluğunu çektikleri şeye sahip olmanın hayaliyle yaşarlar. Zihinleri o şeyle öylesine meşguldür ki rüyalarında bile onu görürler. Bazen umutsuz bir bekleyişten ibaret kalan bu hayal, kişiler üzerinde olumsuz etkiler de yapabilir. Böylece insan boş hayaller kurarak gerçek hayatını kendisine zehir edebilir. Haddini bilmek ve gelişmeler karşısında temkinli davranmak gerektiğini anlatmada kullanılır.

Açtırma kutuyu; söyletme kötüyü:

Her insanın birtakım hataları, suçları ve hatta kötü hâlleri ile açığa çıkmış sırları olabilir. Bunları bilen kişilere karşı daha dikkatli davranmak gerekir. Aksi takdirde suçlu onları kızdıra-

' ** cak olursa, kendisiyle ilgili kötü şeyleri ortaya dökecek ve tatsız şeyler söyleyeceklerdir. Kötü yönlerinin bilinmesini iste-''   meyen yahut hakaret ve azarlamaya muhatap olmak isteme-

'" yen kişiler karşılarındaki insanları kızdırıp da, sırlarının ortaya dökülmesine sebep olmamalıdırlar.                              ,

''    Bir açığı veya hatası bilinen kişinin bu hatasını ortaya dökmek

'%    veya sırrını ifşa etmekle korkutulması ve tehdit için söylenir.     *: 

Adamın iyisi alışverişte belli olur:

•' Dünyada pek çok insan çıkarları için başkalarının hakkını çiğner, ahlâka aykırı hareketlerde bulunur. Özellikle alışveriş-

Is kender  pal a > 15

lerde böyle kişilerin yalan söylediği, paraya düşkünlüğü, hilekârlığı ve çıkarcılığı hemen anlaşılır. Oysa alışverişte hile yapmayan, hakkına razı olan, yalan söylemeyen kişiler dost edinmeye layık kişilerdir.

İnsanları tanıma konusunda çıkar hesaplarının önemli bir etken olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Adamın iyisi iş başında belli olur:

Kişilerin gerçek değerleri yaptıkları işte gösterdikleri başarı ile anlaşılır. Çalışmasında dürüst, verimli, geçimli ve başarılı o-lan kişiler üstün erdemli ve iyi kişilerdir. Yapılan iş, kişinin aynasıdır. Sanatkârlığın ve ustalığın yolu sağlam kişilikten geçer. Palavracı kişiler hakkında ve küçümseme amacıyla söylenirse de gerçekte, iş hususunda titiz olan insanların iyi insanlar olduğunu vurgulamak üzere kullanılır.

Adam olacak çocuk b..undan bellidir:

insanların yeni başladıkları işte başarı gösterip gösteremeyecekleri daha ilk davranışlarından belli olur. İşe gönülsüz başlayan kişiden başarı umulmaz. Nitekim çocukların küçük yaşlardaki tutumları da ileride nasıl birer insan olacaklarına dair ipuçları verir.

Kişiler hakkında geleceğe yönelik tahminlerde kullanılır.

Adam olana bir söz yeter:

Dürüst, anlayışlı ve iyi ahlâklı kimselere bir şeyi bir defa söylemek yeterlidir, istenileni yapmak için tekrar tekrar ikaz etmek zorunda kalınan insanlarda akıl, ahlâk veya kişilik yönünden eksiklik var demektir. Bir konuda anlayışsızlık göstermek art niyet belirtisidir.

1   Bir kimseye bir iş yaptırmak bir öğüt vermek veya doğru yolu göstermek hususunda yakınırken söylenir.

Adam öküz derdinde; gelin sakız derdinde:

Kişilerin özel sıkıntıları yalnızca kendilerine etki eder. Bir ko-
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nuyla ikinci derecede ilgili kişiler, birinci derecede ilgili kişiler ile aynı üzüntüyü duymaz, aynı sıkıntıyı yaşamazlar. Zira kişilerin dertleri de kendilerine göre ağırlık kazanır. Birisi için çok önemli olan bir husus, bir diğerine çok basit gelebilir. Ortak bir sıkıntıyı aynı ölçüde omuzlamayan kişileri tanımlarken söylenir.

Adın çıkacağına, canın çıksın:

bkz. Bir adamın adı çıkacağına canı çıksın.

Ağaca dayanma kurur; adama dayanma ölür:

Kişiler her konuda önce Allah'a, sonra kendilerine güvenmek zorundadırlar. Hiçbir yardım ve destek sürekli olamaz. Gerek başkalarından alınan yardımlar, gerekse sahip olunan zenginlikler ve mal mülk, insanları uzun süre geçindirip ayakta tutamaz. Allah'ın takdiri, her şeyden önde gelir, insanların bilgi, beceri ve çalışmaları bu takdir sayesinde gerçekleşir. Bu bakımdan zor günlere hazırlıklı olmak gerekir. Çünkü mal, mülk ve kişiler geçicidir.

İnsanların önce Allah'a, sonra kendilerine güvenmeleri gerektiğini; bunların dışında kimseden uzun süreli fayda ummamak gerektiğini anlatmada kullanılır.

Ağacı kurt; insanı dert yer:

Dert, sıkıntı ve keder, insanlar üzerinde hiçbir maddî yaranın yapamadığı kadar tahribat yapar, onları perişan edip âdeta içten içe eritir. Bu, tıpkı ağacın içine giren kurtların dıştan görünmedikleri hâlde o ağacı yiyip bitirmeleri, çürütüp mahvetmeleri gibidir.

Manevî yaralar, daima maddî yaralardan daha kötüdür. Bir dert çektiği için yıpranan, çöken kişiler hakkında söylenir.

Ağaç kökünden kurur:

Toplumun dayandığı esaslar sarsılır ve bozulursa o toplum kısa zamanda yok olur. Örf, gelenek, din, dil gibi toplum ol-
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manın gereklerine herkesin sahip çıkması ve onları koruması lazımdır. Aksi takdirde çöküş ve inkıraz baş gösterir.

Toplumun temellerine zarar verecek davranışlarda bulunmamayı tavsiye için söylenir.

Ağaç yaprağı ile güzeldir:

Yalnızlık Allah'a özgüdür, insanlar ise daima başkalarıyla birlikte bulunur ve işlerini birlikte yaparlar. Yani başkalarının yardım ve katkılarına mutlaka ihtiyaç duyarlar. Yalnız başına olan kişiler güçsüz olurlar. Oysa sözgelimi bir anne-babaya çocukları; bir müdüre memurları, bir patrona işçileri destek verir. Kişiler böyle olduğu gibi kuruluşlar da böyledir. Başarı, verimlilik, canlılık ve güzelliğin sırrı buradadır. Birlik ve beraberliği oluşturma temennisinde kullanılır.

(Ayrıca bkz. Yalnızlık Allah'a mahsustur, Bir elin nesi var, iki e-lin sesi var.)

Ağaç yaş iken eğilir:

insanlar, çocukken eğitilmeye müsaittir. Yaş ilerledikçe alışkanlıklardan vazgeçmek ve huy değiştirmek zorlaşır. Bunun i-çin çocukların terbiye çağını boşa geçirmemek gerekir. Çocuklara belli davranış biçimlerinin kazandırılmasında gecikmemek gerektiğini anlatırken söylenir.

Ağanın eli tutulmaz:

Ağalar genellikle yardımsever, cömert insanlar olurlar. Onların bahşiş ve ihsanlarına bir sınır belirlemek mümkün değildir, içlerinden geldiği gibi hareket eder, gönüllerince yardım ve cömertlikte bulunurlar. Nitekim ağalarla yapılan alışverişte pazarlık yapılmaz ve pazarlık için el tutulmaz. Ağaya bir şey satan bir fiyat istemez; ama ağa da cömertlik gösterip o malı değerinden fazlaya satın alır.

Cömert bir insanın yardımı ve ihsanı umulurken miktarın artırılması için söylenir.

(Ayrıca bkz. Mürüvvete endaze olmaz.)
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Ağılda oğlak doğsa, ovada otu biter:

Canlıların rızkını veren Allah'tır. Her yaratılan canlı ile birlikte, rızkı da gönderilmiş olur. Aslında herkesin rızkı kendisine yeterlidir; ama adaletsizlik, açgözlülük, başkasının hakkını e-linden alma gibi kötülükler sebebiyle, insanlar birbirlerini sömürmeye başlamış ve rızkları kendilerine yetmez olmuştur. Oysaki fani dünyada iki lokma yiyecek için kötülüğe, kavga ve gürültüye ne gerek vardır.

Rızk için endişe duyulmaması gerektiğini tavsiye ederken söylenir: (Ayrıca bkz. Acından kimse ölmemiş.)

Ağır ol; ağa (molla, bey, paşa) desinler:

Ağırbaşlı olan kişiler toplumda daima sevilip sayılırlar ve ağalar, paşalar gibi hürmet görürler. Oysa hoppalık, züppelik ve hafif meşreplik yapan kişilere hiç kimse saygı duymaz. Kendini bilen kişiler ağırbaşlılığı elden bırakmazlar. Ağırbaşlılık tavsiyesinde kullanılır.

Ağlamayan çocuğa meme vermezler:

insanlar, hakları olan şeyleri almak için bazen mücadele etmek zorunda kalabilirler. Dünyanın hak ve adaletten uzaklaştığı çağımızda gerçekten de sesini yükseltmeyenler, haklarını alamamaktadırlar. Ne yazık ki sesi çıkmayan kişilere kimse dönüp bakmamakta, bilakis onun hakkını gasp etmenin yol-larını aramaktadırlar. Nitekim tarih boyunca birçok haklar ve özgürlükler kendiliğinden değil, birtakım mücadeleler ve gürültü patırtılar sonucu elde edilebilmiştir.

Birisine, hakkını araması gerektiği anlatılırken söylenir.

Ağlarsa anam ağlar; gerisi yalan ağlar:

Canlılar içinde en merhametli olanlar, analık duygusunu tatmış olanlardır. Bunun için, kişinin derdini yürekten paylaşan tek varlık anasıdır. Kişilerin başlarına gelen kötü olaylarda herkes üzülür veya üzülüyor görünür. Ama gerçekten üzülen,
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yalnızca annelerdir. Eşler, sevgililer, dostlar, akrabalar, arkadaşlar ve daha niceler, bir anne kadar asla yanamaz.

Anaların değeri anlatılırken kullanıldığı gibi, yapmacıklı davranıp üzülüyormuş gibi görünenleri yermek için de kullanılır. (Ayrıca bkz. Ana gibi yâr olmaz.)

Ağrısız baş mezarda gerek (olur):

Dünyada dertsiz hiçbir kimse yoktur. Herkesin başında büyük veya küçük bir dert mutlaka vardır, insan ölmediği müddetçe de dertlerin ardı arkası kesilmez. Biri biterken diğeri başlar. Ancak mezar, bütün dünya dertlerinin sonu olup a-mellerimize göre ya mutlak huzur ve rahatlık veya dünya dertlerini hiçe saydıran bir elem ve ıztırap yurdudur. O hâlde iyi bir kul olmaya çalışmak gerekir. Madem ki dünyada dertlere son yoktur, o hâlde dünyayı hepten silip dert edinmemek en iyisidir. Ancak hayat buna izin vermez, dertler de ancak ö-lünce biter.

Dünyada dertlerin sonu olmadığını göz önünde bulundurarak, olur olmaz şeye üzülmemeyi tavsiye için söylenir.

Akacak kan damarda durmaz:

insanların kaderlerinde yazılı olan şeyler mutlaka başlarına gelir. Eğer zarara uğramak alın yazımızda mevcut ise, bizler ne kadar gayret sarf etsek de olacakların önüne geçemeyiz.

Başa gelen kötü duruma fazla üzülmemek gerektiğini tavsiye ederken söylenir.

(Ayrıca bkz. Akla gelmeyen, başa gelir; Olacakla öleceğe çare bulunmaz.)

Ak akça kara gün içindir:

Para, mal-mülk ve dünya malı kötü günler için kazanılıp biriktirilir. Sıkıntıya düşüldüğü zamanlarda sahip olunan şeyleri harcamaktan çekinmemelidir, iyi günlerin, kötü günleri de olabilir. Keza yaşlılık veya hastalık gibi zamanlarda başkaları-

A
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na el açmamak için tedbirli olmak gerekir. Zor günlerin güvencesi olacak parayı biriktirdikten sonra arta kalanını yoksullara ve muhtaçlara dağıtmak asil bir davranış biçimidir.

Sıkıntı anında malımızı harcamaktan çekinmemeyi ve tedbirli olmayı tavsiye ederken söylenir.

(Ayrıca bkz. Sakla samanı, gelir zamanı.)

Akan su pislik (yosun) tutmaz:

Eski bir inanışa göre, akarsuların devamlı hareket hâlinde oldukları için pislikleri erittiği sanılır. Çok yanlış ve tehlikeli o-lan bu inanış, hâlâ bazı yerlerde geçerliliğini korur. Cahillik sonucu ortaya çıkan bu atasözünün doğrusu "Akan su yosun tutmaz." şeklindedir. Çünkü devamlı akan sular yatağını temizler. Tıpkı su gibi, insanlara da hareketlilik gerekir. însan hareketsiz ve tembel olursa içleri kararır, kötü durumlarla karşılaşabilir. Oysa çalışkan ve hareket hâlinde olan kişiler hem kendilerine, hem de çevrelerine faydalı olurlar.

(Ayrıca bkz. işleyen demir ışıldar/pas tutmaz.)

Akıl akıldan üstündür:

Herkes her şeyi bilemez. Her konuda başarı, bilgi ve beceri sahibi olan kişilere danışmak gerekir, iyi bildiğimizi sandığımız konularda bile aklına ve tecrübesine güvendiğimiz kişilere danışmak gerekir. Bizim düşünemediğimizi başkası; onun da düşünemediğini bir başkası düşünebilir. Verimli olmak i-çin sormaktan çekinmemelidir.

İnsanların akıl danışması gerektiğini vurgularken söylenir.

Akılları pazara çıkarmışlar; herkes kendi aklını beğenmiş:

insanlar, kendi düşüncelerini daima en tutarlı düşünüş biçimi olarak görürler. Kendine güven duygusundan ayrı o-lan bu duygu aslında insanların kendi tutum ve davranışlarının başkalarından üstün olduğunu sanmalarından ileri gelir. Bir çeşit kendini beğenmişlik kabul edilebilecek bu
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tutum, çeşitli sakıncalar doğurabilir.

Kişi hangi yaş ve eğitim düzeyinde olursa olsun, öğüt dinlemekten hoşlanmaz. Bunun istisnası pek azdır. Çünkü insanların, davranış biçimleri ile diğerlerinden ayrı olmaları hoşlarına gider. Bu nedenle kendi ürettikleri düşünce ve davranış biçimine çok güvenirler.

Herhangi bir konuda gerçekleri görmek istemeyen; veya tavsiyeleri uygulamada tereddüt edenlere karşı söylenir.

Akıl para ile satılmaz:

Akıl, insanlara Allah'ın verdiği en büyük nimettir, insanlar aklî yeteneklerini doğuştan getirirler. Yani bazı insanlar daha a-kıllı olabilir. Geçim dünyasında fazla akıllı olanların bazen başarılı olamadıkları görülebilir ve bütün akıllı kişiler zengin olmayabilir. Eğer akıl para ile satılsaydı zenginlerin çok akıllı olmaları gerekirdi. Oysa nice fakirler vardır ki zenginlerden daha akıllıdırlar. Yani akıllıca iş gören fakirler, düşüncesizce hareket eden zenginlerden daha üstün durumdadırlar.

İsabetsiz sonuca ulaşan bir işin sahibi hakkında söylenir.

Akılsız başın cezasını ayaklar çeker:

iyi düşünülmeden verilen kararların kötü sonuçları, insanların bunları düzeltmeleri için yorulmalarına sebep olur. Hatta bazen o işi yeniden yapmak ihtiyacı doğar. Keza yönetici durumunda olanların verdikleri yanlış kararların sıkıntılarını, buyruk altında çalışanlar çeker. Yanlış verilmiş bir emrin kötü sonuçları çalışanları da zahmete sokar.

Yanlış kararların tenkidi için söylenir. (Ayrıca bkz. Acele işe şeytan karışır.)

Akıl verme para ver:

Güç durumda kalmış nice insanlar vardır ki kendilerine yardım etmesi gereken kişilerden yalnızca nasihat alırlar. Hâlbuki olan olmuş; biten bitmiştir. "Şöyle yapsaydın, böyle olsaydı!" demek yerine zor durumdaki kişinin elinden tutmak ge-
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rekir. Bu da güç ve para yardımıyla olur. Kuru laf ve boş öğütler hiçbir derde deva olamaz.

Samimi dostlar arasında şaka veya sitem yollu yardım istenirken söylenir.

Akıl yaşta değil baştadır:

Akıl, insanoğlunun doğuştan sahip olduğu bir özelliktir. Yaşın ilerlemesi ile akıl artmaz. Belki beyinsel faaliyetleri çok olan kişi, biraz daha tutarlı ve başarılı olabilir. Bu ise, aklın arttığını göstermez. Belki tecrübelerinin arttığını ve yol yordam öğrendiğini gösterir. Oysa nice gençler vardır ki yaşlılardan daha tutarlı ve doğru düşünebilirler.

Umulmadığı hâlde isabetsiz sonuca ulaşan bir işin bu konuda deneyimli olan sahibi hakkında kullanılır.

Akla gelmeyen (iş) başa gelir:

Hayat sürprizlerle doludur. Bu sürprizlerin çoğunluğunu ise, istenmeyen durumlar oluşturur, insan kaderinde neler yazılı olduğunu bilemediği için birdenbire, hiç beklenmedik durumlarla karşılaşabilir. Böyle durumlarda tedbir almak da mümkün değildir. Ancak önemli olan soğukkanlılıkla ve düşünerek bu tehlikenin altından kalkmayı başarmaktır. Heyecan ve korkuya kapılmamak gerekir.

Umulmadık tehlikeler karşısında kalındığında temkinli davranmak gerektiğini tavsiye ve kişileri teselli ederken söylenir.

(Ayrıca bkz. Akacak kan damarda durmaz; Olacakla öleceğe çare bulunmaz.)

\klın yolu birdir:

Bir meselenin çözümünde, doğru ve mantıklı düşünenler aynı sonuca ulaşırlar. Karmaşık bir durum karşısında kalındığında iyi ve isabetli görüşleri olduğuna inanılan kişilerin düşünceleri aynı noktada birleşir. Tarafsız ve mantık çerçevesinde düşünüldüğünde hep aynı yargı ile karşılaşılır. Bu da en doğru dü-
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şünüş biçimidir. Aklın gösterdiği yoldan şaşmamak lazımdır.

Öğüt verirken yahut fikrimize başvurulduğunda kesin yargılara giden yolun takip edilmesi ve meselelere mantık çerçevesi i-çinde çözüm aranması gerektiğini tavsiye ederken kullanılır.

(Ayrıca bkz. Görünen köy kılavuz istemez.)

Akraba ile ye iç; alışveriş etme:

insan yabnları ile yaptığı alışverişte objektif davranamaz. Her iki tarafın da fedakârlığı karşısındakinden beklediği böyle durumlar, daha sonra çeşitli dedikodulara ve tatsız olaylara meydan verir. Bu da dost ve akrabalar arasındaki iyi ilişkileri kötü etkiler. Alışveriş yüzünden yakınların incitilmesi doğru olmaz.

Akraba ve yakınlarımızla sürekli iyi ilişkide bulunmak ve dostlukları maddî menfaatlere feda etmemek gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Akşamın hayrından sabahın şerri iyidir:

Allah gündüzleri, çalışma; geceleri de dinlenmek için yaratmıştır. Akşam yaklaştığı vakitlerde o günün işlerini toparlamak ve sonuca varmak iyi ise de bunu aceleyle yapmak kötüdür. Çünkü acele ile yapılan işte sakınca vardır.

Eskiden aydınlatma araçları günümüzdeki kadar gelişmemişti. Dolayısıyla insanların geceleyin mum veya lamba ışığı altında yaptıkları işler, çok zaman istenilen sonucu veremezdi. Oysa gündüzleyin, özellikle insanın dinç ve zinde olduğu sabah vaktinde yapılan işler, verimli işler olur. Kaldı ki gündüzün imkânları (görüşme, ortak çalışma, fikir alma vs.) geceden daha çoktur. Bu sebeple eskiler "sabah ola hayır ola" prensibine uymayı yeğlemişlerdir.

Özellikle akşamüstü aceleye getirilen işleri yapmaktan vazgeçmek gerektiğini anlatmakta kullanılır.

Alçak uçan yüce konar:

Alçak gönüllü olan tevazu sahibi kişiler daima sevilip sayılırlar ve toplum içinde yükselirler. Oysa bunun tam zıddı olan
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kişiler, yani kendini herkesten üstün gören insanlar toplumdan dışlanırlar.

Kişiler kendilerini başkalarından üstün görmezler ve daima mütevazı olurlarsa Allah onları yüceltir. Nitekim bir tohum da kendini toprağa bırakınca Allah onu büyütüp fidan ve ağaç yapar. İnsanlar da bitkiler gibi önce toprağa düşerlerse, sonunda istenilen, sevilen ve topluma yararlı kişiler olurlar.

Alçak gönüllü olmanın gerekliliğini anlatır.

Alet işler el övünür:

insanoğlu her şeyi eliyle yapamadığı için aletler icat etmiştir. Ne kadar usta olsa da herkes birtakım aletlere muhtaçtır. Kaldı ki aletler el ile yapılamayacak işleri başarırlar. Ama yine de o alete yön veren bir ele ihtiyaç vardır. Dolayısıyla başarı aletin değil, o aleti yönlendiren elin olur.

Bazı şanslı insanlar vardır. Talihleri yaver gidince başarıyı kendilerininmiş gibi gösterirler.

Kişilerin başarılı olmaları için ihtiyaç duydukları araç-gerece başvurmaları gerektiğini anlatır.

Alışmadık g..te don (abdest) durmaz:

Kişiler alışkın olmadıkları şeylerden çabuk sıkılırlar, ilk fırsatta bu durumdan kurtulmak isterler.

Bir işte başarılı olmak için sabır ve sebat gerektiğini anlatmak veya isteksiz yapılan işten iyi sonuç alınamayacağını vurgulamak için söylenir.

Alışmış kudurmuştan beterdir:

insanoğlu alışkanlıklarından kolay vazgeçemez. Çünkü alışkanlıkları bir tutku hâline gelir ve kişiler alıştıkları şeyi yapmak için her yola başvururlar. Çok acıkan kişinin yiyeceğe saldırdığı gibi alışkanlıkları olan kişiler de alışkanlıklarına sarılarak huzur bulurlar.

Özellikle toplumun hoş karşılamadığı hususlarda alışkanlıkları olan kişileri yermek için söylenir.
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Al kaşağıyı gir ahıra, yarası olan gocunsun:

bkz. Yarası olan gocunur:

Allah bilir ama kul da sezer:

Bir işin sonucunu en iyi Allah bilir. Ancak akıl sahibi kişiler de işin gidişatından sonucu doğru tahmin edebilirler. Nice gizli kapaklı yapılan işlerin aslını Allah bilir. Çünkü Allah'a hiçbir şey gizli değildir. Ancak bu gizli işleri bazen kullar da sezebilir. Çünkü bazı erdemli kişilerin sezgisi ve görüş kuvveti fazla olur.

Bir işin sonucu doğru tahmin edildiği zaman söylenir. (Ayrıca bkz. Ateş olmayan yerden, duman tütmez.)

Allah bir kapıyı kapatırsa ötekini açar:

Allah'tan umut kesmek dinimizce yasaklanmıştır. Onun rahmeti, bağışlayıcılığı ve cömertliği herkese yeter. Başımıza gelen bazı olaylar karşısında karamsarlığa kapılmamak gerekir. Bir konuda durum kötüye gitse de başka bir yol ile iyiliklere kavuşmak mümkündür. Allah bir sebep yaratıp kulunu yine sevindirir. Hatta belki eskisinden güzel duruma getirir. Zira her derdin ve sıkıntının bir çaresi mutlaka bulunur. Yeter ki Allah'tan umudumuzu kesmeyelim.

Özellikle maddî konularda karşılaşılan sıkıntılı durumlarda teselli sözü olarak kullanılır.

(Ayrıca bkz. Kul bunalmayınca Hızır yetişmez.)

Allah dağına göre kar (kış) verir:

Kur'an-ı Kerim'de bir ayetin meali şöyledir: "Allah bir kimseye, ancak gücünün yettiği kadarını teklif eder. (Bakara, 286) Söz konusu atasözü bu âyetten ilham alınarak söylenmiş olsa gerektir. Buna göre, Allah, her kişiye ancak dayanabileceği ölçüde yük ve sıkıntı verir. Aciz, zayıf ve fakir kişilerin derdi ve sıkıntısı küçük; kuvvetli zengin ve büyük insanların dert ve sıkıntısı ise, ona göre olur.

Belaya uğrayan kişilere sabır ve tahammül tavsiye ederken söylenir.
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Allah doğrunun yardımcısıdır:

Doğruluktan ayrılmayan kişilere Allah daima yardım eder. Çünkü doğruluk O'nun emridir. Doğru olan kişiler halk arasında sevilip sayılırlar. Her konuda da başarılı olurlar. Zira doğruluktan ayrılmadıkları için başları belaya girmez, kimse onların aleyhinde bulunmaz. Yalan söylemeyen, Allah'ın yasakladığı kötülükleri işlemeyen, harama yönelmeyen bir kişiye kimse kötülük yapmaz. Yapmak isteyen olursa bunu da Allah engeller, doğru olan kulunu korur. Doğruluktan ayrılmamayı tavsiye ederken söylenir.

Allah'ın bildiği kuldan saklanmaz:

insanlar işledikleri suç ve kötülükler için önce Allah'a ve do-. layısıyla vicdanlarına karşı sorumludurlar. Allah her şeyi görür ve bilirken, suçlarımızı insanlardan saklamak bize ne kazandırabilir ki?!.. İnsan bir suç işliyorsa önce Allah'tan korkmalı, O'ndan utanmalıdır. Allah'tan utanması olmayan kişinin kullardan saklayacak ve utanacak bir hâli olamaz. Her türlü kötülüğü açıkça yapar.

Nitekim hiçbir şey sır olarak kalamaz. Allah'ın bildiği bir şey, zamanla kullar tarafından da sezilip bilinir. Gizli ve kanunsuz yapılan işlerin mutlaka açığa çıkacağını vurgulamak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Allah bilir; ama kul da sezer.)

Allah nâmerde muhtaç etmesin:

(Nâmert: Mert olmayan, alçak, soysuz) insanlar zaman zaman güçlüklerle karşılaşıp sıkıntıya düşebilir ve başkalarından yardım isteyebilirler. Yardım istenilen kişi namert olursa durum daha da acıdır. Zira böyle kişiler hem yaptıkları iyiliği başa kakarlar; hem de onların düştüğü sıkıntılı durum karşısında içten içe bir sevinç duyarlar. Bu da sıkıntıda olan kişiye ikinci bir eziyettir. Bir dua sözü olarak kullanılır.
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Allah sağ eli sol ele muhtaç etmesin:

İnsanların başkalarından bir şey istemeleri kendilerine çok a-ğır ve gurur kırıcı gelir. Özellikle halk içinde saygın bir yeri o-lan kişiler, sosyal durumlarının bozulması sonucu muhtaç duruma düşünce en yakınlarından dahi bir şey istemeye utanır ve ar ederler. Onun için Allah'tan dilekte bulunurken kimseye muhtaç etmemesi için dilekte bulunurlar.

Yakınlarına muhtaç olup da iyi muamele görmeyen kişilerin hâlleri üzerine söylenir.

Allah sevdiği kula dert verir:

islam inancına göre Allah sevdiği kullara sık sık dert vererek onları dener ve ne derece sabırlı olduklarını ölçer, inanmış kişiler her şeyde olduğu gibi sıkıntıda da Allah'ı hatırlar ve her derdin Allah'tan geldiğine inanarak yakınmazlar. Kulun bu davranışı Allah'ın hoşuna gider ve o kişiye gerek bu dünyada; gerekse öte dünyada mükâfatlar verir. Kula gereken şey, sıkıntılara sabırdır.

Sıkıntı ve derde düşenleri teselli ânında söylenir.

Almadan vermek Allah'a mahsus:

Dünyada her şey karşılıklıdır. Kişiler, toplumsal hayatın gereği olarak daima birbirlerine muhtaçtır. Özellikle modern dünyanın maddeci tutumu insanları her şeyde bir karşılık gözetmeye itmiştir. Yapılan her iş ve hatta iyilikten bile artık bir karşılık beklenir olmuştur. Bu düşünceye uygun olarak insanlar "Almadan vermek Allah'a mahsus" diyerek kendilerine pay çıkarırlar. Nitekim dünyada, iyiliklerin bile sonunda menfaat beklenir. Oysa Allah'ın sınırsız hazineleri, ihsanı, keremi ve ilahî takdiri, hiç karşılıksız insanoğluna ulaşır durur. Yapılan bir iyilik veya yardımın karşılığı istenirken söylenir.

Alma mazlumun âhını, çıkar aheste aheste:

(Aheste aheste: Yavaş yavaş)

Güçsüzlere zulmetmek mertliğe yakışmayan bir harekettir.
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Allah, böyle bir zulmün cezasını hiç geciktirmeden verir. Mazlum ah ettiği zaman bu ah doğruca Allah'a ulaşır. Bilindiği gibi ağzımızdan çıkan buğu ve buharlar göğe yükselir. "Ah!" dediğimiz zaman da ağzımızdan çıkan nefes, bir buhar oluşturur ve göklere yükselerek Allah katına ulaşır. Aheste â-heste yükselen bu ah, şimşek hızıyla geri dönüp zalimin üzerine gelir. İlk bakışta kötülükler, yapanın yanına kalmış gibi görünse de sonradan bu kötü kişilerin çok zor duruma düştükleri görülmüştür.

Birisine yapılan haksızlığın ardından karşılaşılan sıkıntı ve dert anında söylenir.

Altının kadrini sarraf bilir:

(Kadir: Değer, kıymet)

Bir şeyin değerini en iyi ancak o konuda uzman olanlar bilebilirler. Kişilerin değerini anlayabilmek de buna benzer. Gerçekten de kıymetli şeylerin gerçek değerlerini pek az insan bilebilir.

Değeri tam anlaşılamayan kişi olay ve eşyalar hakkında yakınırken söylenir.

Altın semer (palan) vursalar, eşek yine eşektir:

Yaratılışında asalet olmayan kişiler, giyim kuşam ve dış görünüş ile asalet kazanamazlar. Gerçi modern dünyada artık böyle de asalet kazanılmaktadır; ama işin aslı budur ki, dış görünüşe önem verilmemelidir. Bilgi, beceri, akıl ve kavrayışı kıt kişiler, mevki ve makam ile, para ve elbise ile görünüşlerini değiştirebilirler; ama bayağı ve düşük tabiatlarını değiştiremezler. Önemli olan zarf değil, zarfın içindeki mânâdır. Olduğu gibi görünmek büyük bir erdemdir. Menfaati icabı birtakım sahte değişikliklerle olduğundan üstün görünmek isteyen kişiler için söylenir.

Altın yere düşmekle pul olmaz:

Değerli insanlar mevki ve makamdan alınmakla değerleri ek-

P
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silmez. Kötü şartlar, dürüst insanların gidişatında bir değişiklik yapmaz. Altın nasıl ki toprağa karışmakla kıymetini yitir-miyorsa yetenekli insanlar da kötü şartlar altında erdemlerinden bir şey kaybetmezler.

Üstün insanların, zor şartlar altında kaldıkları zamanlarda söylenir.

Ana gibi yâr (Bağdat gibi diyar) olmaz:

Annelerin evlatlarına yandığı kadar hiç kimse bir diğerine ya-namaz. Her türlü zor şartlar altında en fazla özveriyi anneler gösterir. En candan dost annedir.

Bağdat tarih boyunca Şark âleminin en gözde ilim, kültür ve medeniyet merkezlerinden birisi olmuştur. Bu bakımdan diğer şehirler içinde Bağdat ne denli üstün ise, sevdiklerimiz i-çinde annemiz de bize o denli yakındır. Annenin değerini anlatmak için kullanılır. (Ayrıca bkz. Ağlarsa anam ağlar; gerisi yalan ağlar.)

Ananın bastığı yavru (civciv) incinmez, (ölmez):

Hayvanlar ve özellikle kümes hayvanları yavrularını korumak ve büyütmek için onları kanatları altına alıp korurlar. Bu durumda yavruların üzerine basmış olurlar. Ancak bu hareket yavruları ne incitir ne de öldürür. Çünkü annelik şefkati onlara zarar gelmesini önler.

Annelerimiz bizim en yakın dostlarımızdır. Nitekim biz küçükken onların şefkatli kollarında barınmışızdır. O hâlde annelerin çocukları için yaptıkları her ne kadar kötü görünse de mutlaka onların iyiliği içindir. Azarlamak, bir şeyden men etmek, yasaklamak vs. hareketler bu türdendir.

Çocuğun iyiliği için onu inciten annenin durumu üzerine söylenir.

Anasına bak kızını al, kenarına bak bezini al:

Ailede terbiye vazifesi annenindir. Çocukların yetişmelerinde annenin etkisi büyüktür. Özellikle kız çocukları bildikleri ve sahip oldukları her hüneri annelerinden almışlardır. Bu ba-
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kundan bir kızın özelliklerini öğrenmek isteyenler annesinin

sahip olduğu özelliklere bakarlar.

Bir kumaşın küçük bir parçası da o kumaşın özelliklerini taşır.

Damlanın denizden bir örnek oluşu gibi... işte kumaşa göre

parça ne ise; anneye göre de kız çocuğu odur.

Genellikle evlenme çağına gelen genç kızları tanımak için söylenir.

Anlayana sivrisinek saz; anlamayana davul zurna az:

Kişiler, bazen karşılarındakileri incitmemek için söylemek zorunda kaldıkları şeyleri üstü kapalı olarak söylerler. Kavrayışı ve anlayışı kıt kimseler, açık açık anlatılan bir şeyin gerçek mânâsını sezemezlerken bilge ve zekî insanlar leb demeden leblebiyi anlarlar. Toplumda her iki gruptan da insanlar mevcuttur. Kimisi bir ipucundan sayfalar dolusu anlam çıkarırken; kimisi sayfalar dolusu sözden bir ipucu elde edemez. Bir şeyi anlamamakta direnen veya vurdumduymaz davranan kişiler hakkında kullanılır.

Aptala malûm olur:

(Aptal / abdal: Ermiş, Tanrı eri, manevî sırları bilen derviş) Abdallar keramet gösterip olacakları önceden bilebilirler. Her insanın akıl erdiremeyeceği sırlar onlara açılır. Abdallar gezginci dervişler idi. Bu bakımdan nerede akşam, orada sabah yaşar ve bir hırka bir lokma ile geçinirler, kimsenin işine karışmaz, dünyalık hiçbir hususta fikir beyan etmezlerdi. Bu yüzden abdal sıfatı son zamanlarda kötü ve olumsuz bir anlam kazanmıştır. Bugün "saf, bön, ahmak" anlamında "aptal" diyoruz.

Saf insanların olaylar hakkındaki isabetli görüşleri ile alay etmek için kullanılır.

Araba devrilince (tekerlek kırılınca) yol gösteren çok olur:

Başımıza gelecekleri önceden bilemeyiz. Kötü sonuç doğuran bir olayı kimse önceden sezemez; ama kötü sonuç ortaya çıkınca herkes ayrı bir çıkış yolu göstermeye kalkışır. Artık iş iş-
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ten geçmiştir. Buna rağmen teselli etmek yerine herkes "şöyle yapmalıydın; böyle davranmalıydın, şu yolu izlemeliydin" gibi fikir yürütür.

Tedbiri elden bırakan kişiler için ve iş işten geçtikten sonra ortaya çıkan kötü sonuçların yol açtığı tartışmalar hakkında söylenir.

Arayan Mevlâ'sını da bulur; belasını da !...

Bir gaye uğruna çalışan kişiler, erinde geçinde amaçlarına u-laşırlar. İyilik arayan iyiliği, kötülük isteyen de kötülüğü mutlaka elde eder. Kişiler sebat ve sabırla her istediklerine ulaşabilirler, önemli olan belaya değil Mevlâ'ya ulaşmaktır.

Genellikle zorla belaya düşenler hakkında söylenir.

Arık etten yağlı tirit olmaz:

Kötü malzeme ile güzel iş görmek mümkün değildir. Gerekli şartlar yerine getirilmeden verimli sonuca ulaşmak hayal o-lur. Tıpkı bunun gibi yeteneksiz kişilerin işlerinden de üst seviyede başarı beklenemez.

Beklenilen sonuç alınamayan bir iş hakkında söylenir. (Ayrıca bkz. Ucuz etin yahnisi (suyu) kara (yavan) olur.)

Arkadaşını söyle; kim olduğunu söyleyeyim:

İnsanlar kendi huy ve tabiatları ile uyum gösteren kişilerle dostluk kurarlar, iyiler iyi ile arkadaşlık kurar; kötülerin dostu kötülerdir. Bu bakımdan bir kişi hakkında hüküm verebilmek için düşüp kalktığı kişilere bakmak gerekir. Arkadaşlar ayna gibidir; karşılarındaki insanın durumunu yansıtırlar.

Arkadaş seçiminde yol göstermek ve kötü dost edinenleri yermek veya uyarmak için söylenir.

Armudun (ahlatın) iyisini ayılar yer:

Issız yerlerde yetişen ağaçların meyveleri erken toplanmadığı için olgun ve güzel olur. Ancak insanlar bu meyvelere
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ulaşamadıkları için bir işe yaramaz, kurda kuşa yem olur. Bu durumda olgun armutları ve ahlatları ayıların yemesi de kaçınılmazdır.

insanlar arasında da iyi imkân ve zenginlikler genellikle buna layık olmayan kişiler elinde bulunur. Bu durum yetenekli insanları üzer ve kıskandırır.

Başkalarının sahip olduğu imkânlara ulaşamayan kişilerce bir kıskançlık hissiyle söylenir. Son zamanlarda armut yenilirken espri olsun diye de söylenir olmuştur.

Armut dibine düşer:

Herkes örnek aldığı kişi gibi olmak için çaba harcar, onun özelliklerini edinir. Çocukların anne babası gibi olmaları, onların terbiyesi ile şekillenmeleri, yahut ırsî olarak onlara benzemeleri bu türdendir. Bununla birlikte kişiler herkesten önce yakınlarına yararlı olurlar. Çırak ustasının yolunda yürür, öğrenci öğretmeninin, memur amirinin himayesi altında kanatlanır.

Soya çekim veya birinin koruyuculuğu altında bulunan kişiler hakkında söylenir.

Arpa eken buğday biçmez:

Kötü niyetle iyi amel yapılamaz. Herhangi bir hususta davranış biçimi bozuk ise, güzel sonuç beklemek hayal olur. Kişiler ancak yaptıklarının karşılığını görürler. Dolayısıyla bir günlük çalışmaya, bir haftalık çalışmış gibi sonuç beklemek hayalciliktir.

Az çaba harcandığı için iyi sonuç vermeyen hususlar üzerine tembih ve sitem sözü olarak söylenir.

Arpa unundan kadayıf olmaz:

bkz. Arık etten yağlı tirit olmaz.

Arsızın yüzüne tükürmüşler, "Yağmur yağıyor" demiş:

Toplumda bazı kişiler vardır ki arsızlıkları yüzünden karşılaş-
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tıkları hakaretlere aldırış etmez ve pişkinliğe vururlar. Utanma duygusu insanlara kişilik kazandırır. Bu duygudan yoksun kişiler ise, zavallı menfaat düşkünleridir. Karşılaştıkları azar ve tembihlerden utanıp ders almazlar. Şahsiyetini yitirmiş menfaatperest kişiler için söylenir.

Arslan kocayınca sıçan deliği gözetir:

Vaktiyle büyük işler başaran iktidar sahipleri, iktidardan düşünce pek alelade ve değersiz işler yapmak zorunda kalabilirler. Zengin ve güçlü insanlar bu özelliklerini yitirince, nefislerine ağır gelse de sevmedikleri küçük işlerle uğraşırlar. Tıpkı kocayan ve avlanamaz duruma gelen aslanın fare yakalamak için bir delik başında beklemesi gibi. Alay veya yakınma duygusuyla söylenir.

Arslan (yiğit) yatağından belli olur:

Toplumda başarılı olan insanlar, genellikle tertip ve düzen sahibi kişilerdir. Barındığı veya çalıştığı yer düzenli ve temiz o-lan insanlar, iş dünyasında da aranılan insanlardır. Onların erdemleri, barındıkları yere de yansıyıp orayı güzelleştirmelerine zemin hazırlar.

insanların kişilikleri, bulundukları yerin düzeninden anlaşılabilir. Genellikle dağınık insanlara tavsiye için söylenir.

Asıl (asil) azmaz; bal kokmaz:

Bir kişi veya madde hangi şartlarda olursa olsun öz itibariyle aslını yitirmez. Değişik şartlar kişilerin asaletine zarar veremez. Bayağı ve ahlâksız davranan kişilerin ise, mutlaka mayalarında bir bozukluk söz konusudur.

Maddeler için de aynı durum söz konusudur. Damla, denizin özelliğini; parça, bütünün niteliklerini taşır. Bunun için asıl o-lan cevherin şekil değiştirmesi; bozulması asil kişinin huy değiştirmesi, balın kokması kadar imkânsızdır.
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Asalet örneği gösterilen kişiler hakkında övgü sözü olarak kullanılır.

Aslını inkâr eden haramzadedir:

(Haramzade: Haram çocuğu, gayri meşru çocuk) insanlar toplum içinde kişilikleriyle yer edinirler. Soy, sop, zenginlik vs. özellikler kişilere ayrıcalık vermez. Bu bakımdan kişilerin akrabalarından veya içinde bulundukları çevreden utanmalarına gerek yoktur. Asil olmayan bir aileden gelmiş nice asil insanlar vardır. Yoksul aileden gelmiş olmak yüz kızartacak bir özellik değildir. Hatta belki mevki ve makam sahibi kişilerin böyle bir aileden gelmiş olmaları bir meziyet ve gıpta sebebidir.

Soyunu açıklamak istemeyen kişilerin soyunda mutlaka bir bozukluk söz konusudur. Öyle bile olsa insan toplum içindeki yerini kendisi kazanır. Olduğundan farklı görünmek isteyen kişiler için söylenir.

Aşığın gözü kördür (kör olur):

Aşk, insanların ruh yapılarını derinden etkilediği için, onların sağlıklı düşünmelerini engeller. Bunun için âşıklar, sevgilideki kusurları bile meziyet gibi görür; çevrelerinde olup biteni iyi değerlendiremezler. Hatta kendilerine yol gösterenleri, âdeta kötülüğünü isteyen kişiler olarak algılar.

Âşıkların yanlış davranışlarına karşı bir nasihat; ve bir şeye aklını takıp aksini düşünmeyen kişilere tavsiye makamında söylenir.

Âşıka Bağdat sorulmaz (Irak değil):

Amacını iyi belirleyip ona göre hareket eden kişiler istediklerine mutlaka ulaşırlar. Hiçbir engel bu tutkunun önünde duramaz. Bu uğurda pek çok fedakârlıklara katlanabilir.

Eskiden Bağdat islam dünyasının önemli bir kültür ve medeniyet merkezi idi. O dönemlerde ulaşım da çok zor olurdu.

iskender  pala «35

Aslında bu söz, gerçek Hak âşıkları ve dervişler için söylenmiştir. Çünkü Bağdat'ta birçok din ululan yetişmiştir. Bu din büyüklerine kapılanmak isteyen Hak âşıkları uzak-yakm endişesi taşımadan oraya giderlerdi. Bu da onlara hiç zor gelmezdi. Çünkü amaçlarını belirlemiş olarak yola çıkarlardı.

Bir amaç uğruna istekli davranan kişilerin büyük fedakârlıklarını anlatmak için söylenir.

Aşını, eşini, işini bil:

insanlar hayatta bazı prensipler edindikleri zaman daha mutlu, başarılı ve üretken olurlar. Yiyeceklerine ve perhize dikkat eden kişi sağlık yönünden; eşine ait hakları koruyan ve ona layık olduğu saygıyı gösteren kişiler aile saadeti yönünden; i-şinde gerekli titizliği gösteren kişiler de toplum içindeki saygınlıkları ve başarıları yönünden bahtiyar ve mutlu olurlar. Bunların üçüne birden sahip olan kişilerin ise dünya saadetleri tamamlanmış demektir. Zaten gerisi de gelip geçici sıkıntılardan öte bir mutsuzluk taşımaz.

Kişilere bu konularda öğüt vermek için söylenir. Aşk olmayınca meşk olmaz:

(Meşk: Alışmak ve öğrenmek için yapılan çalışma)

Kişiler, ancak dört elle sarılıp, isteyerek ve severek yaptıkları işlerde başarılı olabilirler. Zoraki veya sevmeden yapılan işten hayır gelmez, özellikle bir sanat öğrenmek isteyen kişilerin bu sanata karşı tutku çapında ilgi göstermeleri başarılarını olumlu yönde etkiler. Aksi takdirde istenilen sonuca ulaşılamaz.

Özendirme anlamında tavsiyeler için kullanılır.

At at oluncaya kadar sahibi mat olur:

(Mat olmak: Satranç oyununda şahın devrilmesi ile oyunun sona ermesi)

Bir çocuk, bir çırak, bir işçi vs. yetiştirmek para, sabır, özveri, gayret ve çalışma ister. Bütün bunlar kişilerin yetişmesine yardımcı olurken yetiştireni ihtiyarlatır, yıpratır, yorar. Nite-
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kim satranç oyununda da oyuncu at ve diğer taşları ustaca kullanasıya kadar pek çok yenilgi ve mat gerçekleşir. Bir kişiyi yetiştiren ustalar hakkında övgü ve onore makarnın-da söylenir.

At, avrat, silah (ödünç verilmez):

At, sahibini tanır ve başkasına verilince huy değiştirir. Avrat (kadın), inancımıza göre yalnızca bir tek erkeğe ait olup onun namusudur. Silah da tehlikelidir ve başkasının elinde bulunmamalıdır.

Müslüman-Türk anlayışında bu üçünün ödünç verilmesi söz konusu edilemez. Hele yiğitlerin bu uğurda ölümü göze aldıkları düşünülürse böyle bir töre, toplumun ahlâk ve huzuru için şarttır.

Günümüzde özellikle değerli ve özel anlamı olan şeylerin başkalarına emanet edilmemesi için tavsiye olarak söylenir.

At binenin; kılıç kuşananın:

Başarı, sahip olduklarını gereği gibi kullanan ve yöneten kişilere özgüdür. Bunu başaramayan insanların yakınmaları yersizdir. Nitekim kullandığı veya yönettiği vasıtaların değerini bilmeyen ve onlara karşı gerekli özeni göstermeyen insanlar işlerinde başarısız olurlar.

Bu atasözünün bir de sahiplenme anlamı vardır. Bir şey kimin idaresinde ise onun tasarruf sahibi ve yönetimi de o kişinin elindedir.

Elindeki ve emrindekileri iyi kullanma anlamında iltifat için söylenir.

Ateş düştüğü yeri yakar:

Felaket ve üzücü olaylar, en çok o felakete uğrayan kişileri üzer. Bu tür üzücü olaylarla ikinci derecede ilgili kişiler asla diğeri kadar üzülmezler, üzülseler bile bu hâlleri gelip geçicidir. Oysa felakete uğrayan kişi bu olayın tesiriyle günlerce yanar yakılır.

i
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Kötü bir olayla karşılaşan kişiler hakkında teselli sözü olarak kullanılır.

Ateşle barut bir yerde durmaz:

Bir arada bulunmalarında sakıncalar bulunan kişi ve eşyaların birbirinden uzak bulundurulmaları şarttır. Tehlikeli olabilecek zıtlıkları birbirinin yanında tutmak da ahmaklık olur.

Özellikle birbirine zıt kutuplardaki kişilerin yalnız bırakılmaması için tembih sözü olarak söylenir.

Ateş olmayan yerden duman çıkmaz:

Hiçbir olayın gizli kalması mümkün değildir, özellikle bilinmesinde ve duyulmasında sakınca bulunan gizli ve usulsüz olaylar bir gün gelir mutlaka ucundan köşesinden bilinmeye, duyulmaya veya sezilmeye başlanır. Bazı ipuçları veya söylentiler ve dedikodular gizliliği bozar. Söylenti başladığı andan itibaren bir gizli olayın varlığına inanılmaya başlanır. Zira bir yerden duman çıkmışsa mutlaka orada bir ateş var demektir.

Bilinmesi istenmeyen, esrarengiz olayların yayılması üzerine söylenir.

Atılan ok geri dönmez:

Olayların etkileri, denizin dalgaları gibi birdenbire yayılır ve genişler. Artık sonucu değiştirmek veya olayı olmamış kabul etmek imkânsızdır. Özellikle de düşünmeden yapılan işler ve söylenen sözlerin olumsuz sonuçları insanları pek üzer. Bu o-layları veya sözleri geri almak ve başa döndürmek ise yaydan fırlayan okun geri dönmesi kadar güçtür. O hâlde düşünerek söz söylemeli; bir işe girişirken sonuçlarını iyi hesap etmelidir. Hele hele öfke ile yapılacak bir hareketin, telafisi güç Veya imkânsız zararlar doğuracağı unutulmamalıdır.

Temkinli davranmak hususunda öğüt vermek için söylenir.

Atın ölümü arpadan olsun:

Zevklerine düşkün insanlar, bu zevklerin sonuçta kendilerine

r
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verecekleri zararları hiç düşünmezler. O an için gözleri hiçbir şeyi görmez. Perhizdeki kişinin canı çektiği yiyecekleri yemesi, hastaların alkol kullanması vs. bu türdendir. Böyle bir felsefeye sahip olmanın insanlara mutlaka zararı dokunur. Bu söze uymaktan kaçınmak lazımdır.

At arpayı çok sever; ama çok arpa yerse hastalanıp ölür. Kendisine zarar vereceğini bile bile bir tutkunun peşinden gitmek de buna benzer.

Zevklerine düşkün insanların istediklerini yapabilmeleri için kullandıkları bir savunma sözü olup kuralları çiğnerken söylenir.

Atlar tepişirken arada eşekler ezilir:

Mevki ve makam sahipleri birbirleri ile olan anlaşmazlıklarında daha alt kademedeki insanları kullanır, direkt olarak muhataplarına yapamadıkları saldırıları, onların emri altındaki kişilere yöneltirler. Bu durumdan zararl" çıkanlar ise daha çok bu alt kademedir.

Amirlerin kaprisleri yüzünden zarar gören kişilerin söylediği bir teselli sözüdür.

At ölür meydan (nalı) kalır; yiğit ölür şan (namı) kalır:

Ölümlü yaratıklar mutlak bir gün bu dünyadan göçerler ve u-nutulurlar. Ancak onların yurtları, yerleri bakî kalır. Buna rağmen yiğit kişiler ölünce tamamiyle unutulmazlar, kahramanlıkları anılmaya devam eder. Önemli olan da dünyada iyi bir ad bırakıp ölümden sonra da rahmetle anılmaktır. Dünya hayatında iyi işler yapan, ölümsüz eserler bırakan kişiler asla u-nutulmazlar.

At, asaletiyle bilinir. Buna rağmen meydanı başkalarına bırakıp ölünce unutulur. Oysa atm binicisi olan yiğit, asaleti yanında yararlı bir işi de varsa asla unutulmaz, nesilden nesile adlanılır.

Dünyada yararlı işler yapıp ölümsüz eserler bırakmak için ö-zendirici bir tavsiye sözüdür.
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At sahibine göre kişner:

Atlar asil hayvanlardır, içgüdüleriyle sahiplerini tanır ve ona göre marifetlerini gösterirler. Binicinin yönetimi atın yürüyüşünü şekillendirir. Tıpkı bunun gibi bir çırak da sevdiği ustasına göre iş yapar, öğrendiklerini ortaya koymakla, onu mahcup etmekten kaçınır. Keza bir alet de kullanmasını bilen kişilerin elinde harikalar, şaheserler ortaya koyarken acemilerin elinde harcanır gider.

Yetenekli çıraklar veya bir aleti iyi kullanabilen kişiler hakkında söylenir.

Attan inip eşeğe binmek olmaz:

Elindeki nimetlerin kıymetini bilemeyen insanlar, zaman gelir daha aşağı derecelerdeki imkânlara razı olurlar. Aslında bu istenmeyen bir durumdur. Atın rahatlığına ve süratine alışan bir kişinin, eşek ile yolculuğu ne kadar güç ise, elindeki nimeti boşu boşuna yitiren insanların durumu da aynıdır. Bu bakımdan sahip olduğumuz imkânların kıymetini bilmek ve kaybetmemek için çaba sarf etmek gerekir.

Genellikle yaşadığı hayat standardında düşüş görülen kişiler için söylenir.

Attan düşene yorgan döşek; eşekten düşene kazma kürek:

At, binicisini düşürmemeye, düşse bile onu korumaya çalışır, üzerine basmaz. Eşek ise sırtındakini yere atmaya, üstelik çiğnemeye meyillidir. Attan düşen sakatlanabilir; ama ölmez, fişekten düşen için ise kazma küreği alıp mezar açmak gerekir. Nitekim asil insanlar başkalarına zarar vermeyi istemezler. Zarar verseler bile çaresine bakarlar. Oysa soysuz kişilerin açtığı felaketler insanı iflah etmez. Böylelerinin şimşeğini çekmemek gerekir. Hele hele elinde yetki bulunan soysuzlara Allah fırsat vermesin.

Bir haksızlığa uğrayan veya kötü duruma düşen kişileri teselli için söylenir.
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Ava giden avlanır:

Başkalarının hakkını çiğneyerek menfaat elde etmek isteyen kişiler, çok zaman kendi tuzaklarına düşerler, ilahî adalet, böyle kişilerin oyunlarını kendi ayaklarına dolaştırıverir. Mazlumların zararı üzerine kurulacak mutluluk insana huzur vermez. Bilakis zarara sürükler. Dürüst olmayı öğütlemek için söylenir.

Avrat malı, kapı mandalı (tokmağı):

Kapı mandalı veya tokmağı eve her giriş çıkışta vurulur. Bir kadınla sırf malı mülkü için evlenen kişiler de bu durumda kalırlar. Her fırsatta kadının malı başına kakılır. Bir kadın ne zenginliği, ne de güzelliği için alınır. Zira bunlar geçicidir, iyi ahlâkı için alınan bir kadın ise, evine hem bereket, hem mutluluk getirir.

Eş seçerken zenginliğin birinci planda tutulmaması gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Avrat var ev yapar; avrat var ev yıkar:

Bir ailede kadının rolü çok önemlidir. Ailenin sosyal durumu ne olursa olsun, dirlik ve düzenlik birinci derecede kadından kaynaklanır, iyi ahlâklı, anlayışlı, becerikli bir kadın aile yoksul da olsa o ailenin huzurunu ve mutluluğunu sağlar. Buna karşın öyle kadınlar da vardır ki kötü alışkanlıkları ve tertipsizlikleri yüzünden ailenin parçalanmasına sebep olurlar. Gerçi eşler arasında anlayış ve hoşgörü çok önemlidir; ama çocuklar ile baba arasındaki köprüyü kadın kurar. Huysuz bir kadının yuvası kısa zamanda dağılmaya mahkûmdur.

Becerikli kadın yoktan var eder. Tertipsiz kadın ise, varı yok eder. Kadının ailedeki önemini anlatmak için söylenir. (Ayrıca bkz. Kadın var vezir eder, kadın var rezil eder.)

Ayağa değmedik (dokunmadık) taş; başa gelmedik iş olmaz:

insanlar, hayatları boyunca pek çok olayla karşılaşırlar. lyisiy-
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le, kötüsüyle ömür akar gider. Bazen hiç akla gelmeyen olaylar ile yüz yüze gelmek mümkündür, iyi de olsa, kötü de olsa, tesadüflere bağlı bu olaylar karşısında temkinli davranmak gerekir. Özellikle kötü bir durumla karşılaştığımızda asla aceleci davranmamalı, olayı iyice değerlendirip ondan sonra stratejiyi belirlemeliyiz. Sağduyu ile yaklaşılmayan olaylar bizi üzmekten öte bir etki yapmazlar. Olayların akışına kapılıp fevri davranmak kişilere bir yarar sağlamaz.

Karşılaşılan olayları tevekkülle karşılayıp temkinli hareket etmek gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Ayağını yorganına göre uzat:

Kişiler sahip oldukları imkânlar ölçüsünde hareket etmeli, hiçbir konuda aşırıya kaçmamalıdır. Belki iş dünyasında atak ve yatırımcı davranmanın önemi büyüktür; ama fazla açılmak da sakıncalıdır. Özellikle maddî konularda gelir-gider hesabını iyi yapmak gerekir. Aile bütçesinin düzenlenmesinde buna büyük ihtiyaç vardır.

Yorganımızı ayağımıza göre uzatmak mümkün olmuyorsa, a-yağımızı yorganımıza göre uzatmak zorundayız.

Hesaplı, ölçülü ve iktisadî davranmanın önemini vurgulamak için söylenir.

Ay'ı görmeden bayram etme:

bkz. Dereyi görmeden paçayı sıvama.

Ayıpsız yâr (dost) arayan (isteyen); yârsız (dostsuz) kalır:

Hiçbir insan kusursuz yaratılmamıştır. Herkesin bir eksik yanı bulunabilir. Bütün iyi özellik ve güzellikleri kendisinde toplamış bir insan bulunamaz. Bu durumda iş, eş ve dost seçerken bazı ufak kusurları görmezden gelmek olumlu bir davranıştır. Kaldı ki ileride bu kusuru da düzeltme imkânı bulunabilir. Her şeyin en mükemmelini aramak, hiçbir zaman onu bulamamak, hatta belki kusurlulardan da mahrum olmak demektir.
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Kişilerin ve olayların küçük kusurlarını hoşgörü ile karşılamak, onları kusurları ile kabul etmek gerektiğini anlatmak i-çin söylenir.

Ayinesi iştir kişinin:

bkz. iş insanın aynasıdır.

Ay var yılı besler; yıl var günü besler:

Kişilerin kazançları her zaman bir olmayabilir. Bazen bir ayda kazanılan para veya itibar bir yıl insanı rahat ettirir. Öyle zamanlar da vardır ki yıl boyunca didinip çalışırız; ama bir günlük bile kazanç ele girmez. Bu bakımdan kendimizi üzmeye, hırs ve tamah gözetmeye gerek yoktur. Biz elimizden geleni yapmakla yükümlüyüz, gerisi Allah'a kalmıştır.

Tevekkül ile çalışmayı tavsiye için söylenir.

Aza demişler "Nereye?"; "Çoğun yanına!" demiş:

Genel kuraldır; az, daima çoğa uyar. Küçük sermaye büyük sermayenin yolundan yürümeyi amaçlar. Azınlık daima çoğunluğun kurallarına boyun eğer.

Az varlık ile çok iş yapmanın imkânsızlığını, buna nazaran da çoğunluğu örnek almak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

(Ayrıca bkz. Para parayı çeker.)

Aza kanaat etmeyen, çoğu bulamaz:

insanların pek çoğu aç gözlü olurlar. Çağımızda bugün başladığı işte yarın zengin olmayı düşünen pek çok insan vardır. Oysa bir işte başarı, adım adım gerçekleşir. Kazanç da az az birikir. Çoğu oluşturan parçalar az az yığılır. Küçük şeyleri hor gören kişiler büyük şeyler edinemezler. Kaldı ki kanaat en tükenmez hazinedir. Kendi hakkına ve nasibine razı olmayan açgözlüler devamlı bir çırpınma ve tedirginlik içinde olurlar ve hiçbir zaman çoklara ulaşamazlar.

Kanaatkar olmayı tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. Azıcık aşım, kaygısız başım.)

iskender  pala* 43

Azıcık aşım, kaygısız başım:

Çeşitli sıkıntılar çekerek elde edilen bir zenginlik yerine kanaat ile beslenen orta halli bir geçim daha huzurludur, insanların rahat bir hayat için çalışmaları, çabalamaları güzeldir; ama sırf bu yüzden kendilerini sıkıntıya sokup dert sahibi olmalarına da gerek yoktur. Böyle bir tutum düzenin bozulması, aile ortamında huzursuzluğa ve hatta kanunsuz yollara başvurma gibi sakıncalar doğurur.

Kanaati tavsiye etmek için söylenir.

(Ayrıca bkz. Aza kanaat etmeyen, çoğu bulamaz.)

Azıksız yola çıkanın gözü el torbasında kalır:

Bir iş için gerekli şartları hazır etmeyen kişiler o işi yapmak üzere daima başkalarına muhtaç kalırlar, ileriyi görerek gerekk hazırlıkları yapmak istikbâlde ortaya çıkabilecek aksaklıkları da giderir. Başkalarının durumuna imrenerek ah-vah etmektense gerektiği biçimde çalışıp rahat yaşamak şüphesiz daha iyidir.

İleriyi düşünüp tedbirli davranmanın gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

Azmin elinden bir şey kurtulmaz (ne kurtulur?):

Her hususta sağlam niyet önemlidir. Sonrası sebat ve sabırla çalışmaktır. Azimli kişide bunların üçü bir arada bulunur. Bu durumda azimli kişinin başaramayacağı iş, üstesinden gelemeyeceği başarı yoktur.

Azimle hareket edenleri takdir ve her hususta azmin gerekliliğini tavsiye için söylenir.

Az söyle, çok dinle:

Konuşmak insanoğluna bağışlanan nimetlerin en büyükle-rindendir. Buna rağmen yerinde ve uygun konuşma, herkesin başaramadığı bir meziyettir.

Sözün en güzeli, az ve öz olanıdır, insanın karşılaştığı kötü durumların pek çoğu dili yüzündendir. Çok konuşan çok hata
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yapar. Sırf konuşmuş olmak için veya gereksiz yere konuşanların başı dertten kurtulamaz. Oysa az konuşup çok dinlemenin pek çok yararları vardır. Gerekmedikçe konuşmamak bir saadet, çok dinlemek de bir erdemdir. Herkesin bu kurala uyması gerekir.

Çok konuşanlara tembih, yetişme çağındaki insanlara tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. Söz gümüşse sükût altındır.)

Az tamah, çok ziyan getirir:

Tamah ve kıskançlık en kötü huylardandır. Tamahın azı bile pek çok zararları beraberinde getirir. Elde edilenle yetinmeyip daima "Daha çok, daha çok!" felsefesini taşıyanlar bu tutumlarından dolayı pek çok zarara uğrarlar. Hakkına razı olmak bir meziyettir. Ancak asil ve güzel huylu insanlar böyle davranabilir. Açgözlülükte hiçbir yarar yoktur. Bu tutum insanı tedbirsiz davranışlara sürükler ki bu da zarara yol açar. Açgözlü olmamanın faydasını belirtmek üzere bir tembih sözü olarak söylenir.

Az veren candan; çok veren maldan:

Yardımseverlik her insanın özendiği bir huydur. Ancak, varlıklı kişilerin daha yardımsever oldukları da bir gerçektir. Buna rağmen yoksul insanlar arasında da başkalarına maddî yardımda bulunan âlicenap kişiler çıkabilir.

Varlıklının vermesi malından eksiltir; malı olmayanın vermesi ise elindekini sunması ve kendi hakkından özveride bulunmasıdır ki âdeta canından vermiş olur. Her iki hâlde de fedakârlık söz konusudur; ama yoksulun fedakârlığı candan yapılan bir yardımdır.

Yardımlaşmayı özendirmek veya yapılan yardımı takdir etmek için söylenir.

Baba (oğul) ekmeği zindan ekmeği; koca ekmeği meydan ekmeği:

Evlenme yaşını geçirmiş bir kadın veya dulun, ba"ba yahut evlat evinde barınması dirliği bozar. Böyle bir kadının gönül ve aile huzuru koca evinde gerçekleşir. Kişiler kendi evlerinde en yakın akrabalarının evlerinde olduğundan daha rahat olurlar.

Kocasıyla arası açılmış kadınlara barışmayı tavsiye için söylenir.

Baba koruk (erik, ekşi elma) yer, oğulun dişi kamaşır:

Babaların yaptığı uygunsuz işler ve hatalar, çok zaman evladın yüz karası olur. Orda burda babasının ayıpları anlatılan bir oğul bundan rahatsızlık duyar. Hatta bazen bu durumun başına kakıldığı bile olur.

Babalarının yaptığı hatalar yüzünden başı eğik gezen oğullar hakkında acıma hissiyle söylenir.

Baba oğluna bağ bağışlamış;

oğul babaya bir salkım üzüm vermemiş:

Babaların evlatlarına karşı duydukları sevgi, evlatların babaya karşı besledikleri saygıdan çok fazladır. Babalar evlat için didinir, çırpınır ve büyük fedakârlıklara katlanırlar. Buna karşı çocukların babaları için gösterecekleri özveri sınırlıdır. Ancak onlar da baba oldukları zaman bunu anlayabilirler. Maamafih babalarına karşı çok fedakâr davrananlar da yok değildir. Za-
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ten istenen ve olması gereken de budur.

Bu atasözü bütün koruyanlar ve korunanlar için geçerlidir.

Daha çok nankör evlatlar ve korunanlar için söylenir.

Babasından mal (ev) kalan, merteği içinden bitmiş sanır:

(Mertek: Evi ve çatıyı ayakta tutan direk) Hayatın zorluklarıyla karşılaşmayıp babadan kalma mirası yiyen kişiler, sahip oldukları nimetlerin ne denli güç elde edildiğini düşünmezler. Onların bu serbest tavırları ellerindeki-nin çabucak tükenmesine sebep olur. İnsanlar alın teriyle kazandıklarını harcarken ince eleyip sık dokurlar; ama başkasından kalan veya fazla emek harcamadan elde ettiklerini kolayca harcayıverirler. Mirasyedilerin tasarrufsuz hareketleri hakkında söylenir.

Baca eğri de olsa dumanı doğru çıkar:

Yaratılışlarında doğruluk ve asalet bulunan kişiler çok kötü ortamlarda da olsalar bu özelliklerini korurlar. Keza kabiliyetli insanlar da eksik araçlar ve ağır şartlar içinde başarılı işler çıkarırlar ve kendilerini gösterirler.

Yol yordamın yanlış olduğu ortamlarda başarılı olan kişiler ve işler hakkında söylenir.

Bağ bayırda, tarla çayırda:

Bağlık arazinin yamaçlarda ve eğimli topraklarda olması verimi artırır. Nitekim iyi tarlalar da sulak çayırlarda açılır. Çünkü her iş, kendisi için gerekli şartlar yerine getirildiği zaman başarılı o-lur. Kişiler için de durum aynıdır. Uygun ortamda verim artar.

Her şeyde bir düzen, tertip, uygunluk ve şartlan yerine getirmek gerektiği hususunda söylenir.

Bağda izin olsun; üzüme yüzün olsun:

Her hususta başarılı sonuç beklemenin şartı, o uğurda çalış-
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maktır. Gerekli yatırım yapılmadan, gerekli emek harcanmadan hiçbir işten verim elde edilemez. Nitekim üzüm yiyebilmek için de bağı çapalamak, sulamak, gübrelemek gerekir. Ortaklaşa yapılan işlerde herkesin üzerine düşeni yapması ve kendinden bekleneni vermesi gerekir. Eğer bir kişi çalışmadan başkalarının sırtından geçinmek isterse, yüzsüzlük etmiş, elde edilen kârı alnı ak olarak alamamış olur. Çalışma hususunda haylazlık edenlere tembih için söylenir. (Ayrıca bkz. Tarlada izi olmayanın harmanda yüzü olmaz! Bakarsan bağ (olur) bakmazsan dağ (olur).)

Bahtsızın bağına (yağmur), ya taş yağar ya dolu:

Talihsiz kişilerin bütün işleri ters gider. Giriştikleri her işten o-lumsuz sonuç alırlar. Bu, Tanrı’nın kullarını bir imtihan şeklidir. Kişilere düşen ise sabır ve sebat gösterip çalışmaya devam etmektir. Bu konuda ünlü şair Ziya Paşa’nın bir beyti vardır. Bi-baht olanın bağına bir katresi düşmez Bârân yerine dürr ü güheryağsa semadan (Gökten yağmur yerine inci ve mücevher yağsa, bahtsız kişinin bağına bir damlası bile düşmez.) Üst üste gelen talihsizlik ve aksaklıklar üzerine söylenir.

Bakarsan bağ; bakmazsan dağ olur:

iş dünyasında, bir çalışmadan verim elde edebilmek için gayret ve bakım-tutum gerekir. Aksaklıklar giderilmeden iyi sonuca ulaşılamaz. Ayrıca düzen ve intizama önem verilmeli, her iş gününde yapılmalıdır. Nasıl ki mevsimi gelince bağın bakımı yapılır, dalları budanır. Aksi takdirde gide gide bağ elden çıkar, kıraç topraklar hâline gelir.

Düzen ve tertip üzere çalışma ve bakım-tutumun gerekliliğini vurgulamak için söylenir. (Ayrıca bkz. Bağda izin olsun; üzüme yüzün olsun.)

Bakmakla usta olunsa (hüner öğrenilse); köpekler kasap olurdu:

Bilgi, yalnız görmekle edinilemez. Çalışmak, tecrübe etmek
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ve teoriyi pratiğe dönüştürmek gerekir. Bakmak, belki dıştan o konu hakkında bilgi edinmeyi sağlar; ama işin güçlüğü-ko-laylığı, ağırlığı-hafifliği, incelikleri-püf noktaları vs. yönlerden desteklenmeyen bir bilgi işe yaramaz. Nitekim kediler ve köpekler de kasap dükkânları önünde kendilerine verilecek sakatat parçalarını gözetleyerek akşama kadar bakarlar; ama hiçbiri kasap olmuş değildir.

Yapılan işe gönülden bağlanmak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Bal (bal) demekle ağız tatlanmaz:

Bir şeyin sadece sözünü etmekle o şey gerçekleşmez. Pembe hayaller, tatlı sözler gerçeklere uymayabilir. Bir işi yapmak i-çin o iş hakkında konuşmaktan çok çalışmaya ihtiyaç vardır. Politikacılar gibi söylenip icraat yapmamak ilerlemeyi ve başarıyı engeller.

Bir iş hakkında devamlı ahkâm kesip çalışmayan kişileri örnek vermek için birisine tavsiyede bulunurken söylenir.

Balık baştan kokar:

Toplumları yönetenler adaletsiz davranır ve görevlerini gerektiği gibi yapmazlarsa; yetkilerini kötüye kullanır ve eşit durumdaki kişilere farklı davranırlarsa, toplumda düzen bozulur ve daha alt kademedekiler daha fazla yolsuzluğa meyledebilirler. Bu durumda kargaşa başlar ve hiçbir iş doğru yapılamaz.

Yönetenlerin dürüst olmaları ve hatasız çalışmaları için bir i-kaz; alt kademelerde yolsuzluk yapanlar tarafından da bir sığınma ve savunma sözü olarak söylenir ki çok yanlıştır.

Bal olan yerde sinek de bulunur:

Nerede bir güzellik, iyilik, varlık, nimet mevcut ise orada mutlaka bunlardan yararlanmak isteyen bazı açıkgöz ve asalaklar da vardır, iyiye ve güzele herkes tamah eder; ama hiçbir gay-
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ret göstermeden de o güzelliğe ulaşmayı istemek, bala üşüşen sineklere benzemek olur.

Bir kişi veya olayın etrafında toplanan asalak tipli insanların halini anlatmak için söylenir.

Bal tutan parmağını yalar:

İnsanlara çeşitli menfaatler sağlayan işlerin başında bulunanlar, bu menfaatlerden önce kendileri faydalanırlar. Bazı zamanlarda bu kişilerin yakınlarının da bu nimetlerden faydalandıkları olur. Aslında çok yanlış bir atasözüdür. Hele modern dünyada ve maddeyi ön plana çıkaran toplumlarda bu tür usulsüz uygulamaların önü alınamamaktadır. Oysa kişiler kendilerine pay çıkarmadan bir görevi yapmak zorundadırlar.

Genellikle adam kayıranlar hakkında söylenir.

Bekâra karı boşamak kolaydır:

Güçlüklerle karşılaşmamış kişiler o işi kolay görürler. Başkalarının başına gelen olayları kendi başlarına gelmiş olsa kolayca halledebileceklerini sanırlar. Oysa durum hiç de öyle değildir. Bu tıpkı, henüz evlenmemiş toy bir delikanlının, aile sorumluluklarım bilmediği için karısını boşamak konusunda diktatörce davranmasına benzer. Kadının en ufak hatasına göz yummayacağını sanır; ama evliliğin sorumluluklarını da gözardı eder.

Tecrübe sahibi olmadığı konularda çözümü basit sanan kişiler hakkında söylenir.

Bela geliyorum demez:

İnsanlar alın yazılarıyla çok zaman, birdenbire karşılaşırlar. Özellikle felaketler aniden üstümüze çökerler. Daha önceden sezilmesi pek mümkün değildir.

Her an tedbirli bulunmak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Beleş (bahşiş) atın dişine (yaşına, yularına)bakılmaz:

Emek harcamadan elde edilen nimetler ile hediye gelen eşya-
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nm eksiğine kusuruna bakılmaz. Nasıl olsa hiç yoktan gelmiştir. Bu durumda ancak şükretmek gerekir. Zira hiç gelmeyebilirdi de. Bu durumda eksik ve kusurlar hoş karşılanır. Karşılıksız kavuşulan nimetlerde eksik ve kusur bulanlara karşı söylenir. (Ayrıca bkz. Bedava sirke baldan tatlıdır.)

Besle kargayı oysun gözünü:

Kişilerin gerçek yüzleri çok sonradan ortaya çıkar, iyilik edilen, yardımda bulunulan, hatta yıllarca himaye edilen öyle nankör insanlar olur ki kendilerine el uzatan insanlara fenalık eder, arkadan vururlar.

insanlar, kendilerine devamlı yapılan iyilikleri, sanki vazgeçilmez hakları gibi algılayıp iyilik yapanları buna mecbur ve sorumlu tutarlar. Her gün iyilik gören kişi bir gün iyilik görmese hemen düşman olur. Her gün bir altın verdiğimiz dilenciye bir gün vermeyiversek bizden kötüsü olmaz. Oysa aynı dilenciye ayda bir altın vermiş olsak belki bize ömür boyu minnettar kalır. Yani iyilikte de, azarlamada da; yetkide de, sorumlulukta da ölçüyü kaçırmamak gerekir. Aksi takdirde bir gün gözümüzün oyulması kaçınılmazdır. Her hususta ölçülü davranmayı tavsiye için söylenir.

Barışta ter dökmeyen savaşta kan döker:

Özellikle askerlerin her zaman eğitimli ve dinamik olmaları gerekir. Aksi takdirde savaşı kaybetmeleri kaçınılmazdır. Tıpkı bunun gibi, herhangi bir şeye gerektiği gibi hazırlanmamak, o şeyin gerçekleşmesinden umudu kesmek sayılır. Zafer isteyen, çalışıp didinmek zorundadır. Barış zamanında ter akıtmayan kişiler, savaş zamanında kanlarını akıtırlar. Başarı için mutlaka çalışmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Barutla ateş bir yerde durmaz:

bkz. Ateşle barut bir yerde olmaz.

Baskın basanındır:

Karşılıklı mücadelelerde önce davranan kazanır. Hasımlar a-rasında karşı tarafı gafil avlayıp baskın yapan zafere ulaşır.

Tedbirleri aldıktan sonra atak davranmayı tavsiye etmek için söylenir.

Başa gelen çekilir:

insanlar hayatları boyunca birçok istenmeyen durumla karşılaşır, birçok zorluklara duçar olurlar. Hakkımızda takdir edilen şeyleri bilemeyiz. Bize düşen sabır gösterip en az zararla bu durumdan kurtulmaya çalışmaktır. Katlandığımız felaketler bizi hayata daha iyi hazırlar ve tecrübe edinmemize yarar. Kadere razı olmanın pasif ifadesidir.

Başa gelmeyince bilinmez:

Bir kişinin uğradığı felaketi en acı biçimde yaşayan, yine o kişidir. Başkası bu durumun ne denli zor olduğunu gerektiği kadar anlayamaz. Acı tecrübeler böyle edinilir, insanoğlu yaşadığı müddetçe başkalarının hiç uğramadığı bu durumları i-le devamlı imtihan olunur.

Acıların kişilere özgü olduğunu vurgulamak için, yakınma durumunda söylenir.

(Ayrıca bkz. Ateş düştüğü yeri yakar.)

j Başa gelmez iş olmaz; ayağa değmedik taş olmaz:

bkz. Ayağa dokunmadık taş (olmaz), başa gelmedik iş olmaz.

| Baş ol da soğan (çeri, eşek) başı ol:

(Çeri: Asker)

Yöneten olmak yönetilen olmaktan daima iyidir. Çünkü bu durumda kişilerin itibarları artar ve durumlarında iyileşme görülür, imkanları ona göre çoğalır. Atasözündeki "çeri" ismi, ordu-millet olduğumu.;;, her vatan
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evladının bir asker olduğunu anlatmak içindir. Yoksa askerleri

veya askerliği küçümsemek için değil.

Çok çalışmak ve yüksek mevkilere özendirmek için söylenir.

Baş sallamakla kavuk eskimez:

Aksi kişilerin suyunca gitmek birçok zararları bertaraf eder. Haksızlıklara baş eğmemek elbette insanlara kişilik kazandırır. Özellikle toplumun zararına olacak hususlarda asla baş sallamamak gerekirse de kendi durumunu korumak isteyen aciz ve elinde yetki olmayan kişilerin böyle davranmasında fazla bir zarar yoktur. Ancak bir üste şikayet yolu daima açık tutulmalıdır. Kanunlar da bunun için yapılmıştır. İnsanlardan zoraki itaat ve minnet isteyen kişilere karşı bir savunma sözüdür. (Ayrıca bkz. El öpmekle dudak aşınmaz.)

Bayramda borç ödeyene ramazan kısa gelir:

İnsanlar, kendilerini zora koşan durumları alabildiğince geciktirmek isterler. Hele bu konuda çaresiz kalmışlarsa asla o günün gelmesini istemezler. Oysa o günler pek çabuk geliverir. Ramazan ayında oruç tutulduğu için günler uzunmuş gibi algılanır. Buna rağmen borcunun vadesi dolan için bayram pek çabuk gelir.                                                                         ;

Çaresizlik ile geçen günleri anlatmak için söylenir.

Bedava sirke baldan tatlıdır:

Emek harcamadan elde edilen menfaatler daima çok cazip o-lur. Karşılıksız ve zahmetsiz kavuşulan nimetler kısa sürse de hoşa gider. Ancak ucunda haksızlık olmamalıdır. Umulmadık menfaatleri rahatça kucaklayabilmek için söylenen bir savunma sözüdür. (Ayrıca bkz. Beleş atın dişine bakılmaz.)

Bekarlık sultanlıktır:

Aile sorumluluğundan kaçan ve başına buyruk yaşamayı se-
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ven insanlar için evlilik hoş bir durum değildir. Ancak dengine düşmeyen eşler için de durum aynıdır. Evlenince mutsuz olan insanların bekarlık günleri onlara sonsuz bir saadetmiş gibi görünür.

Belli bir sorumluluk altına girmekten kaçarak bekar hayatı yaşayan kişilerin durumlarını savunan bir sözdür.

Beş para ver konuştur, on para ver susturamazsın:

Birtakım geveze insanlar, belli bazı konularda başkalarına nutuk çekmeye bayılırlar. Her konuda konuşacak kapasitede olmadıkları için ilgilendikleri konu açılasıya dek susup sonra sazı ele alırlar ve karşılarındakileri bıktırasıya dek konuşurlar. Bunlar adeta parayla konuşturulup, servetle susturulan kişilerdir ki hiç hoş bir tavır ve kişilik yapısı değildir.

Olur olmaz her konuda çok konuşan gevezeler hakkında alay için söylenir.

Beş parmak bir değil (olmaz):

insanlar yaratılış itibariyle daima birbirlerinden farklı şekil, huy ve karaktere sahiptirler. Hatta aynı anne-babanın çocuklarından birisi diğeriyle tam zıt kutuplarda bulunabilir, insanlardaki bu farklılık, onların başkalarına karşı olan durumlarını, sevilip-sayılmalarını, başarılarını, itibarlarını ve gördükleri muameleleri etkiler. Eşit ortamlarda bulunmalarına rağmen bazı insanların başarılı olmaları da bu sebepledir. Yani insanlar yaratılıştan sahip oldukları özelliklerini layık olduğu biçimde kullanırlarsa diğerlerinden farklı olabilirler. İnsanların farklı yaratılışta olduklarını vurgulamak için söylenir.

Beterin beteri vardır:

Bela ve musibetler derece derecedir. Kimisi gerçek bir yıkım, kimisi yalnızca üzüntü sebebi olur. Bu bakımdan insanlar, başlarına gelen kötü durumlardan daha kötü durumlar olduğunu düşünmeli, hâllerine şükretmeli ve asla lanet ve küfür
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etmemelidir. Bu tutum kendimize ve en yakınlarımıza üzüntü olmaktan öte bir işe yaramaz. Oysa sabır gösterip, "Daha kötü de olabilirdi" diye düşünmek acıyı bir parça hafifletir.

Felaketler karşısında sabırlı olup metaneti korumak için tavsiye sözü olarak söylenir.

Beyazın adı (var); esmerin tadı var:

bkz. Sarışının adı var; esmerin tadı var.

Bey mi yaman; el mi yaman:

bkz. El mi yaman; bey mi yaman!..

Bıçağı kestiren kendi suyu; insanı sevdiren kendi huyu:

Kişi veya maddeler, taşıdıkları özellikler ile değer kazanır veya kaybederler. Huyu güzel insan daima sevilir. Bıçak da yapımı süresince çeliğine iyi su verildiği zaman keskin ve kullanışlı o-lur. Durum bunun tersi olursa ne insan sevilir, ne bıçak sağlıklı keser. Başarı ve güzel huya özendirmek için söylenir.

Bıçak yarası geçer (onulur); dil yarası geçmez (onulmaz):

Silah ile açılan yaralar günü gelir iyileşir; ama insanların kalp kırarak açtıkları yaralar kolay kolay iyileşemez. Silah yarası maddîdir, dil yarası ise manevî. Silah yarası mertçe bir harekete dayanır, dil yarası çok kez beklenmeyen, umulmayan bir hareket olup kişileri arkadan vurur.

Kalleşliğe uğramış veya ummadığı kişilerden acı söz işitmiş insanlarca söylenir.

Bilmemek ayıp değil, sormamak (öğrenmemek) ayıp:

Kişilerin her şeyi bilmelerine imkân yoktur. Her insan belli konu veya konularda bilgi sahibi olabilir; ama bilmediği konularda bilenlere müracaat etmesi gerekir. Akıl ve mantık bu-

iskender  pala* 53

nu emrettiği için aksine bir tutum takınarak biliyormuş gibi davranan, yahut o konudaki bilgisizliği ortaya çıkar diye korkusundan başkasına soramayan kişilerin bu davranışları çok ayıptır. Özellikle iş hususunda sorup öğrenmeden hareket etmek, yanlış ve zararlı bir yola sapmayı kaçınılmaz kılar. Bilgi edinmeyi teşvik ve sorup öğrenmenin kaçınılmazlığını vurgulamak için söylenir.

Bin bilsen, yine bilene danış:

Bilgiye sınır yoktur. Bildiğimiz bir şeyi bizden daha iyi bilen birileri bulunabilir. Gerçek gelişme ve başarı için iyi bilene danışmak, onun bilgi ve becerisinden faydalanmak gerekir. Danışmadan iş yapmanın sakıncasını anlatmak için söylenir.

Bin dost az, bir düşman çok:

Kişilerin karşılıklı ilişkilerinde dürüst davranış ve dostluk aranır. Sosyal hayatın gereği de budur. Herkesle dost olsak bile bir tek düşman, hayatı bize zehir etmeye yeter. Devamlı stres altında ve korku ile yaşamak kişinin kendisi kadar çevresindekileri de olumsuz etkiler. Unutmamak gerekir ki dostlarla yaşamak, düşman edinmekten elbette güzeldir. Herkese iyi davranıp kötülükte bulunmamayı tavsiye için söylenir. Bin ölçüp bir biçmeli:

Birdenbire başlanıveren, bütün yönleriyle incelenip, sonucu hesaplamadan ve planlı programlı hareket edilmeden girişilen işler ve atılan adımlardan yarar ummak boşunadır. Bir işe başlarken iyice düşünülmeli, inceden inceye hesap yapılmalı ve âdeta bin kere ölçüldükten sonra makası ele almalıdır. Aksi takdirde ya kumaşı heba eder veya istediğimiz elbiseyi dikemeyiz.

Temkinli davranmanın ve her işte plan-pogramın önemini vurgulamak için söylenir.

Bin tasa (merak) bir borç ödemez:

Yapılacak bir işi nasıl yapacağını, bu uğurda karşılaşacağı
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güçlükleri, uğrayacağı zararları vs. düşünerek üzülen kişi o işi yapmaktan geri kaldığı gibi bir de dert sahibi olur. Oysa ne kadar merak edilirse edilsin, merak meramı getirmez. Üzüntü borcu ödemez. Miskin miskin oturmak yerine işe girişmek ve sıkıntıdan kurtulmak gerekir.

Her hususta gayret göstermek ve çalışmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Bir adama kırk gün deli dersen deli olur:

İnsanların birbirleri hakkında söyledikleri sözler ve takındıkları davranışlar onların kişiliklerini etkiler. Özellikle telkin e-dercesine bir kişi hakkında aynı şeyi tekrar etmek, o kişiyi yönlendirir. Herkes tarafından iyi olduğu kendisine söylenen ve hissettirilen bir kişi iyi davranmaya şartlanmış olur. Herkesin kanaatlerini yanlış çıkarmayı istemez ve hatta onları doğrulamak için davranış düzenlemesine bile gidebilir. Erdemlerde olduğu gibi kötü huylarda da durum aynıdır.

Vazgeçilmesi gereken bir anlayış veya söz hakkında uyarı niteliğinde söylenir.

Bir adamın adı çıkacağına canı çıksın:

Kötü kişiler, toplumda istenmeyen kişiler oldukları için hemen herkes tarafından bilinirler. Ancak bazen kazara da kişiler o-lumsuz bir davranışlarından dolayı halk tarafından dışlanır ve zihinlerde yargılanırlar. Çok iyi bir insan da olsalar bu türden kişilerin kötü şöhretlerinin silinmesi uzun zaman ve çaba ister. Tesadüfen ve istemeden adı kötüye çıkan nice kişiler vardır ki hangi mecliste adları anılsa aleyhinde fısıldaşmalar başlar.

Toplumda yanlış tanınan iyi kişiler hakkında söylenir.

Bir baba dokuz oğulu (evladı) besler de dokuz oğul (evlat) bir babayı besleyemez:

Anne-babalar çocukları için her fedakârlığa katlanarak onları büyütür, yetiştirir, meslek, iş, eş sahibi yaparlar ve ellerinden
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geldiğince daima yardımda bulunurlar. Oysa anne-baba da yaşlanıp da muhtaç duruma düşünce hiçbir evladının yanında tam huzur bulamaz, rahat ve istediği gibi yaşayamaz. Kardeşler ve eşleri, anne veya babanın kendi evleri yerine diğer kardeşlerinin evinde kalmalarını yeğ tutarlar. Oysa anne-ba-baların haklarını gözeten evlatlar onları paylaşamaz, yanlarında barındırmak için yarışırlar.

Evlatlarının evinde huzur bulamayan veya onların yanında duramayan muhtaç durumdaki anne veya baba için söylenir.

Bir başa bir göz yeter:

insanlar ihtiyaçlarını karşıladıktan sonra aşırı istekler peşinde koşmamak, lüks ve tantanalı hayat şekli istememelidirler. Bu dünya geçici olduğu için böylesi ihtiraslar beslemeye gerek yoktur. Hatta her hususta kanaatkar davranıp eldekiyle yetinmek en geçerli yoldur. Bir başta iki göz bulunur. Ancak bir göz de kişinin ihtiyacına pekala cevap verebilir. Eğer iki gözümüz yok ise oturup ağlamak yersizdir. Her şeye sahip olsak iyidir; ama sahip değiliz diye de üzülmemek gerekir.

Kanaat tavsiye ederken söylenir.

| Bir çöplükte iki horoz ötmez:

Aynı haklara sahip iki yöneticinin bir yerde bulunması düzeni bozar ve çöküşe sebep olur. Toplum hayatı ancak tek bir yöneticiyi gerektirir. Bir yerde iki baş olursa geçimsizlikler, çeke-mezlikler, kıskançlıklar, fikir ayrılıkları, düşmanlıklar vs. ortaya çıkar ve insanlar birbirine düşerler.

İdarelerde tek yöneticinin gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

j Bir deli kuyuya bir taş atmış; kırk akıllı çıkaramamış:

Kişiler bazen öyle hatalı işler yaparlar ki ortaya çıkan kötü sonucu pek çok insan düzeltemez. Özellikle toplumu ilgilendiren ve çözüm bekleyen pek çok çetin iş bu türdendir. Usulsüzlükler, akılsızca yapılan uygulamalar ve yanlış gidişatı âdet hâline getirmek çok zaman bir tek kişi tarafından gerçekleşti-
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rilir. Sonradan gelen pek çok insan kafa yorarlar; ama yine de bunları düzeltmekte pek başarılı olamazlar. Kuyuya taş atan böylesi delileri anında cezalandırmak lazımdır. İçinden çıkılması güç bir durum ve hatalı bir uygulama karşısında söylenir.

Bir dokun, bin ah dinle:

Toplumda bazı kişiler vardır ki özel dertlerini anlatmaya bayılırlar. Karşısındaki kişi "Nasılsın?"deyiverse, saatlerce konuşup soru soranı da bıktırırlar. Çoğunlukla geveze kişiler ve kendine acındırmak isteyen zavallıların başvurduğu bu yol hiç de hoş değildir. Herkesin derdi olduğunu unutmamalı, başkalarını rahat bırakmaya, anlatan değil dinleyen olmaya çalışmalıdır.

Çok dertli kişiler hakkında bazen sitem bazen de acıma hissiyle söylenir.

Bir elin nesi var; iki elin sesi var:

insanlar sosyal hayat yaşadıkları için, yardımlaşmaya muhtaçtırlar. Bir kişi tek başına hiçbir ihtiyacım gideremez. Normal yaşayabilmek için başkalarına ve başkalarının faaliyetlerine ihtiyaç duyar. Sözgelimi giyinir, yer, sığınır, barınır vs. Bütün bunlar için insanoğlunun ikinci bir ele ihtiyacı vardır. Bunun gibi insanlar özellikle büyük işleri tek başlarına yapamaz ve işbirliğiyle gerçekleştirirler. Başarı için işbirliğinin kaçınılmazlığını vurgulamak için söylenir.

Bir evde iki kız; biri çuvaldız biri biz:

(Çuvaldız: Kalın şeyleri dikmek için kullanılan büyük iğne) (Biz: Çuvaldıza yol açmak için bir sapa çakılmış tığ veya ince çivi) Kız kardeşler, birbirlerine karşı kıskanç ve kaprisli olurlar. Yaş farkı ne olursa olsun birbirleri ile yarışırlar. Büyüğe alınandan küçük de ister, küçüğün yaptığını büyük de yapmaya kalkışır. Bu durum tıpkı biz ile delinip çuvaldız ile dikilen bir meşini andırır. Bu arada sıkıntıyı çekenler meşin, iplik, terzi vs. yani ailenin diğer fertleri olur.
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Birbirini kıskanan iki kız kardeş hakkında ve kıskançlıkları söz konusu olunca söylenir.

Bir fincan (acı) kahvenin kırk yıl hatırı vardır:

İyilikler, dostlukların başlangıcıdır. Ne kadar küçük olursa olsun her iyilikle bir gönül fethedilir. Hiçbir iyilik unutulmaz, zamanı geldiğinde ödenmek durumundadır. Elbette iyilikler karşılık bekleyerek yapılmaz. Ama iyilik gören, bir gün bu borcunu ödemek ister. Kendisine iyilik yapan kişinin daima hatırını sayar, onu iyilik ve güzelliklerle yad eder. Bir fincan a-cı kahve de olsa her iyilik ebedi bir dostluktur. İyilik gördüğü kişiye, karşı sorumluluk hisseden âlicenap insanların durumunu anlatmak için söylenir.

Bir'i bilmeyen, bini hiç bilmez:

Allah'a karşı görevlerini yapmayan, kullara karşı hiç yapmaz. Kişilerin vicdanları en iyi kanun koyucudur. Vicdanının sesine uyup bir olan Allah'ın emirlerine uymayan kişilerden, binlerce insana karşı iyilik ve hoşgörü beklemek beyhudedir. Sorumluluklar önce yaradana karşı, sonra yaratılanlara karşı söz konusu edilmelidir.

Allah korkusu olmayan kişilerin kötü davranışlarıyla karşılaşıldığı zaman söylenir.

Biri yer biri bakar; kıyamet ondan kopar:

Her kademede adalet esastır, insanlar birbirlerine karşı adil ve yardımsever davranmıyorsa zalim ile mazlum arasındaki uçurum gittikçe büyür. Toplumun ortaklaşa faydalanacakları nimetleri, bir kısım imtiyazlı kişiler tekellerine geçirip diğerlerini saf dışı bırakırsa kargaşa olur.

Sosyal adaletin gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

İBir korkak bir orduyu bozar:

Toplu hareket edilmesi gereken hâllerde kişilerden biri kendi-
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sinden beklenen davranış biçimini gösteremezse umulan sonuca ulaşılamaz. Acizlik gösteren kişinin korku, telaş ve heyecanı diğerlerine de sirayet eder ve bozgunculuk çıkarır. Toplu hareketlerde paniğe kapılmanın sakıncasını belirtmek veya böyle davranan birinin tutarsız davrandığını vurgulamak için söylenir.

Bir kötünün yedi mahalleye zararı dokunur:

Doğru yoldan sapan kişi, sadece yakınlarına değil, yaşadığı muhit ve çevreye de zarar verir. Bilinçli ve istenilen biçimde davranmayan insanların suçu, bazen bir topluluğu hatta bir milleti zan altında bırakabilir. Böyle insanlar toplumun yüz karası ve lekeleridir. Toplumun bu lekeden hemen temizlenmesi gerekir.

Kötü bir davranışta bulunan kişinin topluma verdiği zarardan diğerlerinin masum olduğunu belirtmek için söylenir.

Birlikten kuvvet doğar:

bkz. Bir elin nesi var; iki elin sesi var.

Bir mıh bir nal (kurtarır); bir nal bir at kurtarır:

Önem verilmeyen küçük şeyler bazen büyük değerler ifade e-der. Onun için hiçbir işi, görevi, olayı küçük saymamak, bilakis bunlara önem vermek kaçınılmazdır. Sözgelimi yarışın kazanılması ata, atın formda olması nala, nalın görev yapması mıha (çivi) bağlıdır. Oysa bu küçücük çivinin önemi yarış kaybedildiğinde anlaşılır. Nitekim küçücük bir ayrıntı göz ardı edildiği için nice büyük işler ters gitmiştir. Bir tek vida eksikse koca makineler çalışmayabilir.

Küçük de olsa hiçbir tedbiri göz ardı etmemek gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Bir musibet bin nasihattan yeğdir (evlâdır):

Kişiler, yaratılışları gereği nasihat ve öğüt kabul etmekte zor-
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lamrlar. Sanırız ki hep bizim yaptığımız doğrudur; o konuda başkasının görüşünü kabul etmek, nefsimize ağır gelir, gururumuzu kırar. Onun için yanlış yolda olan kişilere ne kadar nasihat edilirse edilsin bu yoldan dönmeleri ve gidişatlarını değiştirmeleri çok zordur. Oysa aynı kişinin bu yolda başına gelen bir musibet, uyanmasını sağlar. Haddini bilmeyenlere ceza uygulamak da bir çeşit ders verici musibettir. İyi sonuçlar veren bir olumsuz durum hakkında söylenir.

Bir sıçrarsın çekirge, iki sıçrarsın çekirge, üçüncüde yakayı ele verirsin (çekirge):

Gizli veya kanunsuz işler yapan kişiler belki bir iki defalık başarılı olabilirler. Ama bir gün mutlaka yakayı ele vereceklerdir. Kanundan kaçışın mümkün olmadığını vurgulamak için söylenir.

i Bir sürçen atın başı kesilmez:

insanlar bazen istemeyerek de olsa kendilerinden beklenmeyen bir hata işleyebilirler. Mecburiyetler karşısında suç işleyen pek çok insan bulunabilir. Eğer yaratılışlarında kötülük e-ğilimi yoksa bu kişileri affetmek gerekir. Ola ki hâlini düzeltir, pişmanlık duyar ve eskisi gibi dürüst olur.

Zoraki hata işleyen masum kişiler hakkında kullanılır.

| Bir yemem diyenden kork, bir oturmam (diyenden):

Bazı insanlar ihtiraslarını içinde saklayıp asla başkalarına sezdirmezler. İstekli oldukları bir şey için gönülsüz görünürler; ama gerçekte "Kamım tok!" deyip de sofraya saldıran cinsten aşırı istek sahibidirler. Nitekim keyfine düşkün nice insan, "I-şim var, gideceğim" deyip dururken bir yerde saatlerce kalıp keyif çatarlar.

Genellikle içten pazarlıklı açgözlüler hakkında söylenir.

[B.ka nisbetle tezek amberdir:

(Amber: Güzel kokulu bir madde)
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Çok kötü olan bir şeyin yanında, kötü olan güzel sayılır. Eskiler buna "ehven-i şer (kötünün iyisi)" derler. Kötü ile çok kötüyü mukayese ederken söylenir.

Borcun yoksa kefil ol; işin yoksa şahit ol:

bkz: işin yoksa şahit ol, borcun yoksa kefil ol.

Borç ödemekle, yol yürümekle (tükenir):

bkz. Yol yürümekle; borç ödemekle (tükenir).

Borç yiğidin kamçısıdır:

Borç, ileriye dönük bir çalışma vaadidir. Eninde sonunda ö-denmek ister. Borçlu insan borcunu ödemeden tam huzura kavuşamaz. Bu bakımdan normalde olduğundan çok çalışır, gecesini gündüzüne katar. Bir an önce borcunu ödemek için çabalar, didinir, içten gelen bu tutum, çalışması için kişileri â-deta kamçılar.

Atasözünü yanlış yorumlayıp her daim borçlu olmak veya biri biterken diğer bir borç edinmek uygun değildir.

Borcuna sadık ve duyarlı kişilerin bu uğurda gösterdikleri çabayı anlatmak için söylenir.

Borç yiyen kesesinden yer:

Borç edinip geçimini borca yükleyen kişiler elde ettikleri her şeyi borca yatırmak zorunda kalırlar. Gerçi hemen para ödemezlerse de o borç mutlaka keselerinden çıkacaktır. Aslında borca özenmemek lazımdır. Ancak modern dünyanın banka kolaylıkları insanları daima borçlu yapmaya zorlamakta; kartlı alış-verişler ile henüz kazanmadıkları paraları harcatmaktadır.

Borçluların borçlarına sadık kalmalarını ve fazla borç yapmamalarını tavsiye için söylenir.
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| Boynuz (kulaktan sonra çıkar; ama) kulağı geçer:

Çıraklar çok zaman ustalarından üstün olmak zorundadır. Sonradan yetişenler, kendilerinden önceki bütün bilgi, beceri ve tecrübeleri edindikleri için önce yetişenlerden üstün olurlar, yalını olmak zorundadırlar. Nesiller ilerledikçe gelişmenin anması da buna bağlıdır.

İyi yetişmiş insanları övmek veya başarılı eleman olmayı teşvik için söylenir.

[Bozacının şahidi şıracı (olur):

Yaratılış yönünden birbirine yakın özellikler taşıyan insanlar birbirlerini tutar, korur ve bir arada bulunurlar. Daha çok uygunsuz kişilerin birbirlerine yardım etmeleri de bundandır.

Kötü davranışta bulunan birini destekler durumdaki kişiler i-çin söylenir.

îöyle gelmiş, böyle gider:

Yaygın bazı kanılar vardır ki gelenek hâlini almış kötü davranışları hoş görmeyi özendirir. Kolay kolay değişmeyeceği sanılan bu tür âdet ve gelenekbr toplumu olumsuz yönde etkiler. Aslında böyle gelmişse de artık böyle gitmemesi gerektiğine inanmak gerekir.

Kötü durumlar karşısında ellerinden bir şey gelmeyeceğini sanan pasif insanların bir savunma sözüdür.

îugün bana (ise), yarın sana:

Felaketler ve nimetler insanlara sıra ile uğrar. Bu durumlarda en uygun hâl ve hareket tarzını belirleyip ona göre davranmak gerekir. Felakete uğrayana yardım etmek kadar, nimete kavuşanı tebrik etmek de önemlidir. Toplumun ortak dert ve sevinçleri onlara paylaşmanın huzurunu yaşatır.

Daha çok başına bir felaket gelen kişilerin feryadını ve yardım arayışlarını dile getirir.
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Bugünkü tavuk, yarınki kazdan iyidir:

Eldeki imkânlar ile sahip olunan bir nimeti, daha sonra erişmeyi umut ettiğimiz büyük nimetlere tercih etmek gerekir. Zira bugünkü nimete hemen sahip olma şansımız vardır. Sonraki nimetlerin de her ne kadar gerçekleşmesi şüphesiz görünürse görünsün, gerçekleşmemesi için bir ihtimal veya engel bulunabilir. Akıllı kişi elindekini değerlendirir. Açgözlülük sonucu bazı küçük nimetleri tepen kişilere tavsiye için söylenir.

Bugünün işini yarına bırakma:

Her işi zamanında yapmak gerekir. Haylazlık edip gerekli çalışmayı yapmayanlar daha sonra bu işleri ya hiç yapamazlar veya istenilen başarıyı sağlayamazlar. Meşguliyet gelmeden önce boş zamanın da kıymetini bilmek gerekir. İşleri günü gününe yapmak, başarının prensiplerinden biridir. Zamanında yerine konulmayan bir tuğla ileride duvarın çökmesine sebep olabilir.

Plan-program dahilinde çalışmanın gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

Bükemediğin eli (bileği) öp (başına koy):

Kendisiyle yarış hâlinde olunan bir kişinin kuvvet, bilgi ve beceri yönünden diğerine üstün gelmesi tabiidir. Bu durumda yenik düşen kişinin diğerine kin beslememesi, bilakis onun üstünlüğünü kabullenmesi ve desteklemesi bir erdemdir. Kuru çekişmeleri ve ihtiras ile kötü emeller beslemeyi reddeden bir sözdür.

Bülbülü altın kafese koymuşlar "Ah, vatan!" demiş:

Kişiler ait oldukları ortamın dışında tam mutlu olamazlar. Herkesin yeri-yurdu onun için en huzur dolu vatandır. Başkaları için çok cazip gelen nimetler ve imkânlar da onları mutlu etmeye yetmez. Özlemi çekilen şeye kavuşma-
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yınca mutluluk gerçekleşmez.

Bulundukları ortamdan şikayetleri olan kişilere söylenir.

Bülbülün çektiği dili belasıdır:

Bir söz ne kadar güzel söylenirse söylensin başkalarının menfaatine dokunuyorsa mutlaka sahibine zarardır. Bülbül çok güzel öttüğü için kafese konulur, insanlar da bundan ibret a-larak dillerine hakim olmalıdırlar. Nitekim yeri ve zamanı iyi belirlenememiş sözler daima felaket getirmiştir. Kişiler güzel ve iyi şeyler söylediklerini sanarak başlarına iş açabilirler. Temkinli söz söylemenin gerekliliğini vurgulamak için söylenir. (Ayrıca bkz. Dil epsem olsa, baş esen olur.)

Büyük balık, küçük balığı yutar:

Denizlere has bu kural, zaman zaman insanlar için de geçerli olur. Kuvvetliler, kendilerinden zayıflan ezer ve kendilerine mal ederler. Toplumların genel yapısı da budur. Ezilmemek i-çin güçlü olmak zorunluluğu vardır.

Büyümeyi, gelişmeyi teşvik etmek için söylenir.

Büyük başın derdi büyük olur:

Sorumlulukları ve yetkileri büyük olan kişilerin dertleri ve uğrunda çaba sarf ettikleri işler de büyük olur. Özellikle yönetici durumunda olan kişiler, diğerlerinden daha çok çalışır ve daha çok meseleye çözüm ararlar. Bu durum onları hem yorar; hem aşırı sorumluluk ve sıkıntılara karşı göğüs germek zorunda bırakır.

Büyük insanların daha fazla özveride bulunduklarını anlatmak için söylenir.

(Ayrıca bkz. Allah dağına göre kar (kış) verir.)

Büyük lokma ye (de) büyük söyleme:

Başkalarını eleştirirken onları kınamamak gerekir. Eleştiriler genellikle yapıcı olmalı, hele hele kendimizi eleştirilen kişi-

lif-
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den asla üstün görmemelidir. Büyük konuşmak insanın değerini azaltır. Kaldı ki başkalarını kınayan kişi çok zaman aynı duruma kendisi de düşmüştür. Ayıplamak, ayıplanan durumu davet etmek gibidir.

Kendilerini üstün görme çabasıyla başkaları aleyhinde atıp tutanlara bir tembih sözü olarak söylenir.

| Cahile söz (laf) anlatmak, deveye hendek atlatmaktan zordur:

Herkesin kültür seviyesi değişiktir. Anlayış ve kavrayışlar da kültür seviyesine göre değişir. Cahil kişilerin anlayışı daha kıt olur. Onlara bir şey anlatabilmek gerçekten zordur. Cahiller, konular arasında sağlıklı bağlantıyı kuramadıkları için bir sözün hangi anlama geldiğini ve neyin kastedildiğini anlamakta güçlük çekerler. Onları saplantılarından vazgeçirmeye çalışmak da boşunadır. Cahillikte inat ederler. Deve inatçı bir hayvan olduğu hâlde bir tutam ot ile hendek atlaması mümkündür. Oysa cahiller, cahillik hendeğini bir türlü atlayamazlar. Anlatılan düşünceyi anlamamakta direnen kişiler hakkında söylenir.

ahilin dostluğundan âlimin düşmanlığı yeğdir:

bkz. Akıllı düşman, akılsız dosttan hayırlıdır.

Cami ne kadar büyük (cemaat ne denli çok) olsa, pmam (yine) bildiğini okur:

Makam ve yetki sahipleri, çevrelerinde bulunan kişilerin isteklerine göre değil, kendi bildiği ve inandığı biçimde icraat yaparlar. Elbette başkalarına danışmak gerekir; ama kişiler de yapmaları icap eden şekilde davranmak zorundadırlar. Muhalif veya destekçilerin çokluğu, kişileri doğru bilinen yoldan ayıramaz, ayırmamalıdır. Önemli olan çevrenin eğilimi değil, elden gelenin yapılmasıdır.

Genellikle kapasite eksikliği gösteren idareciler hakkında kullanılır.
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Cana gelecek (kaza, zarar) mala gelsin:

Başa gelmesi kaçınılmaz olan bela ve zararların en küçüğü tercih edilir. Sözgelimi, bir kazada araba hasar görebilir. Eğer bu, yaralanma veya ölüm ihtimali de olan bir kaza ise, yalnızca arabanın hasar görmesi, şükredilmesi gereken bir durumdur. Canın korunması için mal feda edilebilir. Malın yenisini kazanmak mümkündür. Oysa can giderse veya sakat kalınırsa bunu telafi etmek mümkün değildir. Ucuz atlatılan kaza ve kötü durumlar için söylenir.

Can boğazdan gelir:

Sıhhat, yiyeceklere dikkat etmekle muhafaza edilir. Çok yemek asla sağlıklı değildir. Atasözünü yanlış algılayıp abur cubur tıkınmak sağlık için zararlıdır. Oysa canın sağlığı, boğazımıza gerekli itinayı göstermekle mümkündür. Gıdalara dikkat edilmesi gerektiğini vurgulamak veya gıdasızlıktan zayıflayan kişilere yemeyi teşvik için söylenir.

Can candan tatlıdır (şirindir):

Kişilerin benlikleri daima ön plandadır. Kendi canımız daima başkalarının canından önemlidir. Önce kendi varlığımız, sonra başkaları için çaba sarf ederiz. Bunun içindir ki başkasının başına gelen bir felaket o anda bize pek tesir etmez; ama aynı felaket bizim başımıza gelirse, dünya yıkıldı sanırız. Kendini, en yakınlarına bile tercih eden kişiler hakkında söylenir.

Can çıkmayınca huy çıkmaz:

insanların doğum esnasında ana-babalarındah aldıkları davranış özellikleri ile terbiye çağında edindikleri alışkanlıklar onların kişiliklerini oluşturur. Ayni davranış biçiminin uzun süre tatbiki, huy edinmeye yol açar. Huy edinilen bir şeyin terk edilmesi pek zordur. Davranış tiryakiliği diyebileceğimiz huy, insanlar ölünceye dek sürüp gider, değişmesi pek zordur ve çok gayret ve fedakârlık ister. Eğitim ve öğretim dahi huyları değiştirmekte zorlanır.
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Özellikle kötü huy sahiplerinin bu yönlerinden bahsedilirken söylenir.

Canı cana ölçmeli:

Kendimiz için istediğimizi başkası için de istemeli; kendimiz için istemediğimizi başkası için de istememeliyiz. Kişilere taşıyamayacakları yükü yüklemek insafsızlıktır. Başkasına bir kötülük yapılacaksa aynı kötülüğe maruz kalınabileceği akıldan çıkarılmamalıdır.

Başkalarına yönelik hareketlerde insaflı ve adaletli davranmanın gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

(Ayrıca bkz. iğneyi kendine çuvaldızı başkasına batır.)

j Canı kaymak isteyen, mandayı yanında taşır:

Hayatın nimetlerine sahip olmak ve güzel hayat yaşamak isteyen kişiler, bu türlü hayatın yükünü çekmeye ve devamlı gayrete razı olmalıdırlar. Her nimetin bir külfeti vardır. Nimet isteyen külfetine katlanır.

Rahat yaşamak isteyip de gerekli çabayı sarf etmeyen kişiler hakkında söylenir.

|Canı yanan eşek attan yürük olur:

(Yürük: Çok ve çabuk yürüyen, hızlı giden)

Kişiler, karşılaştıkları güçlükler karşısında kendilerinden beklenenin üstünde bir gayret ve çaba harcarlar. Aynı acıyı bir daha çekmemek için ellerinden gelen her şeyi yaparlar. Normalde yapamayacakları işleri, bu durum karşısında başarıyla yürütürler.

Zorlukla karşılaşan kişilerin üstün performansını anlatmak için söylenir.

pennetin kapısını cömertler açar:

Cömert insan muhtaçları gözetir, yardımda bulunur. Allah da
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onların bu fedakârlıklarına fazlasıyla mükâfat verip cennetine koyar, ihtiyaç sahiplerinin ihtiyacını gidermek en büyük sevaplardan biridir.

Yardımlaşmayı teşvik için söylenir.

Cinstir çeker, b..tur kokar:

Her insanx kendi soyunun ve atalarının özelliklerini taşır. Ata-larındaki iyi veya kötüHuylar, çoğunlukla kişilerin davranış biçimlerini yönlendirir. Soyu bozuk olandan kötü hareketler görmek kaçınılmazdır. Aile yapısının kişiliğe akseden tarafları toplum tarafından daima göz önünde bulundurulur.

Kötü bir hareketi görülen soysuz kişiler hakkında söylenir.

Cömert derler maldan ederler; yiğit derler candan ederler:

Kişilerin çevrelerinde daima çıkarına düşkün insanlar bulunur. Bunlar o kişiyi pohpohlayıp bazı hareketleri yapmaya kışkırtırlar. Övülmek ve pohpohlanmak az çok hepimizin nefsine hoş gelir. Ancak böyle durumlarda birdenbire dolduruşa gelip ani karar ve hareketlerden kaçınmak gerekir. Başkalarının sözleriyle işe kalkışmak çok zaman zarara yol açar. Oysa her şeyi iyice düşünüp sonra başkalarının fikrini almak gerekir.

El sözüne uymakla zarar gören kişiler veya el sözüyle hareket etmek isteyenler hakkında söylenir.

Cömertle nekesin harcı birdir:

(Nekes: Cimri) (Hare: Gider, masraf)

Ölüm herkesi eşitler ve toprağa girerken herkes için yapılan masraf aynıdır. Bir kefen ile gömülürüz. O hâlde cimri davranıp kötü ad edinmektense, cömert davranıp öte dünyayı kazanmak daha iyidir. Kaldı ki hiçbir malımızı beraberimizde götüremeyiz.

Atasözü şöyle de yorumlanabilir:

Cimri, bir şeyin ucuzunu; cömert ise pahalısını tercih eder.
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Ucuz alman çabuk elden çıkar ve yenisi alınır. Oysa pahalı alınan uzun süre dayanır. Sonuçta hem cimri, hem de cömert aynı masrafı yaparak aynı ihtiyacı gidermiş olurlar. Bu durumdan cimri kârlı gibi görünüyorsa da işin aslı öyle değildir. Hatta belki cimrinin harcaması cömertin harcamasını aşabilir. Nitekim büyüklerden biri "Ucuz alacak kadar zengin değilim" diyerek bu gerçeği dile getirmiştir. Cömertliği teşvik için söylenir.

Çağrılan yere erinme, çağrılmayan yere görünme (Çağrıldığın yere git, ar eyleme; çağrılmadığın yere gidip yerini dar eyleme):

Geleneklerimizde ve dinimizde davetli olunan yere gitmek bir görevdir. Buna karşılık davet edilmeyen bir yere veya toplantıya gitmemek gerekir. Hatta gitmek istediğimiz çok samimi dostlara dahi önceden haber verip onaylarını aldıktan sonra gitmek bir görgü ve nezaket kuralıdır. Kişiler çağrılı olmadıkları yerde rahat hareket edemezler, sıkıntı içinde otururlar. Maamafîh, büyükler bizi çağırdığında gitmek için elden gelen her şey yapılmalıdır. Bir görgü kuralı olarak söylenir.

Çalma (elin) kapısını; çalarlar kapını:

"Men dakka dukka" şeklindeki Arap atasözünün Türkçeye u-yarlanmış şeklidir. Kişiler ettiklerini bulurlar. Başkaları hakkında kötü konuşan veya onlara kötülükte bulunan kişiler, gün gelir aynı hareketlere maruz kalırlar. Dünyada her şey karşılıklıdır. Biz iyi olursak, bize de iyi davranılır. Kötülük ile iş görürsek kötülük buluruz. .    Dürüstlüğü, adaleti ve iyiliği tavsiye için söylenir.

Çam ağacından ağıl (olmaz), el çocuğundan oğul olmaz:

(Ağıl: Davar barınağı)

Her varlığın bir değeri, yeri ve özel durumu vardır. Bu bakımdan eşyaların kullanım alanı sınırlıdır. Çam ağacı dayanıksız olduğu için ağıl yapımında kullanılmaz, meşe ağacınm yerini
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tutamaz. Çünkü hayvanlar çam ağacından çitleri pek çabuk yıkabilirler. Bunun gibi her varlık, ancak kendinden bekleneni verebilir. Üvey evlat da öz evlat gibi olamaz. Bir şeyin benzeri, o şeyin yerini tutmaz.

Her şeyin yerli yerinde kullanılması gerektiğini vurgulamak i-çin söylenir.

Jçam sakızı çoban armağanı:

Hediyeleşmek dinimiz ve geleneklerimizin gereğidir. Herkes varlığına ve mevkiine göre armağan verir. Zenginler büyük armağan verdi diye fakirlerin aynı değerde bir armağanla mukabelede bulunmaları gerekmez. Zira fakirin elinde zaten varlık yoktur. Onun küçücük bir hediyesi bile varlıklının büyük hediyesinden iyidir. Elinde bir şeyi olmayan çobanın en değerli armağanı, dağdan topladığı çam sakızıdır. Bu yüzden a-yıplanmamalı, bilakis armağan vermek gibi bir nazik hareketi için kutlanmalıdır.

Küçük de olsa hediyenin takdirle karşılanması gerektiğini vurgulamak için söylenir.

arşı iti ev beklemez:

Düzensiz hayat yaşayanlar belli prensip ve kurallara boyun e-ğemezler. Başıboş ve haylaz kişiler bir işte sebat gösterip başarılı olamazlar. Böylelerinin disiplin altına alınması çok güçtür. Disiplin ve düzenli olmanın gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

Çaydan geçerken at değiştirilmez:

bkz. Irmaktan geçerken at değiştirilmez.

Çengi ölüsü çalgı ile kalkar:

insanlar, yaşadıkları biçimde ömürlerini sona erdirirler. Tutulan yol ve fikirleri ile onların o uğurda harcadıkları çaba, kendilerinden sonrakileri de etkiler. Bir davaya inanmış kişiler ö-lünceye dek o yolda yürürler. Sözgelimi tamamen zevk ve sa-faya dalmış insanların kötü zamanlarında da eğlenmekten
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geri kalmadıkları görülmüştür.

Devamlı aynı prensipler içinde yaşayan insanların zor durumlarında da prensiplerinden ayrılmadıklarını vurgulamak için söylenir.

Çıkmadık candan umut kesilmez:

Sarpa saran işlerde hemen umutsuzluğa kapılıp işin peşini bırakmamak lazımdır. Ne olacağı hiç belli olmaz, belki durumun düzelmesi için bir fırsat karşımıza çıkar. Hatta gayret ve çalışma ile nice umutsuz durumların sonucu iyi ve güzel olmuştur. Keza bir hastanın ağırlaştığını görüp tedbiri elden bırakmamak gerekir. Madem ki ömrü takdir eden Allah'tır; çok umutsuz bir hastayı da vadesi dolmamışsa öldürmez, iyileştirir. Kula düşen şey, umudu yitirip tedbiri elden bırakmamaktır. Herhangi bir işte umutsuzluğa kapılmanın yanlışlığını vurgulamak için söylenir.

Çiftçiye yağmur, yolcuya kurak; cümlenin muradını verecek Hak:

insanların ihtiyaçları farklı farklıdır. Herkes kendi isteğinin yerine gelmesi için Allah'a yalvarır. Sözgelimi çiftçi için yağmur, yolcu için ise kurak hava iyidir. Bu durumda yağmur isteyen çiftçi, yolcunun zararına olan şeyi istemiş olur. Hâlbuki kulların dileklerini kabul edecek olan yalnızca Allah'tır. O nasıl diler ve takdir ederse öyle olur. Bu da kulların nasibidir. Her istenilen şeyin elde edilemeyebileceğini vurgulamak için söylenir.

Çingene ciğer pişirir, yemeden karnını şişirir:

Çingenelerin genel karakteri cimriliktir. Toplumda da öylesine cimri insanlar vardır ki para harcamamak için, pek çok nimetten vazgeçerler. Âdeta pişirdikleri yemek bitmesin diye, karınlarının tok olduğunu söylerler.

Bununla birlikte bazı açgözlü insanlar da vardır ki nimete ulaşmadan kâr elde etmek isterler. Bunların hâli de ocaktaki yeme-
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ğin sofraya gelmesini bekleyemeden atıştırıp sofraya oturunca artık doymuş olarak yemeğe el sunamayan kişiye benzer.

Cimrilik etmemek gerektiği veya her işin olgunlaşmasını beklemek gerektiğini tavsiye için söylenir.

 Çingenenin ipini kendisine çektirirler:

Kişilerin başına gelen kötülükler çok zaman kendi taşkınlık ve zulümkâr davranışlarının sonucudur. Allah kullarının hakkını almak ve vermek için onları birbirlerine sebep ve vasıta yapar. Yani kul zulmedince Allah adalet eder. Ancak bazı durumlar da vardır ki zulmeden kula, bu zulmünün karşılığı, yine kendisi vasıtasıyla ulaşır. İnsanlar da bazen böyle cezalandırma yolunu tutarlar. Yapılan kötülüğü temizleme işi yine o kötülüğü yapanın sırtında kalır. Bu durumda kötülük yapan daha da beter duruma düşer.

Cellatlar, çingenelerden olur. idamla yargılanan çingenenin i-damını da kendisine yaptırırlar. Bu da yukarıdaki duruma bir örnektir.

Yaptığı kötülüğü temizlemek için daha kötü duruma düşen kişiler hakkında söylenir.

Üngeneye beylik vermişler, önce babasını asmış (kesmiş):

Soysuz kişiler bir makama getirilince, önce en yakınlarını cezalandırarak gizli kinlerini kusarlar.

Ne oldum delisi kişilerden, yakınlarının zarar görmesi üzerine söylenir.

Çirkefe taş atma, üstüne sıçrar:

Aşağılık insanlara bulaşan kişiler bu işten daima zararlı çıkarlar. Zira soysuzdan adalet, olgunluk ve utanma beklemek boşunadır. Bazı kişiler başkalarına kötülük yapmak için fırsat kollarlar. Bu durumda onlarla muhatap olan kişilere de zarar erişir. Arsız, daima üste çıkmak için en adi davranışlara bile tenezzül edebilir. Bundan kaçınmak lazımdır.
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Kötü şöhreti olan kişilerden uzak durmak gerektiğini tavsiye i-çin söylenir.

Çivi çiviyi söker:

Zorlu bir şey, ancak onun kadar zorlu olan başka bir şeyle etkisiz kıhnabilir. Güçlü şeylere basit tedbirler almak beyhudedir. Kibirliye kibir, zalime ceza gerekir.

Şiddete şiddetle karşılık vermek, zora zor ile çare aramak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Çobanın gönlü olursa (olunca), tekeden yağ (süt) çıkarır:

Bir işi yapmak durumunda olan kişi, gönlü isterse çok zor ve olmayacakmış gibi görünen başarılar gösterir. Hevesli, gayretli ve azimli olunca, işin zorluğu kalmaz, bütün güçlükler bertaraf edilebilir.

Gönülsüz iş yapmamak, bilakis azimle işe sarılmak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Çobansız sürüyü kurt kapar:

Her işte bir rehber ve önder gerekir. Koruyucu ve yöneticisi bulunmayan topluluklar koyun sürüsü gibi korumasız ve acizdir. Bu durumda sürünün bozulması, koyunların yanlış istikametlere dağılması veya kurtlara yem olması kaçınılmazdır. Toplum içinde iki kişi de olsa bir başkana ve rehbere ihtiyaç bulunduğunu vurgulamak için söylenir.

Çocuğa iş buyuran, ardınca kendi gider:

Bir iş yapma becerisi ve yeteneği olmayan kişilere iş emanet edilirse, mutlaka kontrol ve yakın takip gerekir. Zira o işin yapılmaması endişesi vardır. Bu durumda işi buyuran da, o işin takibini kendisi yapmak zorunda kalır. Bir işte henüz tam tecrübe sahibi olmamış kişilerin yaptığı işlerde mutlaka kontrol gerektiğini vurgulamak için söylenir.
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Çocuktan al haberi:

Her söz, her yerde veya herkese söylenmez. Gizli konuşmalar veya başkalarını ilgilendiren konular çocukların yanında konuşulursa gizlilik kavramını bilmeyen ve her yönüyle dürüst olan çocuklar bunu başkalarının yanmda olduğu gibi söylemekte bir sakınca görmezler. Bu durumda hiç de hoş olmayan bazı hâllerle karşılaşılabilir. Hatta bazı kişiler kulaklarına çalınan bir haberin doğru olup olmadığını konuyla ilgili ço- . cuklara sorarlar. Bunların saklı kalması gerektiğini düşüne-meyen çocuk da hemen her şeyi anlatıverir. Çocukların yanında gizli konuların görüşülmemesi ve işin doğrusunun çocuktan öğrenilebileceğini anlatmak için söylenir.

Çoğu zarar, azı karar:

Hangi hususta olursa olsun bu söz tam bir hayat düsturudur. Her şeyin çoğu zararlıdır. Hatta para ve nimetin bile. Çokluk, aşırılığa ve yoldan çıkmaya sebeptir. Oysa uygun ölçülerde o-lan her şeyde fayda vardır. Yemekte, çalışmakta, dinlenmekte, uyumakta, yürümekte, okumakta, parada, fakirlikte, acımakta, öfkede vs. hayatın her yönünde karar denilen uygun miktarı bulmak önemlidir.

Açgözlülük ve aşırılığa gidenlere tembih için söylenir.

Çok bilen (konuşan) çok yanılır:

Bilginin sınırı yoktur, insan ne kadar çok şey bilirse ve öğrenirse, o kadar yanılmış olduğunu görür. Bilgide derinleşmek, doğru bildiğimizi sandığımız birçok konuda yanıldığımızı görmektir.

Bir de çok bilgili sanıldığı için dinlediğimiz konuşmacılar vardır. Bunlar çok bildiğinden emin olarak güvenle konuştuklarından her konuda mutlaka bir şeyler söylerler. Oysa bunların pek çoğu yanlış olabilir. Eskiden âlimler susmayı tercih ederlermiş. Atasözü, çok söz söyleyip duran gevezelerin de çok yanıldıklarını anlatmaktadır. Elbette ki konuşmayan veya az konuşan kişi bilgisini kendine saklıyor veya emin olamadığı şeyi söylemi-
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yor demektir. Bu durumda yanılma da söz konusu edilemez. Temkinli ve bilerek konuşup boş gevezelikten kaçınmanın gerekliliğini anlatır.

Çok (okuyan - yaşayan değil, çok) gezen bilir:

Bilgi edinmenin çeşitli yolları ve dereceleri vardır. Okuyarak, görerek, hissederek bilmek gibi. Eskiden okumanın önemi günümüzdeki kadar anlaşılamadığı için çok gezen kişiler, görme yoluyla bilgi edinir ve gittikleri yerlerde bunları anlatırlardı. Köyünden dışarı çıkmamış cahil bir kişi onu dinlerken elbette âlimliğine hükmedebilir veya çok şey bildiğine hayret ederdi. Bugün için geçerliliği, sadece bir iki saha ile sınırlı olan bir sözdür. Ancak okuyarak bilgi edinip de gezerken gördüklerimizle bu bilgiyi pekiştirmek ve tecrübelerimizi çoğaltmak gerekir. Bilgi yaş ile ölçülemez. Bunun için çok yaşayanların çok bileceği sanılmamalıdır. Nice yaşlılar zır cahilken nice gençler âlim olmuşlardır.

Gezdiği yabancı yerlerdeki değişik şeyleri anlatan kişiler hakkında veya seyahati teşvik için söylenir.

Çok naz âşık usandırır:

Hiçbir hususta aşırıya kaçmamalıdır. Aşk işinde naz hoştur. Âşıklar da birbirlerinden usanası değildir. Buna rağmen nazın da çoğu, âşığı usandırır. Bunun gibi, kişiler de kendilerinden istenilen şeyleri zamanında ve ölçülü biçimde yerine getirmelidirler. Nazlanarak iş görmek veya bir işi uzattıkça uzatmak bize güvenenlerin güvenini sarsar, bizden uzaklaşmalarına sebep olur.

Ölçülü hareket etmek gerektiğini vurgulamak için söylenir. (Ayrıca bkz. Çoğu zarar, azı karar.)

Çok söyleme arsız edersin, aç bırakma hırsız edersin:

idare ve terbiyesini üstlendiğimiz kişileri devamlı azarlamak ve sıkı tedbirler uygulayıp uzun öğütler ile yasaklar koymak,
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onları söz dinlemez bir hâle getirir. Zira bu durumda sözlerimiz tesirini çabuk kaybeder. Az ama öz söylemek daha faydalı olur. Tıpkı bunun gibi idare ve terbiyemiz altındakileri maddî ve manevî bakımdan doyurmak ve haklarını vermek de gerekir. Aksi takdirde onları kötü yola itmiş, hırsızlığa sevk etmiş oluruz.

İnsanlara emanet edilen kişilere veya çocuklara karşı uygun davranış biçiminin edinilmesini vurgulamak için söylenir.

Çok söz (laf) yalansız, çok para (mal) haramsız olmaz:

Çok konuşan kişilerin, sözleri arasında yalan ve yanlışlıklar bulunması kaçınılmazdır. Bunun gibi çok kazanç ve mal sahibi kişilerin de pek çoğu bu varlığın bir kısmını kanunsuz yollardan elde etmiş olabilirler. Oysa her hususta orta hâili, dürüst ve kurallara sadık kalmak lazımdır. Genellikle servetlerini kanunsuz yollardan edinenler için söylenir.

Çürük tahta çivi tutmaz:

Kendisinden beklenen özellikleri yitirmiş olan kişi veya maddelerin tekrar işe yarar duruma getirilmesi çok zordur. Nitekim yozlaşmış kişilerle gerçekleştirilmek istenen işler de yürümez. Kişi veya eşyayı iyi seçmek gerektiğini vurgulamak için ve bu yüzden görülen zararı anlatmak hususunda söylenir.

Dağ başı dumansız olmaz:

Kişilerin dertleri de sorumluluklarına göredir. Yüksek mevkilerde bulunan sorumluluk sahibi kişilerin her zaman bir sıkıntıları bulunur. Hele ülkesi için yararlı olmak gibi vicdani sorumluluk taşıyan kişilerin zihinlerinde daima birtakım problemler, çözüm bekleyen dertler vardır. Büyük mevkilerde bulunan insanların sıkıntıya katlanışlarını takdir için söylenir.

Dağ başına kış gelir; insan başına iş gelir:

Dağlarda kış olması normaldir. Yüksek olduğu için de fırtınası hiç eksik olmaz. Bunun gibi, insanların da başına türlü işler gelmesi, başlarında fırtınalar esmesi normaldir. Kaldı ki devamlı güçlüklere göğüs geren kişiler olgunlaşır, ayakta kalabilme çabaları artar ve dağ gibi yüce olurlar. Zor bir durumda bulunan kişileri teselli için söylenir.

Dağ dağa kavuşmaz; insan insana kavuşur:   .

İnsanlar umulmayan yer ve zamanlarda tanıdıklarıyla karşılaşabilirler. Hatta bir daha görüşme umudu olmayan insanların bile bir gün karşılaşmaları mümkündür. Çünki insanlar, dağlar gibi hareketsiz değildir. Hareket olduktan sonra da uzaklık mefhumu ortadan kalkar. Hayatın tesadüfleri nice uzak dostları bir gün buluşturur, görüştürür. Hiç umuhnayan bir kişiyle karşılaşıldığında söylenir.
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)ağ ne kadar yüce olsa, yol (onun) üstünden aşar:

insanlar önlerine çıkan engelleri aşabilecek kapasite ve kuvvet ile yaratılmışlardır. Pek çok zorluğun üstesinden gelinebilir. Yeter ki yol yordam bilinsin, azim, gayret ve sabırla çalışılsın. Böylece her engelin üstesinden gelinebilecek yollar bulunur.

Karşılaşılan engel ile gözü korkan kişilere moral vermek için söylenir.

ağ yürümezse abdal yürür:

(Abdal: Gezginci derviş)

Bir işin olması için büyük insanların himmet ve yardımı gerekiyorsa iş sahibinin o kişiyi harekete geçirmesi, gerekli bağlantıyı kurması gerekir. Büyük insanların işleri başlarından aşkın olur. Ayrıca bu kişilerde tenezzül de pek görülmez. Bu durumda bir işin gördürülmesi için ayaklarına varıp ilgilenmelerini sağlayacak alçakgönüllülüğün gösterilmesi gerekir. Ancak bu ayağına varma, asla yaltaklanma edasıyla veya onur kırıcı bir şekilde yapılmamalıdır.

Eğer işimizi uzaktan kumanda yoluyla hâlledemiyorsak, işin başına varıp öyle halletmemiz gerekir. Hikâyeye göre henüz ermemiş bir derviş keramet göstermek için halkı başına toplamış. Sonra da karşıdaki dağı göstererek: "Ey dağ, yürü!" demiş. Dağda hiç kıpırdanma yok. Derviş etrafına bakmış. Hem mahcup olmuş ve hem de halkın bu şarlatanlığa öfkelendiğini görmüş. Oradan bir an önce uzaklaşmak gerektiğini düşünerek: Dağ yürümezse, abdal yürür, diyerek usulca uzaklaşmış. Gerçekleşmesi istenen bir gaye uğrunda gerekenin yapılması için fedakârlıkta bulunmayı tavsiye için söylenir.

Damlaya damlaya göl olur:

Küçük tasarruflar birike birike büyük sermayeleri oluşturur. Küçüktür diye ihmal edilen her şey, çarçur edilen değerler, aslında büyük kayıplara yol açar. Keza küçük zararlar da birike

il
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birike büyük zararları doğurur. Tıpkı damlayan suyun bir göl; faturasının da bir servet olarak karşımıza çıkması gibi.

Küçük şeylerin değerlendirilmesi ve asla ihmal edilmemesi gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Darı unundan baklava; incir ağacından oklava olmaz:

Uygun olmayan alet ve gereçlerle iyi bir şeyi başarmak zordur, işin kalitesi, sebeplerin ve o işi yapanların kalitesine bağlıdır. Yetersiz kişilerden başarılı iş beklemek boşunadır. Nitekim darı unu çabuk ufalanıp dağıldığı için baklavalık yufka a-çılamaz. Keza incir ağacı da kısa aralıklarla daima budak verir ve oklava olacak uzunlukta dalı bulunmaz. Bulunsa da incir ağacı çok gevrektir, oklava yapımına dayanmaz.

İstenilen sonuca göre emek sarf etmenin ve gerekli şartları, gereçleri hazır etmenin kaçınılmazlığını vurgulamak için söylenir.

(Ayrıca bkz. Çam ağacından ağıl, el çocuğundan oğul olmaz.)

Davacısı kadı olanın yardımcısı Allah olsun:

Hasmı kendisinden güçlü olan kişi zor durumda demektir. Hele karar yetkisi de o hasmın elinde ise insanın hiç şansı yok demektir. Artık yardımına ancak Allah yetişebilir, gerisi boştur. Elbette ki kadıdan kendi aleyhinde karar vermesi beklenemez. Ancak Allah isterse bunun tersi olabilir.                   ; .

Hakkını aramakta çaresiz kalıp elinden bir şey gelmeyen kişiler hakkında söylenir.

Davetsiz gelen (giden), döşeksiz oturur:

Çağrılmadıkları yere giden kişiler ağırlanma beklememelidirler. Plansız programsız girişilen işlerde eksikler bulunabilir. Gerekli itibarı görmek isteyen kişiler, kural dışı hareket etmemelidirler.

Tedbirsiz ve gafil avlanan kişiler hakkında söylenir.

Davul dengi dengine çalar:

insanlar arasındaki yakınlaşmalar, arada eşitlik olursa güzel-
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dir. Anlaşma ve dostluk da böyle sağlanabilir. Birbirine uygun kişilerin birlikte olmasında faydalar vardır.

Halk arasında davulun sesindeki vurgu "dengi dengine, dengi dengine" kelimesinin söylenişine benzetilir ve evlenen kişilerin de bu kurala uygun olduğu söylenmek istenir.

Özellikle uzun süreli beraberliklerde her bakımdan uygun kişilerin seçilmesi gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Davulun sesi uzaktan hoş gelir:

Dıştan bakıldığında çok güzel görünen bazı durumlar vardır ki i-çinde bulunanlar için rahatsızlık vericidir.

Toplumda herkes başkasının durumunu rahat sanıp imrenebilir. Oysa gerçekte hiç de öyle değildir. Nitekim davulun sesi uzaktan hoş bir nağme gibi, insanı eğlenceye çeker; ama davulun yakınında oturanlar için bu ses rahatsızlık verir ve kulağı yorar.

İç yüzü bilinmeyen durumlara imrenmenin yanlışlığını vurgulamak için söylenir.

jtayak cennetten çıkmıştır:

insanların terbiye yolları çeşitlidir. En son başvurulacak terbiye biçimi ise dayaktır. Ancak dayağın caydırıcı özelliği olduğu için iyi sonuç verir. Disiplinin sağlanması için gerektiği hâllerde dayağa başvurmak kişileri yola getirir, düzen ve nizamı korur, toplumun veya çevrenin huzuru sağlanmış olur. Bu bakımdan dayak cennetten çıkmış gibi algılanır.

Her türlü tedbirin fayda etmediği durumlarda kişileri dayak ile yola getirmenin de mümkün olduğunu vurgulamak için söylenir.

(Ayrıca bkz. Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötektir.)

Deli deliyi görünce değneğini saklar:

Saldırgan ve yoldan sapmış kimseler, ancak kendileri kadar saldırgan ve kötü olan kişilerden çekinirler. Beterin de beteri, kötünün de kötüsü bulunması bu bakımdan iyidir. Yoksa her-
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kes başkalarının hakkını çiğner, dünyanın nizamı bozulur.

Kötü insanlara karşı yine kötü kişilerin veya kötülüğün caydırıcılığı olduğunu hatırlatmak için söylenir.

(Ayrıca bkz. Delidir, ne yapsa yeridir.)

Deli ile devletli bildiğini işler:

Deliler akıldan yoksul oldukları için kural tanımaz, her istediklerini yaparlar. Makam ve mevki sahipleri ise yetkilerine dayanarak her türlü icraatta bulunabilirler. Bu bakımdan ne delilere, ne de devletlilere karışılmaz ve engel olunamaz. Yaptıkları herkes tarafından kabullenilir. Onlara tesir etmek veya hareketlerine yön vermek mümkün olamaz.

Makam sahibi bir kimseden, aykırı bir davranış görüldüğünde veya umulmadık bir olay karşısında, bu olayın kahramanı hakkında söylenir.

Deliye bal tattırmışlar; çarşıda katran bırakmamış:

Gerekli olgunluğa erişememiş kişiler, hoşlarına giden ve bir kez elde ettikleri şeyleri, ihtiras ile kucaklar ve yaparlar. Üstelik her daim ona sahip olma arzusu güderler. O derece ki, aradaki farkı kavrayamadıkları için benzer durum ve nesneler karşısında da aynı isteği duyarlar. Zavallılar benzeyeni asıl sanıp aldandıklarmm farkında bile değildirler. Bu tıpkı, aynı renk ve kıvamda olduğu için bütün katranları bal niyetine yiyen akılsızın durumuna benzer.

Olayların ve nesnelerin gerçek yüzünü öğrenmeden ve hazmetmeden ihtirasa kapılmanın yanlışlığını anlatmak için söylenir.

Deliye her gün bayram:

Sorumluluk hissi taşımayan kişiler, her günü aynı özgürlük ve neşe havası içinde geçirip işe yaramaz hâle gelirler. Böylele-rinin, kaybettikleri imânlar karşısında üzüntü duymaları bek-
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lenemez. Çünkü zaten doğru bir neticeye varacak kadar kendilerini bir şeye kanalize etmelerine imkân yoktur. Haylazlık veya vurdumduymazlıkta ısrar eden kişiler hakkında kullanılır.

| Demir tavında (dövülür), dilber çağında (sevilir):

Her işin bir uygun zamanı vardır. Bu zaman geçirildiğinde istenilen sonuca ulaşılamaz. Bunun için her şeyin çağını gözlemek yararlıdır. Nitekim demir iyice kıvama gelmeden dövü-lürse istenilen şekle girmez. Keza güzellerin de güzellikleri geçmeden sevip-sevilmesi uygundur. Zira sonra güzellikleri gider, cazibeleri kalkar.

İyi sonuç için, uygun zamanı seçmenin gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

| Denize düşen yılana sarılır:

Büyük bir tehlike karşısında olan kişi, bazen kendisine zararı dokunabilecek şeyleri de çare diye deneyebilir. Zira o anda i-çinde bulunduğu durum, çare diye yapıştığı tehlikeli çözümden daha kötüdür.

İçinde bulunduğu sıkıntılı durumdan kurtulmak için olmayacak çarelere başvuran kişiler hakkında söylenir.

Derdini söylemeyen, derman bulamaz:

Çaresizlik içinde bocaladığımız birçok durumlar vardır ki başkalarına açılamadığımız için bir çıkış yolu bulamayız. İnsanın tek başına halledemeyeceği müşküller olabilir. Bu durumda bize yardımı dokunabilecek birisine müracaat etmek kaçınılmazdır. Aksi takdirde içe gömülen dertler, kişileri ruh bunalımlarına sürükleyebilir.

Zor anlarda bir yol gösterici aramanın gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Dere görünmeden paça sıvanmaz:

Gerçekleşmesi için şartlar hazır olmayan bir durumda, sanki
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iş olmuş-bitmiş gibi davranmak sakıncalıdır. Henüz ulaşamadığımız bir nimete sahipmiş gibi yaşamaya kalkışmak veya olmaması ihtimali bulunan bir şeyi olmuş gibi gösterip anlatmak, kişileri aldatır, yanıltır, başkalarına karşı mahcup eder. Hayalci olmamak gerektiği; ayağımızı yere basmak durumunda olduğumuz zamanlarda söylenir.

Dertsiz baş terkide gerek:

(Terki: Atın eyerinin eşya konulan arka bölümü)

Osmanlı döneminde Anadolu'da suç işleyenin kellesi kesilip

atın terkisinde istanbul'a getirilerek padişaha gösterilir, sonra

da halka teşhir edilirdi. Başın terkide olması, ölüm hâlidir. A-

tasözünün anlamı için.

bkz. Ağrısız baş mezarda gerek.

Dertsiz kul olmaz:

Her insanın kendine göre bir derdi ve sıkıntısı mutlaka vardır. Umutlarla birlikte dertler de başlar. Kişiler ancak öldükleri zaman dertten kurtulabilirler. Meğer ki akıl sahibi olmasınlar. Dert ile yakınmanın yersizliğine karşı sabır ve tevekkülü tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. Ağrısız baş mezarda gerek.)

Dervişin fikri ne ise, zikri odur:

insanların konuşmaları, sahip oldukları düşüncelere göre şekil alır. Zaten bunun aksi de mümkün değildir. Ancak bazı durumlar da vardır ki insanın bir düşünce üstündeki yoğunluğu onun başka konularla ilgilenmesini engeller ve devamlı aynı konu üzerinde konuşmasına yol açar. Hatta çok zaman konuşulan şeyi kendi düşüncelerine doğru kanalize eder ve istediği durumu bildirir. Bu, tıpkı gönül ve zihni her daim Allah ile meşgul olan bir dervişin dilinde de Allah isminin devamlı tekrarına benzer.

Dalgınlık ve gaflet ile, zihnindekini uluorta söyleyiveren kişiler için söylenir.
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jestursuz bağa girilmez (gireni sopa ile kovarlar):

insanların toplum hayatı bazı kısıtlamaları beraberinde getirir. Özgürlükler de bu sınırlar içinde geçerlidir, izin alınarak yapılması gereken bir işi izinsiz yapmak, haddini aşmak olur. Bu hâl de cezayı gerektirir. Kişilerin özgürlükleri, başkalarına ait özgürlüklerin başladığı yerde biter.

İzinsiz iş yapmamanın gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

eve büyüktür; ama beşini bir eşek yeder (çeker), evede de boy vardır; ama bir eşeğin arkasından gider):

Görünüşte büyük olmak, akıllı, bilgili ve becerikli olmayı gerektirmez, öyle insanlar vardır ki halk nazarında büyük görünürler veya mevkileri ve malları icabı büyük sanılırlar. Oysa onların altında ve küçük görülen bir kişi, pekâla hepsinden yetenekli olabilir. Bir akıllının, pek çok ahmağı peşinden sürüklediğini herkes bilir.

Büyük sıfatıyla tanınmakla gerçekten büyük olunamayacağını vurgulamak için söylenir.

/eci ile dostluk eden kapısını büyük açmalıdır:

Büyük insanlarla düşüp kalkan kişiler, kendi yaşayışlarını da ona göre düzenlemek zorunda kalırlar. Bunu başaramadıkları zaman zarara uğramaları kaçınılmaz olur.

Kişilerin dost ve ahbap edinirken adımlarını sağlam atmaları ve altından kalkamayacakları dostluklara yellenmemeleri gerektiğini anlatmak için söylenir.

Deveden büyük fil var:

insanlar, sahip oldukları nimet ve imkânları ortaya sürerek büyüklük taslamamalı, böbürlenmemelidirler. Çünkü mutlaka kendilerinden, daha fazla nimet ve imkâna sahip birileri vardır.

Büyüklük sevdasıyla övünenler hakkında söylenir.
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Deve Kabe'ye gitmekle hacı olmaz:

Kişilerin sahip oldukları meziyet ve nitelikler onlara değer kazandırır. Ancak gerekli özelliklere sahip olmayan bir kişinin herhangi bir konuda değerli olması mümkün değildir. Zorlama ve yakıştırma ile belli mevkilere ulaşmak zordur. Develer de asırlarca Kabe'ye yolcu taşımışlardır; ama içlerinden "hacı" sıfatıyla çağrılanı hiç yoktur.

Belli bir işi yapmakla özel bir yere getirilmelerini isteyen veya haddini bilmezler hakkında söylenir.

Deve kırk yılda intikam almış; "Amma da çabuk oldu." demiş.

Deve kinci bir hayvandır. Kendisine zarar veren kişileri hiç u-nutmaz, yıllarca sonra da olsa fırsatını bulunca onlara saldırır. Böylesine kinci insanlar da vardır. Aslında kötü bir davranış olmakla birlikte eğer çok gerekli ise, intikamın da bir zamanı beklenir. Acele etmemek lazımdır. Allah kullarına ne fırsatlar yaratır. Hele zâlimlere karşı çok temkinli olmalı ve punduna getirilerek usturuplu bir şekilde zulmüne cevap verilmelidir. Zalim kişilere karşı girişilecek bir intikam işinde acele etmemek gerektiğini vurgulamak için söylenir.

 ;#• 

Deveye bindikten sonra çalı ardına gizlenilmez:

Herkesin bildiği ve gördüğü bir olay hakkında yorumlar yaparak olayı gizlemeye çalışmak boşunadır. Doğruyu kabullenmek iyi, saptırmak ise kötüdür. Bazı gerçekler vardır ki asla yorum kabul etmez.

Gerçekleri saptırmak isteğiyle gülünç olan kişiler hakkında söylenir.

Deveye "Boynun neden eğri?" demişler                                 Ç

"Nerem doğru ki?" demiş:

Karşılaşılan bazı zincirleme olaylar kişileri belli bir doğrultuda etkiler. Art arda felakete uğrayan insanlar bile artık felaketi kanıksamaya başlarlar. Bir terslik, başka terslikleri peşinden sürükler. Bu da insanlara olumsuz düşünme alışkanlığı verir.
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Bu arada, kötülüğü düstur edinen, hiçbir şeyi düzgün olmayan kişilerin varlığını da unutmamak gerekir.

Art arda tersliklerle karşılaşan kişiler tarafından yakınma için söylenir.

eveye "İnişi mi seversin, yokuşu mu?" demişler, j'Düze kıran mı girdi?" demiş:

Bir işi dolambaçlı ve zor yoldan yapmak yerine rahat ve kolay yoldan yapmak iyidir. Eğer kolay bir yol varsa, ileri veya geri yönden aşırılığa kaçmak elbette sakıncalıdır.

Basit yoldan halledilebilecek bir hususta dolambaçlı yolun tercih edilmesini kınamak için söylenir.

)eveyi yardan uçuran bir tutam ottur:

(Yar: Uçurum)

Açgözlülük ile küçük hesaplar peşinde koşanlar bir gün mutlaka büyük bir felakete saplanırlar. Toplumda, küçücük şeylere tenezzül ettikleri için adı kötüye çıkan insanlar az değildir. Bu durum onların saygınlıklarını yitirmelerine sebep olur ki böyle bir felaket, kişiye yeter de artar bile.

Küçük menfaatler için kişiliklerinden tavizde bulunan insanlar hakkında söylenir.

Devletin malı deniz; yemeyen domuz:

Mevki ve makam, bazı imkânları kişilerin ayağına getirir. Karakteri zayıf kişiler bu imkânları menfaatleri için kullanır ve emanete hıyanette bulunurlar. Bu davranışlarının bitip tükenmesi de söz konusu değildir. Zira devletin imkânları da bitip tükenmez. Yolunu bulup ondan istifade etmeyene ahmak gözüyle bakılacağı gibi bunun gayet normal bir tavır olduğu kanaatine de sahip olmuşlardır. Oysa bu çok yanlıştır. Başkalarının hakkını kendi menfaatleri için harcamak, ancak ahlâksız ve vatan haini insanların kârıdır. Böylelerini hemen devlet kapısından uzaklaştırmak gerekirken, maddeci anlayışın hakim olduğu çağımızda maalesef bunların sayısı gittikçe art-
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makta, dürüst davrananlara da enayi gözüyle bakılmaktadır. Oysa bunun yerine "Ya devlet başa, ya kuzgun leşe" felsefesini uygulamak gerekir. Yasa dışı işleri teşvik için söylenir.

Dibi görünmeyen suya girme:

İyice bilinmeyen, her yönüyle etüt edilmemiş bir işe kalkışmak çok zaman zarar getirir. Zira sonunda insanları neyin beklediği belli değildir. Bu tıpkı dibi görülmeyen bir suya girmek gibidir ki suyun dibinde yılan da olabilir, bataklık da... Sonucu kestirilemeyen ve iyice araştırılmayan işlere kalkışmanın zararlı olduğunu vurgulamak için söylenir.

Dikensiz gül olmaz:

Her güzel şeyin hoşa gitmeyen bir yanı bulunabilir. Elde edilmek istenen güzellikler için birtakım zahmetler ve kusurlara göz yummak gerekir.

Kişileri ve olayları kusurlarıyla birlikte kabul etmenin gerekliliğini anlatır. (Ayrıca bkz. Gülü seven dikenine katlanır.)

Dil epsem (olsa); baş esen (olur): (Epsem: Suskun)

insanların başına gelen felaketlerin pek çoğu, dillerini tuta-madıklarındandır. Her şeyi her yerde söyleyen densiz ve gevezeler elbette birtakım şimşekleri üzerlerine çekerler. Diline hakim olamayan kişi de elbette kötü ve uygunsuz sözlerinin cezasını görür.

Konuşurken düşünmek ve temkinli davranmak ile ya hayrı konuşmak veya susmak gerektiğini anlatır. (Ayrıca bkz. Bülbülün çektiği dili belasıdır.)

Dilin kemiği yoktur:

Kişiler değişik zamanlarda apayrı fikirleri savunabilir; bugün kara dediklerine yarın ak diyebilirler. Konuşmak kolaydır, atıp

tutmak da. Ama iş icraata gelince söyleneni yapmak güçleşir. Hele hele kötü sözler söyleyip tehditler savurmak asla hoş görülmez.

Uygunsuz ve kabul edilemeyecek sözler söyleyen kişiler hakkında kullanılır.

)insizin hakkından imansız gelir:

Ahlâksız, insafsız ve zalim kişiler ile yine kendisi gibi olanlar başa çıkabilir. Vicdan hissi ve Allah korkusu taşıyan insanlar, karşılarındaki kişilerin hareketlerine göre değil, doğru olduğuna inandıklan biçimde davranırlar. Bu da onların zalimler karşısında yenik düşmesine yol açar. Kötülük hissi taşıyan kişilerle başa çıkmak için onların silahıyla cevap vermek kaçınılmazdır.

Kötü kişilere karşı sert tedbirler almak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Doğduğun yer değil; doyduğun yer:

bkz. İnsan doğduğu yerde değil, doyduğu yerde.

ağmadık çocuğa don (kaftan) biçilmez (ad konulmaz);

Gerçekleşmesi henüz kesinleşmemiş durumlar için Karar verip icraata girişmek sakıncalıdır. Birtakım faraziyelere karşı tedbir alınabilir; ama henüz olmamış bir şeyi olmuş gibi kabul ederek atılacak adımlar ve yapılan hazırlıklar çok zaman boşa çıkabilir. Böyle bir davranıştan da kaçınmak gerekir. ihtimal hâlinde olan bir duruma kesin gözüyle bakmanın sakıncalı olduğunu vurgulamak: için söylenir.

doğrunun yardımcısı Allah'tır:

Allah'ın emirleri doğruluk, dürüstlük, hak ve adaleti öngörür. Böyle davranan kişilere de Allah her zaman yardım eder, her sıkıntısını def eder. Binaenaleyh en zor durumlarda herkes Allah'a yakarır. Oysa her zaman doğru olup onun istediği gibi bir kul olmak gerekir. Nitekim güçsüz olduğu hâlde doğruluk-
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tan ayrılmayan kişilere zarar erişmez; erişse de Allah onlara yardımını esirgemez. Kişilerin herkesle arası açık olsa da Allah ile dost olduktan sonra korku yoktur. Unutmamak gerekir ki bu dünyanın bir de ahireti vardır. Doğruluktan ayrılmamayı tavsiye için söylenir.

Doğru söyleyeni dokuz köyden kovarlar:

Toplumlar genel eğilimlerine göre sosyal hayatlarını düzenlerler ve toplumun genel gidişatı bireyleri de etkiler. Herkesin yalancı, düzenbaz, ahlâksız olduğu bir toplumda birilerinin dürüst, doğru ve iyi olması hazmedilemez. Daima hakkı, haklıyı gözeten ve doğruyu söyleyen böyle kişiler, başkalarının çıkarlarına engel oldukları için dışlanırlar ve zulüm görürler. Ne olursa olsun doğrudan ayrılmamak gerekir. Başkaları bana zarar verir korkusuyla gerçekleri söylememek, toplumları yıkan en kötü hastalıktır.

Hak'tan yana olup doğruyu söylediği için zarar gören insanları teselli amacıyla söylenir.                                                 fc,; (Ayrıca bkz. Doğrunun yardımcısı Allah'tır.)

Doğru söz acıdır:                                                                                   

Kötü davranışları alışkanlık edinen ahlâksız insanlar bile ahlâklı ve dürüst olmayı ister, böyle görünmeye can atarlar. Çünkü çıkarları bunu gerektirir. Bir gün birinin çıkıp onlar hakkındaki gerçekleri bütün çıplaklığıyla söylemesi onlara çok acı gelir. Ancak yine de doğru sözü söylemekten kaçınmamalıdır.

Menfaate dokunan gerçeklerin söz konusu edildiği zamanlarda söylenir. (Ayrıca bkz. Doğru söyleyeni dokuz köyden kovarlar.)          \

Doğru söze ne denir!..

Gerçekler yorum kabul etmez. Onlar hakkında art niyetli söylenecek her söz sahibine zarar verir. Bu bakımdan doğru, mantıklı ve güzel çözümler getiren sözler tartışılamaz. Atasöz-

leri buna misaldir; aksini söylemek pek mümkün değildir. Doğru bir sözü kabullenmek gerektiğini tavsiye için söylenir.

İDoğru söz yemin istemez:

Yemin, bir sözün doğruluğunu ispatlamak üzere çok gerekli hâllerde başvurulan bir ahittir. insanlar yalan söylemedikleri zaman yemine ihtiyaç kalmaz. Bu bakımdan Türk-islam töresinde yemin hoş karşılanmamaktadır. Doğru söz, başka olay-larca da desteklenir. Oysa bir sözün yalan olması, ilgili olaylarla da ortaya çıkabilir. Bu bakımdan asla yemine ihtiyaç duymayacak kadar dürüst olmak gerekir. Zira sözlerini yemin ile kuvvetlendirmek isteyen kişilere şüpheyle bakılır. Kendisine saygısı olan insanlar ise zaten yemine ihtiyaç duymazlar.

Bir sözün doğru olduğunu ispatlayan belirtilerin ortaya çıkması üzerine söylenir.

Doludan ıslanmışın yağmurdan pervası olmaz: (Perva: Korku)

Başından büyük olaylar geçip o konuda tecrübe sahibi olarak pişmiş kişiler daha küçük tehlikelerden ve belalardan yılmazlar. Bu tıpkı, doluya tutulmuş bir kişinin yağmurda ıslanmayı hiçe sayması gibidir.

Belalara karşı tecrübe sahibi kişilerin, ufak tehlikelerle gözü korkutulmak istendiğinde söylenir.

Domuz derisinden post, eski düşmandan dost olmaz:

islam inancına göre domuz murdar bir hayvandır ve hiçbir şeyinden istifadesi mümkün değildir, haramdır. Kaldı ki domuz derisi kürk için uygun da değildir. Tıpkı bunun gibi eski düşmanlar da asla tam anlamıyla dostluk kuramazlar. Ne kadar yakın olunursa olunsun, bir gün gelir aradaki kırgınlıklar hatırlanıp karşılıklı zarar verme yoluna gidilebilir. Eski düşmanın dostluğuna inanmak gaflettir.

I Dost görünen eski düşmanlara karşı temkinli olmayı tavsiye i-çin söylenir.
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Dost acı söyler:

Kişiler arasındaki ilişkilerde bazı kusurları yüze vurmak tarafları incitebilir. Bu sebeple aralarında sıkı dostluklar bulunmayan insanlar hem karşısındakini kırmamak ve utandırmamak, hem de kendisini eleştirdiğini gösterip de düşmanlığım kazanmamak için onun kusurlarını görmezden gelirler. Oysa gerçek dostlar, karşılarındakinin iyiliğini istediklerinden her türlü eleştiriyi yaparlar. Ta ki dostu kusurlarını düzeltsin ve başkalarına karşı eksikli olmasın. Ama gerçekleri söylemek kişilere ağır geldiği için bir dostun eleştirel sözleri acı kabul edilir. Unutmamalıdır ki yapıcı acı söz, boş iyi sözden üstündür. Kişiler, iyiliklerini düşündükleri dostlarını tenkit ederken, bu atasözüyle fikirlerini kuvvetlendirirler.

Dost başa (bakar), düşman ayağa (bakar):

Dostluk açık yürekliliği; düşmanlık da içten pazarlıklı ve sinsi olmayı gerektirir. Dostlar konuşurken açık alın ile dostlarının yüzüne bakarlar. Düşmanlar ise sahte bir tevazu, veya niyetleri yüzlerinden okunmasın diye yere bakarak konuşurlar. Bu durumda eksik arayan düşman, belki de ayağımızın kaymasını, dost da başımızın yükselmesini ister. Sahte tevazulara al-danarak düşmanları dost sanmak insanın zararına olur. Keza dostlarımız bizim giyim kuşamımıza değil, kalplerimize, iç yüzlerimize bakarken; düşmanlarımız bizi küçültmek için tepeden tırnağa giyinişimize ve dış yüzümüze bakarak değerlendirmek yoluna giderler.

Düşmanlara karşı açık verilmemesi gerektiğini tavsiye ederken söylenir.

Dost ile ye iç, alışveriş etme:

bkz. Dostluk başka; alışveriş başkadır.

Dostluk başka; alışveriş başka(dır):

insanlar arasındaki dostluk, karşılıklı fedakârlığı gerektirirse de ticarette böyle bir fedakârlık beklemek olmaz. Zira iki taraftan
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birinin fedakârlık beklemesi diğerinin zarannadır. Gerçek dostlar ise karşılarındakinin zararını istemezler. Bilakis belki o-nun menfaatine kendi haklarından fedakârlıkta bulunabilirler. Ticarette veya menfaat çatışmalarında bencil davranmak dostlukları zedeler.

Menfaat çatışmalarında dostlukların söz konusu edilmemesi veya dostlar arasındaki ticari ilişkilerde başkaları gibi davranmak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

tostun iyisi kara günde belli olur:

iyi günlerinde kişilerin çevresinde pek çok insan bulunur. Hepsi de dost gibi davranır. Çünkü ya menfaatleri vardır, veya bu dostluk kendilerine bir külfet getirmez. Oysa aynı kişilerin pek çoğu kara günlerde birdenbire ortadan yok olur. Geriye kalanlar, gerçek dostlardır. Çünkü gerçek dostluk iyide ve kötüde beraberliği, yardımlaşmayı gerektirir. Sevinçleri paylaşan insanlar dertleri de paylaşmıyorlar ise gerçek dost değildirler.

Zor durumda kalan kişinin, çevresindekiler tarafından terk e-dilmesi üzerine söylenir.

juvarı nem; insanı gam yıkar (öldürür):

insanları gerçekten yıpratan ve yıkımlarına sebep olan olaylar, mutlaka düşünceye dayalı dertler ve manevi ruh hâlleridir. Maddî zararlar gelip geçicidir, tamir edilebilir. Ama ruha gelen zarar insanın manevî yönünü etkilediği kadar maddî yönünü de etkiler. Başlarına gerçekten elim bir hâl gelince ü-züntüden birdenbire çöküveren, yıkılan pek çok insan vardır. Çünkü kişilerin özünü ruh oluşturur, vücut değil. Ruha gelen zararlar tıpkı suyun duvara işlemesi gibi insanı içten içe eritir: Üzüntüden harap olmuş kişiler hakkında söylenir.

°ünya malı dünyada kalır:

insanların sahip oldukları bütün maddî varlıklar dünya içindir ve ölüm anında bırakılıp gidilir. Mezara yalnızca kefen ile

 >;.v
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girilir. O hâlde dünya varlığı için, mal-mülk kavgası veya ikbal ve zenginlik sevdası taşımak boşunadır. Dünya malına fazla tamah insana öte dünyayı unutturur. Oysa asıl çalışma, ahiret kazancı için yapılmalıdır. Dünya malından, hayırlı işlere harcamak, muhtaçlara yardımda bulunmak herkesin görevidir. İhtiyacımızdan fazlasını saklasak bile sonunda bırakıp gideceğimiz için bize faydası dokunmaz.

Dünya malına tamah edip bu uğurda açgözlülük gösterenler için söylenir.

Dünya, (Peygamber/Sultan) Süleyman'a bile kalmamış:

Süleyman Peygamber çok zengin bir hükümdardı. Yani hem maddî sultanlık, hem manevî sultanlık kendisinde toplanmıştı. Buna rağmen eceli gelince o da öldü. Halbuki cinlere, hayvanlara, rüzgâra hükmedebiliyordu. Yine de Azrail karşısında elinden bir şey gelmedi. O, bunca güç, kuvvet ve ihtişam ile ölüp öte dünyada Allah huzuruna çıktığına göre, elinde hiçbir güç ve kuvvet bulunmayan biz aciz insanların orada vereceğimiz hesabı düşünerek hareket etmemiz zorunludur. Bu dünyadaki her şeyin hesabının orada sorulacağını düşünmek dünyada daha iyi bir insan olmayı gerektirir. Dünyada ölümü hatırdan çıkarmayarak ona göre davranmak gerektiğini vurgulamak veya çok değer verilen birinin ölümü üzerine dünyanın geçiciliğini hatırlatmak için söylenir.

Dünyayı sel bassa ördeğe vız gelir:

Her olayın içinde o olayla ilgili birtakım kişiler vardır. Ancak bu olayların insanları etkileme dereceleri farklıdır. Toplumun büyük kesimini ilgilendiren bazı olumsuz hadiseler karşısında birtakım insanların gayet rahat davrandıkları ve olayla hiç ilgilenmedikleri de olur. Özellikle rind, kalender, vurdumduymaz ve başına buyruk kişilerin hiçbir olaydan etkilenmedikleri vâkidir. Bu bir yaşayış biçimidir. Olağanüstülükleri kabullenemezler. Belki de günümüzde tercih edilebilir bir felsefedir. Bazı insanlar da olaylar karşısında alın-
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ması gereken tedbirlere sahip olmak açısından rahat ve vurdumduymaz davranabilirler.

Çevrede olup biten olaylara ilgisiz kalan kişiler hakkında kullanılır.

I Düşenin dostu olmaz (hele bir düş de gör):

Yüksek mevkideki kişilerin çevresinde daima pek çok insan vardır. Gerek menfaat, gerekse mecburiyetten dolayı bu kişilere daima iyi ve dostça davranırlar. Ancak o kişinin makam ve mevkiini kaybetmesi, çevresindekilerin birdenbire dağılmasına yol açar. Böylece sahte dostlar başkalarının çevresinde toplanırlar. Bütün bunlar göz önünde bulundurularak kişilerin, daha düşmeden, gerçek dostları ile riyakâr zavallıları birbirinden ayırması gerekir.

Başlarına felaket gelen insanların çevresinden uzaklaşmalar başlaması üzerine söylenir.

)üşmez kalkmaz bir Allah:

İnsanlar hayat boyunca iyisiyle kötüsüyle pek çok olaylar yaşayabilir, birbirine zıt durumlarla karşılaşabilirler, iyi talih de, talihsizlik de insan içindir. Bugün iyi olan, yarın kötü olabilir. Bütün bunlara hazırlıklı olunmalı ve geçici dünyanın ne ikbaline; ne de kötü talihine aldanmamalıdır. Çünkü her şey zıddıyla kaimdir. Hastalık-sağlık, zenginlik-fakirlik, gençlik-yaşlılık, mutluluk-mutsuzluk vs. Ancak ve ancak yüce Allah bütün noksanlardan uzaktır. Ilâhlığı ebedîdir, durumunda değişme düşünülemez. Onun dışında her şey bozulur veya o-nulur. iyi veya kötü duruma düşer.

insanların başına her şeyin gelebileceği veya zor duruma düşen kişileri teselli amacıyla söylenir.
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Ecele çare bulunmaz:

Bir âyette Allah Teâlâ "Her nefis ölümü tadacaktır." (Enbiya sûresi, ayet 35) buyurmaktadır. Dünyada her şeyin bir çaresi vardır; ama ölümün asla. Bu yüzden insanların ölüm gerçeğini hatırdan çıkarmamaları gerekmektedir. Bir yakınını kaybeden kişileri teselli için söylenir.

Eceli gelen köpek cami duvarına siğer:

(Siğmek: İşemek)

Toplumların ortak inançları ve kutsal saydıkları bazı değerler vardır. Bu değerlere uluorta saldıran, kutsal sayılan şeyleri kö-tüleyen ve bozan kişiler artık bulundukları yerde yaşayamaz, barınamazlar. Toplum onların cezasını verir. Böyle cezaları hak etmiş kişiler, sanki başlarına gelecek felaketi çabuklaştırmak için çevrelerine saldırır, daha büyük suçlar işlemeye başlarlar. Sözgelimi kendilerini cezalandıracak kişilere çatar bütün şimşekleri üzerlerine çekerler. Böyle hareketlerden daima kaçınmak lazımdır. Kötülükte ısrar edip sabırları taşıran kişiler hakkında söylenir.

Edep edepsizden öğrenilir:

Dünyada her şey zıddı ile vardır. Kötü bilinmeden iyinin kıymeti, çirkin görülmeden güzelin değeri anlaşılmaz. Bunun gibi edebin ne olduğu da edepsizliğe şahit olmakla bilinir. Herkes edepli olsaydı edep kavramı da olmazdı. Kötüler olmasaydı dünyaya cennet denilirdi. Ayrıca önceleri edepsiz olan kişi sonradan bu huylarından

vazgeçmiş ise edebin ne olduğunu tecrübe ile biliyor demektir. Böyle kişilerin edep konusundaki duyarlılıkları, bazen hiç edepsizlik yapmayanlardan daha üstün olur. Yani bunların e-debi, öğrenilmesi gereken gerçek edeptir.

Tövbekar olup olumlu davranış değişiklikleri gösteren kişilerin o husustaki görüşlerine saygı gösterilmesi gerektiğini vurgulamak için söylenir.

JEden bulur, inleyen ölür (etme bulma dünyası):

Hiçbir kötülük karşılıksız kalmaz. Her insan yaptığının cezasını ve karşılığını görecektir. Bu dünyada olmazsa ahirette o-lur. Ama değişmeyen bir gerçek vardır ki o da ceza ve karşılığın kaçınılmaz olduğudur.

inleyen hasta ölümcül demektir. O da erinde geçinde o hastalıktan ölür. Zira inleten hastalık artık iflah etmez. Bu tıpkı kötülük edenin cezasını bulması kadar kaçınılmaz bir hâldir.

Kötülükten men etmek için veya ettiğinin karşılığını gören kişiler hakkında söylenir.

(Ayrıca bkz. Çalma kapısını, çalarlar kapını.)

otursan da doğru konuş:

Kişilerin yalnızca kendilerini ilgilendiren durumlarında serbest hareket etmelerine kimse karışmaz. İstedikleri gibi hareket eder, giyinir, yaşarlar. Ancak başkalarıyla ilgili olan sözlerinde dürüst ve doğru konuşmaları gerekir. Aksi takdirde zarar görebilirler. Çünkü yalana ve iftiraya kimse göz yummaz. Yalan söyleyen de zaten makbul insan değildir.

Karşımızdaki kişinin dürüst davranmasını istemek için "Eğri oturup doğru konuşalım" şeklinde söylenir.

Ekmeden biçilmez:

bkz. Ne ekersen onu biçersin.

Ekmeğini yalnız yiyen, sofrasını kendi kaldırır:

Belli imkânları tek başına kullanan ve başkalarının istifadesi-
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ne izin vermeyen kişiler, bunun getirdiği zorluklara da tek başlarına göğüs germek zorundadırlar.

Bencillikleri yüzünden zor duruma düşen kişiler hakkında söylenir.

El ağzına (sözüne) bakan, karısını tez boşar:

Kişiler, özel hayatları ile ilgili konularda en iyi kararları yine kendileri alabilirler. Başkasına akıl danışmak mümkün ise de danışılan kişi, özel durumların bütün ayrıntılarını bilmediği i-çin yanılabilir. Keza art niyet taşıyan kişilerin sözleri ile hareket etmek de sakıncalıdır, işimiz, ailemiz, yakınlarımız hakkında söylenenleri mutlaka iyice araştırmak gerekir, ihtimal ki bu sözlerin içinde düşmanlarımızın menfaatlerine uygun düşen yalanlar da vardır. Her söze kanan temiz kalpli nice insanın bu yüzden zarar gördüğü bir gerçektir. Başkalarının söyledikleri ile hareket edip de zarar görmemek için tavsiye makamında söylenir.

Elçiye zeval olmaz:                                                             '

(Zeval: Son; burada kötülük ve öfke)                                 \ 3

İnsanlar arasında söz getirip götürmek üzere görevlendirilmiş kişiler, taşıdıkları sözden sorumlu tutulamazlar. Zira sözü söyleyen, sözünün karşı tarafa iletilmesi için o kişiyi resmen görevlendirmiş olur. Bu durumda sözün söylendiği kişi, her ne olursa olsun, elçiye en ufak bir kötü muamelede bulunmamalıdır. Zira elçi, asla dedikodu yapmamaktadır. Bilakis emaneti sahibine teslim etmek için katlandığı zahmete teşekkür edilmelidir. Elçi muhatap ve amaç değil, araçtır. Elçilik yapacak kişilere ve özellikle menfi bir haber iletilmesi hâlinde söylenir.

Elde bulunan beyde bulunmaz:

(El: Vücudun bir organı)

Sahip olunan bazı nimetler vardır ki başkaları bunu elde etmek

iskender  pala • 101

için bir servet harcamaya hazırdırlar. Sıhhat, mutluluk gibi.

ihtiyaç duyduğu şeye sahip olan fakir kişi, ihtiyaç duyduğu

şeyi bulamayan nice varlıklıdan iyi durumda sayılır. Bunun

kıymetini bilmek gerekir.

(El: Başkası)

Herkesin prensipleri ve yaşayış biçimi farklıdır. Kişileri mutlu

eden öyle durumlar vardır ki aynı durum bizde yoktur diye ü-

zülürüz. Oysa herkesin mutluluğu, değer verdiği şeylere göre

değişir. Sarhoş, içkiden hoşlanır; dindar insan su içmekten.

Varlık ve mal-mülk bu durumu değiştiremez.

Sahip olunamayan şeyler için üzülmemeyi tavsiye ederken

söylenir.

El elden üstündür:

Aynı işle meşgul olan kişiler aksında başarı yönünden farklılıklar bulunabilir. Bizden daha iyi iş yapan kişilerin varlığını göz ardı ederek övünmek veya atıp-tutmak iyi değildir. Kibir ve gurur ile iş yapılması durumunda söylenir.

El, elin eşeğini türkü söyleyerek arar:

Aralarında özel dostluk ve yakınlık bulunmayan kişiler, birbirleri için yapacakları fedakârlıklarda gerçek dostlar gibi olamazlar. Özel ricalar veya karşılıksız yardımlarda kişilerin yavaş hareket etmesi ve o konu hakkında fazla endişe taşımaması normaldir. Zira hiç kimse başkasının derdine, dert çeken kadar yanamaz. Hele hele yakın bağlan bulunmayan kişilerden, fazla bir fedakârlık beklemek ve o konuda umuda kapılmak boşunadır.

Umut bağlanan kişilerin ihmalkâr tutumları görüldüğünde veya önemli konularda başvurulacak kişilerin iyi seçilmesi gerektiğini tavsiye ederken söylenir. (Ayrıca bkz. Ateş düştüğü yeri yakar.)

El için kuyu kazan önce kendi düşer:

Başkalarına karşı kötü düşünceler besleyip onlara tuzak ha-
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zırlayan kişiler, çok zaman başarılı olamayıp kendi tuzakları i-çine düşerler. Çünkü kötü işlerin yardımcısı az ve başarılması zor olur. Belli risklere girilir. Bu risklerin birisi ters giderse, kötülük isteyenin üstüne devrilir. Kötülüğe Allah'ın rızası olmadığı gibi yardımı da olmaz.

Başkasına kötülük yapmak isterken kötü hâllere düşen kişiler hakkında söylenir.

El ile gelen düğün bayram:

Yalnızca bir kişinin başına gelen felaketler için sadece o kişi gerçek anlamda yanar. Bu durumdan kurtulmak için tek başına gayret gösterir ve kolay kolay da altından kalkamaz. Bu durumda moral bozulur ve yalnızlığın, çaresizliğin ve özellikle kendi başına bir hâl gelmesinin acısını hisseder. Oysa bir topluluğa gelen felaketler böyle değildir. Kişilerin üzüntüsü paylaşılır, çözüm hakkında güç birliği yapılır. Keza kendisi ile başka felaketzedelerin durumunu mukayese imkânı da vardır ve kişi hâline şükredebilir. Herkese eşit ulaşan güçlükler teselliye elverişlidir.

Toplumu ilgilendiren kötü durumların atlatılması hususunda yapılan çalışmalar hakkında teselli için söylenir.

Elin ağzı torba değil ki (çekip) büzesin:

Her insan dedikodu yapmaya hazırdır. Dile düşen bir kişi, konu veya olay hakkında yapılan ileri-geri konuşmaların önünü veya ardını almak zordur. Halk, kendi yorumlarım da katarak pireyi deve yapmaya hazırdır. Bu tür konuşmalar bazen bizi de ilgilendirebilir. Bir şey yapmak elimizden gelmez. Herkesin ağzını tek tek veya zorla kapatmak da mümkün değildir. Mümkün olan bir şey varsa o da dedikodu malzemesi olacak söz ve hareketlerden uzak durmaktır.

Dedikodunun ve uydurmaların çoğaldığı zamanlarda bundan zarar görenlerce söylenir.

Elmayı soy da ye, armudu say da ye:

Sağlığın gereği, kabuklu meyveleri soyarak yemektir. Ancak
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hangi meyve olursa olsun fazla yemek zararlıdır. Hele armudun fazlası hazımsızlık ve şişkinlik yaptığı için kesinlikle zararlıdır. Armudun soyulması hem zor, hem de sulu meyve olduğu için suyunun dökülmesi kaçınılmazdır. Üstelik armut lekesi de kolay çıkmaz. Ama her halükârda sayarak yemek iyidir. Sağlık tavsiyesi için söylenir.

| El mi yaman; bey mi yaman?!...

Mevki ve makam sahiplerinin pek çoğu kısa zamanda adaletten sapar ve hak-hukuk gözetmeyen insanlar oluverirler. Bu durumda halk veya emirleri altındaki kişilerin tepkisini çekerler ve bir zıt gitme ve çatışmadır sürer. Bu arada hiç adı sanı duyulmamış birisi çıkıp onları alaşağı ediverir. Artık "bey"in beyliği bitmiş, el oğlu beyden yaman çıkmıştır.

Azılı düşmanlara karşı mücadele veren ve bu hususta elinde bir kozu bulunan kişilere söylenir.

[E( yarası onulur, dil yarası onulmaz:

bkz. Bıçak yarası geçer dil yarası geçmez.

El öpmekle dudak aşınmaz:

Büyüklere saygı göstermek bir görgü kuralıdır. Bu kurala uymak asla insanları küçültmez. Ancak bir menfaat uğruna el-etek öpmek onur kırıcıdır. Bu bakımdan yanlış bir atasözü-dür. El öpmekle dudak aşınmayabilir; ama haysiyet ve şeref a-şınır ki bu daha da kötüdür. En kötüsü ise insanları el öptü-rmeye mecbur bırakmaktır.

Yardım etmesi umulan kişilere karşı biraz saygı veya tabasbus göstermenin kötü olmadığını söylemek isteyenlerce kullanılır. (Ayrıca bkz. Baş sallamakla kavuk eskimez.)

El yumruğu yemeyen, kendi yumruğunu değirmen taşı sanır:

Mücadele hususunda tecrübesi bulunmayan kişiler kendile-
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rini çok başarılı ve güçlü sanırlar. Bu durum çok aldatıcıdır. Zira insan mücadelenin nasıl sonuçlanacağını veya düşmanın, rakibin neler yapabileceğini bilemez ve kendisi ne yapacağını şaşırır. Mücadele sonunda gücünü ölçmüş ve değirmen taşı sandığı yumruğunun aslında tahıl veya un olduğunu anlamış olur. Ama iş işten geçmiş, diş dökülmüş, göz şişmiştir. Bunun gibi, henüz tecrübe sahibi olunmayan işlerde sadece kendine güvenmek insanı aldatır.

Tecrübesiz atağa kalkan kişilere temkinli olmalarını tavsiye i-çin söylenir.

Emanete hıyanet olmaz:

Emanet, güvenin eseridir. Bize emanet edilmiş bir söz, iş, kişi, eşya vs. bizim namusumuz sayılır; onu korumalı, bize güvenen insanların bu güvenini sarsmamalıyız. Törelerimize ve dürüstlüğe ters düşen böyle bir hainliği yapan kişileri kınamalı, cezalandırmalıdır.

Yetişme çağındaki kişilere, emanete sadık kalmayı telkin için söylenir.                                                                        X

Erenlerin sağı solü (belli) olmaz:

Ermiş kişiler olayların ötesini ve arka yüzlerini de görebildikleri için yaptıkları hareketler ve davranışlarda halka ters gelen bazı tutumlar içinde olabilirler. Kalp gözü açık olmayan kişiler onların bu hareketlerinin hikmetini anlayamazlar. Tıpkı bunun gibi bazı olgun insanların da yaptıkları işin mahiyetini bizler anlamayabiliriz. Onların faydalı görerek yaptıkları uygulamalar bize ters gelebilir. Çünkü biz işin iç yüzünü bilemeyiz.

Ululardan sadır olan hareketlerde bize ters gelen uygulamalar görüldüğü zaman söylenir.

Ergene karı boşamak kolaydır:                                                  :

bkz. Bekâra karı boşamak kolaydır.
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Erkeğin kalbine giden yol midesinden geçer:

Kendini bir erkeğe beğendirmek isteyen kadın, onun hoşuna gidecek hareketlerde bulunmalı, meselâ onun sevdiği yemekleri pişirmelidir. Bu durum, erkeği düşündüğünü, onun zevklerine ve isteklerine uygun hareket ettiğini gösterir ki bu da erkeği gururlandırır ve aradaki sevgiyi pekiştirir.

Kocasının ilgisini ve sevgisini kendisinde toplamak isteyen kadınlara tavsiye için söylenir.

İErkeğin şeytanı kadındır:

Erkekleri kadınlar yoldan çıkarır. Kadın, zayıf yaratılışlıdır. Nefsinin isteklerine çabuk kapılır. Kadın sözü dinleyen ve o-nun her dediğini yapan erkeklerin başı beladan kurtulmaz. Doğru olan, erkeğin hâkimiyetidir. Ancak o zaman huzur sağlanır. Erkek, erkek gibi davranmazsa, avrat gibi yoldan sapar. Kadın yüzünden yoldan şaşmış erkekler tarafından teselli ve savunma sözü olarak kullanılır.

Erken kalkan yol (alır); er evlenen döl alır:

Her işin uygun bir zamanı vardır. Zamanında yapılmayan işlerden iyi sonuç beklenemez. Yolcu, zamanında yola çıkarsa ancak hedefe ulaşır. Evlenme çağına gelmiş genç kızları geciktirmeden evermek lazımdır. Zira çocuk yetiştirmenin çağını geçirebilir. Çocuksuz aile saadeti ise eksik olur.

Her işe zamanında ve vakit geçirmeden başlamak gerektiğini vurgulamada kullanılır.

(Ayrıca bkz. Yolcu yolunda gerek.)

Er olan ekmeğini taştan çıkarır:

insanların rızkını Allah verir. İnsana düşen azim ve gayrettir. Azimle çalışan kişiler için kazanç darlığı söz konusu olamaz, mutlaka bir geçim yolu bulunur. Namuslu ve çalışkan kişi, geçimi için iş beğenmez, her işte şerefle çalışır ve her zorluğa
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göğüs gerer. Gerekirse taş kırarak kazancını temin eder; ama nâmerde muhtaç olmaz, çoluk çocuğunun ekmeğini kazanır. İş beğenme endişesi taşıyan kişiler için söylenir.

Eski dost düşman olmaz (yenisinden vefa gelmez):

Dostluklar çok özel ortaklıkları gerektirir. Birçok acı-tatlı günleri birlikte geçirmek, iyi ve kötü günde duyguları paylaşmak, dostluğun gereğidir. Böyle nice yıllar geçirmiş kişiler arasında bazı kırgınlıklar olsa da bu kırgınlıklar çabuk unutulur, dostluğun hatırına fedakârlıkla karşılanır. îyi günlerin, paylaşılan güzelliklerin anısına dostlar birbirlerini daima korur ve destekler. Dostlukları kopmuş insanların birbirlerinden çekinmemeleri-ni vurgulamak için söylenir.

Eskiye rağbet (itibar) olsaydı, bit pazarına nur yağardı:

Eskimek bir tabiat kanunudur. Gerçi bazı eski şeyler, yenisinden daha değerlidir; ama yine de bir işe yaramaz, süs veya zevk için saklanır. Oysa insanlar bir şeyin daima yenisini isterler. Ö-zellikle günlük kullanım eşyalarının eskisini kimse istemez. Bu bakımdan eski eşya satılan yerlere fazla itibar olunmaz. Eskiyen bir eşyayı değiştirmek için, imkânları zorlamak isteğiyle söylenir.

Esrik devenin çulu eğri gerek:

(Esrik: Sarhoş, çılgın, azgın)

Kişilerin davranışları, içinde bulunduktan sosyal durumlara uygun olmalıdır. Geçimleri, giyinişleri, harcamaları buna göre düzenlenmelidir. Meselâ yoksul bir kimse süslü, pahalı elbise giymeye kalkışmamalı, bilgisiz kişiler konuşmak yerine dinlemeyi tercih etmelidirler. Yani herkesin hayat tarzı, bilgi, beceri ve gücüne göre olmalıdır. Bu durum tıpkı azgın devenin kendi bildiğine koşup sırtındaki çulu düşürmesi veya eğriltmesine benzer. Böylece devenin çuluna bakan kişi onun ne durumda olduğunu anlamalıdır. Aksi olursa yanlıştır, zararlı çıkılır.
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'ini

İçinde bulunulan duruma uygun hareket etmek gerektiği vurgulamak için söylenir.

I Eşeğe altın semer vursalar, yine eşektir:

bkz. Altın semer vursalar eşek yine eşektir.

I Eşeğe (katıra) "Cilve yap" demişler, tutmuş çifte (tekme) atmış:

Bön, gabi, ahmak ve anlayışsız kişilerin yaptıkları şakalar ve hoşa gitmesi için söyledikleri sözler çok zaman kaba ve kinci olur. Bu durum onların kapasitelerini gösterir. Ellerinden gelen marifet budur, fazlası beklenmemelidir.

Kalitesiz insanlar tarafından iyi niyetle ve şirin görünmek için yapılan bir hareketin nahoş bulunması üzerine söylenir.

şeği düğüne okumuşlar; "Ya odun eksiktir, ya su." demiş. (Okumak: Çağırmak, davet etmek)

Daima emir altında başkalarına hizmetle yükümlü kişiler, i-çinde bulundukları psikolojik ortam gereği daima hizmeti düşünürler. Kendilerini ağırlamak üzere yapılan davetleri bile, bir iş gördürülmesi anlamında yorumlarlar.

İçinde bulunduğu durumun ötesini düşünemeyen, yükselme arzusunu unutmuş kişiler için söylenir.

Eşeğin kulağını kesmekle küheylan olmaz:

Eşeğe ceza verilmek gerektiğinde kulağı kesilir. Kulağı kesilen eşek mutlaka bir suç işlemiş demektir. Ancak kulağı kesilmekle ceza gören eşek, bu cezayı anlayıp da at gibi davranamaz, yine eşekliğini yapar. Tıpkı bunun gibi bazı insanlar da vardır ki kendilerine ne denli ceza verilirse verilsin asla gidişatlarını değiştirmezler.

Kötü durumunda ısrar eden kişilerin ıslah yolunu reddeden davranışları için söylenir.
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Eşeğin ölümü köpeğe düğündür:

Kişilerin farklı alanlarda faaliyet gösteriyor oluşları menfaatlerini de farklı kılar. Bazen birinin uğradığı zarar, diğerine çıkar kaynağı olur. Hele zarara uğrayan kişi pek makbul bir insan değilse, onun zararı ile kâr elde edenlerin gönlü daha rahat olur. Ancak yine de başkasının zararma sevinmek insana yakışmaz.

Zarara uğrayan ile bu zarardan fayda temin eden kişilerden her ikisinin de toplum tarafından sevilmeyen kişiler olması hâlinde söylenir.

Eşeği süren (tımarlayan) osuruğuna katlanır:

Kaba, bön ve huysuz kişilerle iş yapan veya onlara sataşan kişi, onlardan gelecek zararı göze almalıdır. Çünkü böyle kişilerin bilerek veya bilmeyerek, yahut da iyi niyet ile yaptıkları bazı uygunsuz çalışmalar, hareketler ve sözler, onlara muhatap olan kişiyi üzer, gücendirir veya güç durumda bırakır.

Nahoş durumlarla karşılaşmamak için muhatap alınan kişileri iyi seçmek gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Eşek çamura çökerse sahibinden gayretlisi olmaz:

Bir kimsenin işine veya emri altındakilere bir felaket uğrarsa, bu durumdan kurtulmak için en büyük çabayı yine o kişi gösterir. Hatta eğer emri altındakiler gabî ve ahmak ise birinci derecede kendilerini ilgilendirmesine rağmen bu felakete o kişi kadar bile üzülmezler. Zira işin sahibini bu durumdan sorumlu tutarlar, her türlü aksaklıkta patronu yargılarlar. Başına bir iş geldiği hâlde, bu durumdan kurtulmak için başkasını sorumlu tuttuğu için gayret göstermeyen kişiler hakkında kullanılır.

Eşek hoşaftan ne anlar (suyunu içer, tanesini bırakır):

Kişilerin zevkleri de düşünceleri oranında kalitelidir. Alt seviyedeki insanlar ince ve güzel şeylerin zevkine varamaz, değerini anlayamazlar.
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Bilgisiz veya görgüsüz bir kişinin değerli ve zevkli bir eşya veya tavır karşısında kadirbilmez tutumu üzerine söylenir.

ek küçüktür; ama dokuz deveyi yeder:

bkz. Deve büyüktür; ama beşini bir eşek yeder.

Etle tırnak arasına girilmez:

Birbirine çok yakın olan insanların ilişkilerinde, kırgınlık veya dostluklarında başka insanların müdahalesi hoş karşılanmaz. Nasıl et ile tırnak birbirinden ayrılmıyorsa, yakın kişiler de darılsalar bile birbirlerinden ayrılamazlar. Kardeş, ana-baba, karı-koca vs. bunlardandır. Bunları ne barıştırmak, ne de kızıştırmak için başkalarının müdahalesi yersizdir. Sıkı bağlarla birbirine bağlı insanların kırgınlıklarına müdahale edilmemesini vurgulamak için söylenir.

Etme bulma dünyası:

bkz. Çalma kapısını çalarlar kapını.

Ev alma komşu al:

İnsanların manevî huzurları maddî rahatlıklarından önemlidir. Mekamn güzel olması iyidir; ama o mekan içindeki gönül huzuru daha da önemlidir. Bu bakımdan insanların gönül huzuruna kavuştukları yer, en güzel mekan demektir, işte ev alırken de evin güzelliğinden önce komşuların iyiliği; yani maddî güzelliklerden ziyade manevî güzellikler ön planda tutulmalıdır. Huzuru bozacak insanların bulunduğu yerdeki konforlu bir evden, iyi insanlarla komşu olunan gecekondu daha rahattır.

Ev seçilirken önce muhit ve komşuların incelenmesi gerekliğini tavsiye ederken söylenir.

Evdeki hesap çarşıya uymaz:

Bir tasarının geçerliliği, uygulamaya konulmadan anlaşılamaz. Proje üretilirken bir işten umulan kâr, uygulama esna-
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sında beklenenin altında gerçekleşebilir. Bu bakımdan her hususta gerçekçi davranmak ve boş umutlara kapılmamak gerekir. Herhangi bir işe kalkışırken konu her yönüyle incelenmeli ve inceden inceye hesaplar yapılarak sağlam adımlar atılmalıdır.

Hayal tarafı ağır basan beklentilerden kaçınmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.                                              .

Evi ev eden avrat (yurdu şen eden devlet):

Aile fertlerinin sorumlulukları farklıdır. Erkek geçimin sağlanması, kadın ise evin tertip ve düzeni, temizliği, güzelliği, çocukların yetiştirilmesi ve terbiyesi, aile mutluluğunun sağlanması vs. ile sorumludur. Kadın bunları sağladığı oranda evde rahat ve huzur, ailede mutluluk var demektir. Kadının bunlarda başarılı olması, devletin varlığı ile mamur olan ülkeler kadar şen ve mutlu bir yuva ortaya koyar. Aile huzuru ve evin düzeni için kadına büyük sorumluluklar düştüğünü vurgulamak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Yuvayı yapan dişi kuştur.)

Evladın var mı, derdin var:

Her anne baba çocuklarının rahat, huzurlu ve iyi bir hayat yaşamasını ister. Bu bakımdan birçok fedakârlıklarda bulunur, kendi sahip olmadıkları imkânları bile onlar için hazır etmek isterler. Bu gayret onları zaman zaman sıkıntılara sokar, güç durumda bırakır. Buna bir de evlatlarının problemleri ve yap-tıklan hatalar eklenince âdeta evlât için üzüntü duyulmayan bir zaman bulunmaz. Çocuğun doğumunda başlayan bu özveri, ta anne-babanın ölümüne dek hayatın her safhasında sürer gider.

Çocukları yüzünden sıkıntı ve dert çeken anne-babalar tarafından teselli veya yakınma sözü olarak söylenir.

Evlenenle ev alana Allah yardım eder:

Evlenmek ve aileyi rahat ettirecek bir ev sahibi olmak hayırlı
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işlerdendir. Allah her türlü hayırlı işlerde kullarına yardım e-der. Pek çok insan da evlenen ile ev yapana yardımcı olur. Bu da yine Allah'ın bir lûtfu demektir. Nitekim tecrübeler de göstermiştir ki gerçekten de evlenen ile ev alanlar önce borçlanır; ama kısa zamanda bunları öderler. Genellikle evlenmeyi ve ev sahibi olmayı teşvik için söylenir.

Evli evinde, köylü köyünde gerek:

Herkes kendine ait olan yerde bulunmalıdır. Toplumun düzeni bunu gerektirir. Evli kişilerin geceleyin evinden uzak olması nasıl uygun olmazsa, tarlası ile meşgul olması gereken köylünün de şehirde ticaret yapması başarısız olur. Kaldı ki herkes ait olduğu yerde huzur bulur, rahat eder. Toplumda herkesin ait olduğu veya huzur bulduğu yerde bulunması gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Evlinin (ev sahibinin) bir evi, evsizin (kiracının) bin evi var:

Ev sahibi olanlar genellikle aynı evde yıllar yılı otururlar. Ancak kiracılar sık sık ev değiştirmek zorunda kalabilirler. Bu bakımdan kiracılar ev beğenme şansına sahiptirler. Kendilerine uygun olan evde otururlar. Maamafih son zamanlarda bu sözün pek önemi kalmamıştır. Zengin ev sahipleri zevk için, kiracılar da mecburiyetten bu kurala uymaz olmuşlardır. Özellikle kiracılar tarafından oturulan evden memnun olmama durumunda söylenir.

Fakir hırsızlığa çıkınca ay akşamdan doğar:

Feleğin sillesini yemiş bazı insanların işleri daima ters gider. Bahtsızlık bir kere yakasına yapışan kişilerin önüne bir fırsat çıksa, dış etkenler yüzünden o da elden kaçıp gider. Aslında kişiler kendi hayat felsefeleri ve hayata bakış açılan ile böyle bir psikoloji içine girerler. Gerçekte ise durum hiç de o kadar kötü değildir. Karamsar kişilerce, şanssızlıktan şikayet için söylenir.          '

Fakirin (fukaranın) tavuğu tek tek yumurtlar: (Fukara: Fakirler)

Kişiler varlıkları derecesinde imkânlara sahip olurlar. Fakirin imkânları az olduğu için de kazancı az olur. Yatırım oranında gelir sağlanır. Fakirin tavuğu az beslenir. Bu durumda elbette bir günde iki yumurta veremez. Oysa zengin için durum bundan farklıdır. O, aynı sermaye ile fakirin kazandığından daha fazla kazanabilir. Zira yan imkânlarını ve şartları ona göre hazırlar. Tıpkı tavuğu çok beslemek gibi.

Elde edilen gelirin, yatırım oranında olduğundan şikayet için söylenir.

Fakirlik ayıp değil, tembellik ayıp:

İnsanın fakir olması utanılacak bir durum değildir. Ancak utanılacak durum, tembellik ve çalışmamaktır. İnsan için çalışmaktan başka bir şey yoktur. Miskin miskin oturup zengin olmayı beklemek ayıplanacak bir durumdur. Hiç kimse bir diğerini fakir
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olduğu için ayıplamaz; ama tembel olanı herkes ayıplar.

Kazanç hususunda gayret göstermeyen kişilere çalışmayı tavsiye için söylenir.

ila inanma, falsız (da) kalma:

Fal inanılacak bir şey değildir. Dinimizce de yasaktır Fala i-nandığı için hüsrana uğrayan pek çok insan vardır. Aslında fal, bazı uyanık ve üçkağıtçıların, saf ve ahmak kişileri aldatma yöntemidir. Hiç kimse gaipten haber veremez. Buna rağmen pek çok kişi geleceği hakkında bilgi sahibi olmayı ister. Hatta yalan da olsa istikbâlde iyi şeylere sahip olacağını duymak kişileri rahatlatır, sevindirir. Falcılar da zaten hep iyi şeylerden bahsederek para kaparlar. Fala bakmak, baktırmak, i-nanmak hep faydasız ve günahtır. Bü bakımdan yanlış bir atasözüdür.

Fal düşkünlerince, yapılan aptallıklarını örtbas etmek üzere bir savunma sözü olarak söylenir.

Fare çıktığı deliği bilir:

Gizli işlere bulaşan kişi, foyası meydana çıkınca hangi yolu tutması gerektiğini önceden hesap eder ve bunu uygular. Ayrıca kişiler; ancak kendilerini yönlendirenlerin etkisiyle bazı kötü işlere kalkışırlar. Zaten başka türlüsü de beklenemez. Sık sık zor durumda kalan bir kişinin daha önceki çarelere başvurması hâlinde söylenir.

Faydasız baş, mezara yaraşır:

Eskiden mezar taşlarına bir başlık konulması âdet idi. Ölen kişinin mesleğini bildiren bir alâmet olarak oyulan bu başlıklar çeşit çeşit olurdu.

Kişiler akılları ile yükselir ve iş görürler. Eğer kafalarını çalıştı-ramıyorlarsa işe yaramaz sayılırlar. Bu da tıpkı mezar taşla-nndaki başa benzer ki onların da ölen kişiye hiçbir faydası olmaz. Oysa kişiler yakınlarına, çevrelerine, vatana-millete fay-
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dalı olmak zorundadırlar. Aksi takdirde varlıkları ile yoklukları arasında bir fark kalmaz.

Akıl ile iş yapmanın gerekliliğini vurgulamak ve mutlaka faydalı işler yapmak gerektiğini söylemek için kullanılır.

 "ı't

Fazla mal göz çıkarmaz:

ihtiyacımızdan fazla olan bir malın bize bir zararı dokunmaz. Zira ileride lazım olma ihtimali vardır. Fazlalık diye onu gereksiz yere elden çıkarmak hatalıdır. Belki hayır işlerinde kullanılmalı, biz yararlanamıyorsak başkalarının yararlanmasını sağlamalıdır, ihtiyaç anında, hiçbir malın fazla olmadığı görülür. Ancak bu demek değildir ki fazla mallarımızı, sözgelimi kullanılmayan eşyalarımızı saklayıp duralım. İhtiyaç olabilecek hâller için tedbirli bulunmayı tavsiye için söylenir.

Felek, kimine kavun yedirir, kimine kelek: (Felek: Zaman, devir, talih, alınyazısı)

Bazı insanların bahtı açıktır, toprağı avuçlasalar altın olur. Buna karşılık öyle kişiler de vardır ki hangi işe girişseler ters gider. Aslında bu hâl, insanların iyiliğinedir. Çünkü Allah ancak kaldırabileceğimiz yükü bize yükler, işin bu yüzünü göremeyenler ise hâllerinden daima şikayettedirler. Kadere razı olmak gerektiğini anlatırken ve işler ters gittiğinde teselli için söylenir.

Fukaranın düşkünü, beyaz giyer kış günü:

bkz. Zürefânın düşkünü, beyaz giyer kış günü.

|Gafile kelâm, nafile kelâm:

Çevresinde olup bitenlerle ilgilenmeyen veya ilgilenmek istemeyen kişileri o konuda uyarmak boşunadır. Zira onlar ileriyi görmemekte direnir ve olaylar karşısında gaflet gösterirler. Bu bakımdan kendilerini uyarmak için söylenen sözler hep boşa gider, işe yaramaz.

Laf anlamamakta ısrar edenler hakkında söylenir.

Sammaz olmasa, tilki tavuk pazarında gezer:

Gammazlık makbul bir huy değildir. Ama gammazların varlığı da bazı art niyetli kişileri korkutur ve gizli işler çevirmelerini engeller. Zira yakayı ele verme korkusu olmasaydı, kanunsuz yollara başvuranların sayısı artardı.

Gizli dolaplar çeviren kişilerin, kanun korkusuyla kendilerini frenlemeleri üzerine söylenir.

aribe bir selâm, bir altın değer: (Garip: Gurbette yalnız ve çaresiz olan kişi) Eşinden dostundan uzak olan kişinin en çok özlemini duyduğu şey bir yakınlık, bir sohbettir. Yalnızlık çeken kişilere gösterilen ilgi ve hâl-hatır sorma bile büyük bir iyilik yerine geçer. Çünkü insanların mutluluğu mal-mülkten çok dostluk ve arkadaşlık ile sağlanır. Keza sevdiklerinden bir selâm bile alsa, garip kişiler güç bulur, morallerini düzeltirler.

Yalnızlık hissi taşıyanlara karşı ilgi göstermek gerektiğini vurgulamak için söylenir.
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Garip (kör) kuşun yuvasını Allah yapar:

Dünyada herkes şu veya bu yolla başkalarından yardım görür, işlerini yürütür. Varlıklı veya mevki makam sahibi insanlar her ihtiyaçlarını giderme imkânına sahiptirler. Garip kişiler onlar gibi olamaz. Ama onlara da Allah yardım eder, dileklerini verir. Allah eğer isterse bir anda kişilerin durumunu tersine çevirebilir. O, bu kudrete sahip iken elbette garip ve kimsesiz kullarına çeşitli sebepler halkedip yardımda bulunur, ihtiyaçlarını giderir. Özellikle aile ve geçim hususunda kimseyi darda bırakmaz.

Allah'ın kullarına yardımından ümit kesilmemesi ve zor durumda olan bir garibin durumunun düzelmesi üzerine söylenir. (Ayrıca bkz. Evlenenle ev alana Allah yardım eder.)

Gâvurun ekmeğini yiyen, (gâvurun) kılıcını sallar:

Kişiler rızklarını temin ederken ve sosyal ilişkilerini devam ettirirken kendi başlarında bulunan kişinin istekleri doğrultusunda hareket eder ve ona hizmette bulunurlar. Hatta o kişi gâvur da olsa bu mecburiyet vardır. Dil, din, düşünce vs. farklılıkları iş dünyasını etkilemez yahut etkilememelidir. Bu arada kötü kişilerin koruması ve emri altına girenler de isteyerek veya istemeyerek mutlaka onlara hizmet etmek zorunda kalırlar. Kötü bir kişi veya yönetime hizmet etmek isteyen veya zorunda kalan kişilere uyan mahiyetinde söylenir.

Geceler gebedir:

Geceler istirahat, gündüzler çalışma ve maişet içindir. Yani insanların sosyal hayatı geceden çok gündüzde devam eder. Yeni olaylarla çokluk gündüz karşılaşılır. Her başlayan günde ne ile karşılaşacağımızı bilemeyiz. Bu bakımdan geceler, olayları doğuran birer anne gibidir. Bir Arap atasözünün tercümesidir (Elleyletühublâ).

İnsanın başına her şeyin gelebileceğini; ama başımıza gelecekleri bilemediğimizi vurgulamak ve umutsuz olmamak
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gerektiğini tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. Gün doğmadan neler doğar.)

[Geciken adalet adalet değildir:

Haksızlığa uğramış veya yanlışlıkla zor duruma düşürülmüş kişilerin daha sonra durumlarının anlaşılması ile eski iyi hâllere döndürülmeleri tam bir adalet sayılmaz. Çünkü o zor durumda iken pek çok maddî ve manevî kayıpları olmuştur. Bunları tazmin etmek de bazen adaleti tam sağlamış olmaz. Sözgelimi beş yıl haksız yere hapis yatan kişinin o beş yılını hangi tazminat karşılayabilir ki?! Adaletsizliğe uğramış kişiler lehinde söylenir. (Ayrıca bkz. Sonradan gelen devlet devlet değildir.)

| Geçmişe mazi (yenmişe kuzu) derler:

İnsanın geçmiş ile bağlantısı yalnızca anılarında olur. Ama bazı kişiler de vardır ki geçmişte yaşar gibidirler. Eskiden yaptıkları başarı veya başarısızlıkları devamlı söyler, düşünür veya etkisinde bulunurlar. Aslında bu kötü bir huydur. Zira insan geçmişe değil geleceğe bakmalıdır. Geçmişin iyisini hatırlayıp gülümsemek, kötüsünü de hemen unutmak gerekir. Aksi takdirde yine biz zararlı çıkarız. Mazi ile övünmek de yerinmek de boştur.

Geçmiş hâlleri ile bağlarını koparamamış aciz kişiler hakkında söylenir.

j Geç olsun (da) güç olmasın:

Her hususta acele davranmak zarara yol açar. Acelecilik şeytandan gelir. Her iş, yol-yordamıyla ve kıvamında görülmelidir. Acele harekette çok engel çıkar. Yavaş ve usulüne uygun yapılan işlerde sonuca ulaşmak belki zaman alır; ama atılan adımlar sağlam olduğu için düşme korkusu yoktur. Oysa hedefe birden ulaşmak isteyen kişinin adımları birbirine dolaşabilir. Bu ise hedefe hiç varamama tehlikesini doğurur, iş güç-
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leşir. Bir işin geç olması güç olmasından elbette iyidir.

Her hususta orta halli olmayı ve aceleciliği terk etmeyi tavsiye

için söylenir.

Gel denilen yere gitmeye ar eyleme, gelme denilen yere gidip yerini dar eyleme:

bkz. Çağrılan yere erinme, çağrılmayan yere görünme.

Gelene git denilmez:

Kendiliğinden bize ulaşan iyiliklere git denilmez. Bunu geri çevirmek biraz akılsızlık olur. Keza misafirler bizim için iyilik ve güzelliktir. Türk-Islam ananesinde misafir, eve bereket getirir. Misafir ağırlamak da sevaptır. Bu yüzden kendiliğinden gelen konuklar mutlaka kabul edilmelidir. Zira onlar Allah misafiridir. Maamafıh son dönemlerde, özellikle büyük şehirlerde eve misafir gelmesi külfeti yüzünden istenmez olmuş, Batılılara uyarak gelene git denilmeye başlanmıştır. Misafirperverliği teşvik için ve nasibini geri çevirmeme hususunda tavsiye makamında söylenir.

Gelen geçer; konan göçer:

Var olan her şey fanidir, bir sona ulaşır. Dünyada hiçbir şey bulunduğu durumu sürekli muhafaza edemez. Dış etkenler veya hayatın akışı onların durumunda değişiklik yapar. Kişiler de böyledir. Bir makama bugün gelen yarın yerini bir başkasına bırakır. Değişmeyen ve geçmeyen tek mevcut, ebedî ve e-zelî olan Allah'tır.

Dünyada her şeyin bir sonu olduğu ve geçiciliğe aldanmamak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Gelen gidene rahmet okutur:

Hayat devamlı bir değişim içinde sürer. Bazı durumlar vardır ki önceleri kıymeti bilinmediği için sonradan değerli olduğu anlaşılır. Meselâ bazı yöneticiler vardır ki iş başındayken kıymetleri bilinmez de yerlerine başkası gelince kendini aratır. Hayat şartlarının devamlı bir zorluğa yönelmesi, gelişmenin

gereğidir. Bu durumda elbette her gelen kişi, yeni yükümlülükleri de beraberinde getirir. Bu durumda eskilerin değeri anlaşılır, onların iyilikleri anılıp haklarında rahmet dilenir. Bulunulan durumdan şikayet etmemeyi tavsiye için söylenir.

Gelen gideni aratır:

bkz. Gelen gidene rahmet okutur.

Gelini ata bindirmişler, "Yâ nasîp!" demiş:

Girişilen herhangi bir işte hedefe ulaşmadan o işe oldu bitti gözüyle bakılmamalıdır. Son anda çıkabilecek bir engelin o işi bozmayacağını kimse garanti edemez. Bu tıpkı ata bindirilmiş ve damat evine gitmekte olan bir gelinin o eve varmadan dünürlüğün bozulması ihtimaline benzer. Her iki taraftan birinin cayma hakkı hâlâ var demektir. Bu da dünyada her şeyin bir nasip ve kısmet işi olduğunu gösterir. Nasibimiz olan şeye kimse engel olamaz; nasip değil ise bütün cihan birlik olsa o nasibi bize ulaştıramaz.

Alnımızda yazılı olanın başımıza geleceğini veya bir işi tam başarmadan ve sonuca ulaşmadan işin peşini bırakmamak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

(Ayrıca bkz. Dereyi görmeden paçayı sıvama.)

Gemisini kurtaran kaptan(dır):

Zor ve karışık ortamlarda, herkesin ne yapacağını tam kesti-remediği durumlarda bazı zeki ve becerikli adamlar atak davranarak sıkıntıyı atlatır, durumlarını düzeltirler. Herkesin başının çaresine baktığı bu durumlarda bazı kişiler kendilerini kurtardıkları gibi başkalarına da yardımcı olurlar. Bu tıpkı batmakta olan bir gemiye benzer ki kaptan gerçekten becerikli ise gemiyi kurtarır; ama değilse gemi batar. Gemiyi batırana ise kaptan demezler. Ancak unutmamak gerekir ki kendi gemimizi kurtarırken başkalarının canına, malına, menfaatine zarar vermemek lazımdır.

Kişisel hareket etmek zorunda kalındığı anlarda gayret ve çalışmayı teşvik için söylenir.

I
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Gençlikte para kazan (taş taşı); kocalıkta kur kazan (ye aşı):

Gençliklerini gerektiği biçimde değerlendiremeyen insanlar, yaşlandıklarında zor durumda kalırlar, ihtiyarlamadan önce gençliğin kıymetini bilmek ve ona göre çalışmak lazımdır. Yaşlandığımız zaman bize yetecek bir geliri edinememiş, yahut gerekli parayı biriktirememiş isek, hiç kimseciklerin yanına sığamayıp rezil ve perişan oluruz. Gücümüz yerindeyken taş taşıyamazsak, güçten düşünce aş yemek zor olur. Gençliğin, gücün ve zamanın değerlendirilmesi gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Gerçekler acıdır:

bkz. Doğru söz acıdın                                          ;

Gidemediğin yer senin değildir:

Tasarruf yetkisine sahip olmadığımız durumların bize faydası yoktur. Nasıl kendi evimize sorgusuz sualsiz girip çıkıyorsak, bizim olan her şeyi de istediğimiz gibi tasarruf ederiz. Ancak bizim olmayan ve söz hakkımız bulunmayan durumları da bizimmiş gibi göstermek yanlıştır. Eğer bir şeyi istiyorsak önce onu hak etmeliyiz.

Sahip olunmak istenen amaç hakkında teşvik edici bir söz o-larak kullanılır.

Gidene ağam, gelene paşam:

Toplumda bazı şahsiyetsiz insanlar vardır. Menfaatleri için herkese yaltaklanır, her duruma katlanırlar. Böyle kişilerin aslında hiçbir değerleri olamaz. Bu atasözüne uymak yanlış bir davranış biçimidir.

Kişilik sahibi olmayı ve menfaat için taviz vermemeyi tavsiye için söylenir.

Giden gelse, dedem gelirdi:

Yitirilen fırsatlar bir daha ele geçmez. Nasıl ölenler bir daha
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dirilemiyorsa, fırsatlar da bir daha geri gelmez. Geçmişte yitirilen fırsatlar için ağlayanlara söylenir.

Gidip (de) gelmemek; gelip (de) görmemek (bulmamak) var:

Kişilerin birbirlerine hakları geçer. Toplum hayatının gereği olan bu durumda herkes karşılıklı haklarını çiğnememelidir. Kul hakkı ile ölen kişiler, öte dünyada bunu öderler. Oysa bu dünyada helalleşme imkânı vardır. Bu sebeple uzak bir yere gidecek kişiler gidip gelememe, gelse bile bulamama ihtimalini göz önünde bulundurmalı ve bulunduğu yerden helallik alarak ayrılmalıdır.

Uzun süreli ayrılıklardan önce helalleşirken söylenir.

[Gizlide gebe kalan, aşikârede doğurur:

Gizli işler çeviren kişiler, bir gün mutlaka bunun açığa çıkacağını ve cezasını çekeceklerini bilmelidirler. Özellikle sonucu herkesin dikkatini çekecek gizli işler mutlaka açığa çıkar. Önceleri gizlenen olaylar gitgide kendini göstermeye başlar ve sonuçta hiçbir kanunsuz hareket gizli kalamaz. Gizli yapılan işlerin hemen pek çoğunun cezayı gerektiren işler olduğu u-nutulmamalıdır.

Gizli işlere kalkışanları ikaz için söylenir.

['Gökyüzünde düğün var" deseler, adın merdiven kurmaya kalkar:

Kadınlar eğlenceye erkeklerden daha düşkündür. O kadar ki eğlence için pek çok fedakârlıkta bulunabilir, olmayacak işleri oldururlar. Kadınlar zayıf yaratılışlı olduğu için bu tür şeytan oyunlarına çabuk aldanırlar.

Kadınların eğlenceye düşkünlüğünü anlatmak için söylenir.

3le (arka) su gelinceye kadar kurbağanın gözü patlar:

insan, ömrü boyunca pek çok ümitler peşinde koşar ve daima bir şeylerin gerçekleşmesini bekler durur. Gerçekleşmesi
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geciken idealler ise kişileri zor durumda bırakır. Zamanında giderilmeyen ihtiyaçlar ihtiyaç olmaktan çıkabilir; ama bunun beklentisi insanı yıkar. Yokluğa da dayanabilmenin bir sınırı vardır. Dayanma sınırı aşılırsa, bir şeyin varlığı ile yokluğu artık o kadar önemli değildir. Beklentiler uğruna tahammül sınırına gelmiş kişiler için söylenir.

Gönül bir sırça saraydır (kırıtırsa yapılmaz):

Gönül sevgi yurdudur. Özellikle dostlar arasında sevginin a-zalmasına yol açan sözler ve hareketler gönlümüzü incitir, kırar, insanın kolu kırılsa iyileşir; ama gönül bir kristal saray gibidir; kırılırsa yapıştırılması mümkün olmaz. Yapıştırılsa da eski güzelliğini yitirir. Bu bakımdan kalp kırmamaya dikkat etmelidir.

Kalp kırıcı söz ve davranışlardan sakınmak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Gönülden gönüle yol vardır:

bkz. Kalp kalbe karşıdır.

Gönül ferman dinlemez:

(Ferman: Padişah buyruğu)

Herkes karşı çıkmış olsa bile gönül sevdiğinden vazgeçmez. Yasaklamalar ve engeller, sevgiyi önlemez. Çünkü kişi yemek içmekle değil, sevmek ve hissetmekle mutlu olur. Hiç kimse mutluluğunun başkası tarafından bozulmasına razı olmaz. Gönlü ne isterse onu yapar, kimi isterse onu sever. Özellikle sevdalı gençler hakkında kullanılır.                    '

Gönül kimi severse, güzel odur:

Kişiler dış görünüşlerine göre değil, kalplerine, iç dünyalarına, huylarına, konuşmalarına ve davranışlarına bakarak birisini severler. Güzellik dış görünüştedir. Oysa gönül içe bakar. Nice güzeller vardır yanından kaçmak için fırsat aranır. Ama
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ruhu güzel kişiler vardır ki yanlarında olmak huzur verir. Kişiler kendi meşreplerine uygun kişileri severler. Anlaşabildikleri insanlar ile beraber olmak isterler. Çirkin de olsa kalben iletişim sağlanan kişiler göze güzel görünür. Çünkü, göz, karşısındakinin gönlüne bakarak görür, onu kendi istediği biçimde algılar veya güzellik anlayışını ona uydurur. Kişi için güzel olan, gönlünün sevdiğidir. Bu sebepledir ki herkesin güzellik anlayışı farklı olabilir.

Dış görünüşe değil iç dünyaya önem vererek dost edinmek gerektiğini açıklar.

Sönülsüz namaz, göğe ağmaz:

bkz. Gönülsüz yenen aş, ya karın ağrıtır, ya baş.

iönülsüz yenen aş, ya karın ağrıtır ya baş:

İstemeyerek veya gayretsiz yapılan işlerden hayır gelmez. îstenen sonuca ulaşabilmek için her işe dört elle sarılmak gerekir. Aksi takdirde biz nimet umarken, zahmetle karşılaşabilir; fayda ararken zararlı çıkabiliriz. Hangi hususta olursa olsun istek ve şevk ile davranmak iyi sonuç verir. Gönülden istemesek bile ya-mak zorunda olduğumuz işi zevk alarak ve hakkını vererek yapmalıyız. Yoksa iş verimsiz olur.

Yapılan işi severek yapmak yahut da hiç yapmamak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Gönül var otluğa, gönül var çöplüğe konar. (Gönül ota da konar, b.ka da):

İnsanların yaratılış ve tabiatları farklı farklıdır. Yüksek ve alicenap yaratılışlı kişiler olduğu gibi âdi ve kötü şeylerden hoşlananlar da bulunabilir. Kişinin yetişme seyri, eğilimleri, karakter ve ruh yapısı vs. onun zevk ve anlayışını etkiler. Geldikleri ortam itibariyle makbul olmayan kişiler de genellikle kendi seviyelerine uygun zevkler edinirler. Özellikle sevgi ve arkadaşlık söz konusu olduğunda bu fark hemen ortaya çıkar. Sevdiğinin seviyesizliği yüzünden tenkit edilen veya bayağılık gösteren kişiler hakkında söylenir.
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Gön, yufka yerinden delinir. (Gön: Tabaklanmış deri)

Her kişi, olay veya maddenin mutlaka bir hassas ve zayıf noktası bulunur. Saldırırken veya savunurken bu hassas noktanın belirlenmesinde fayda vardır. Zafer veya hezimet çok zaman bu noktanın sağlamlaştırılmasına bağlıdır. Faaliyet sebebiyle zayıflayan hususlar da aynıdır. Yıpranma başlayınca kopma ve delinme yakındır.

Bir hususta sabır tükendiği zamanlarda veya her işin bir uygun zaman, zemin ve kişisi bulunduğunu tavsiye için söylenir.

(Ayrıca bkz. ip inceldiği yerden kopar.)                                :ü,

Gören gözün hakkı vardır:

Yiyecek veya imrenilecek bir şeyi gören kişiye ondan bir parça vermek Türk-îslam geleneğinin bir gereğidir, insan bir şeyi gördüğü zaman nefsi ve gönlü onu çeker ve ister. Paylaşmak istemediğimiz şeylerde ise gizlilik gerekir. Ancak alenî yapılan hususlardan başkasının da istifadesini sağlamak gerekir.

Paylaşmak veya yardım etmeyi teşvik için söylenir.

Görmemişin oğlu olmuş; çekmiş ç.künü koparmış:

Yol yordam bilmeyen veya görgüsüz kişiler ellerine geçen imkânları kullanmayı beceremedikleri için çok zaman zararlı çıkarlar, imkânı boşa harcar veya pek çok zahmet çekerek elde ettikleri nimetleri heder ederler.

Kavuşulan nimeti tam anlamıyla değerlendiremeyen kişiler hakkında söylenir.

Görünen köy kılavuz istemez:

Herkes tarafından bilinmek durumunda olan bazı gerçekler hakkında açıklama yapmak veya yol göstermek gereksizdir. Aklın yolu birdir. Mantıkî çözümü ortada olan bir meselede başkasından yardım istemek boşa zaman harcamaktır.

Yapılacak işlemin belli olduğu durumlarda söylenir. (Ayrıca bkz. Aklın yolu birdir.)

gözden ırak olan, gönülden de ırak olur:

insanın günleri kimler ile geçiyorsa ilişkileri de o kişilerle gelişir ve zamanlarının çoğunu onlara ayırırlar. Bu tutum âdeta hayatın bir mecburiyetidir. Nitekim uzaktaki kişilerle, ne denli yakın olunursa olunsun çevremizdeki insanlar kadar bizi etkilemez ve ilgilendirmezler. Hatta bir dönemde çok yakın o-lunan dostlar, birbirlerinden uzaklaşınca eski bağlar zayıflamaya yüz tutar.

Uzaktaki dostlardan, beklenen ilginin görülmemesi üzerine sitem için söylenir.

öz görmeyince gönül katlanır:

Aralarında yakınlık bulunan kişiler birbirlerinden ayrı düştüklerinde, hasrete katlanırlar. Hatta sevdiklerinin olumsuz hâllerini işittikçe de eskisi gibi üzülmeyebilirler.

Bazen gözümüzün önünde cereyan eden hadiselere katlanamaz, üzülür veya tepki gösteririz. Oysa aynı hadiseyi görmez de sadece duyarsak bu derece tepki göstermeyiz.

Hakkında olumsuz kanaatler beslenen olaylar, bizim dışımızda vuku buluyorsa bir antipati hissetmeyebiliriz.

Olaylar hakkındaki olumsuzlukların göz ardı edildiği durumlarda söylenir.

zü tanede olan kuşun ayağı tuzaktan kurtulmaz:

Aç gözlü kişilerin başı beladan kurtulmaz. Çıkar peşinde koşan kişiler daima riskli ve tehlikeli işlere kalkışırlar, kısa yoldan hedefe ulaşmak isterler. Oysa hiçbir meyve olgunlaşmadan tadlanmaz. Olgunlaşması için ise bakım-tutuma ihtiyaç vardır. Bu ise sabır ve kanaatle gerçekleşir, yer ve zamana uygun hareketi gerektirir. Aç gözlüler bu kuralları daima göz ardı ettikleri için zarara uğrarlar.

Her şeye tamah eden kişilere kanaat ve tedbir tavsiye etmek ü-zere söylenir.

Gurbette övünmek, hamamda türkü söylemeye benzer:

Kişilerin, kendilerini iyi tanımayan bir ortamda övünmeleri
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çok zaman yalanlarla dolu olup, kendilerini olduklarından farklı gösterme çabasma dayanır. Bu durum, hamamda türkü söylemeye benzer. Hamamın akustiği en bed sesleri bile güzel türkü söylüyormuş gibi gösterir. Kişiler, oldukları gibi görünmeli ve daima dürüst olmalıdırlar. Bazı çıkar hesaplarına dayanan övünmeler, elbette bir yerden açık verir ve hamam dışında da türkü söylemeyi gerektirebilir. Sonunda mahcup olmamak için olduğumuz gibi davranmamız gerekir.

Yabancı bir çevrede, durmadan kendinden bahseden kişiler hakkında söylenir.

Gülme komşuna, gelir başına:

Başkalarını ayıplamak kötü bir huydur. Onların zor durumlarında yardımcı olmak gerekirken, alay etmek ve başlarına gelenlere sevinmek asla insanlığa sığmaz. Unutmamak gerekir ki aynı durum bir gün bizim de başımıza gelebilir. Kötü günümüzde çevremizde dost bulabilmek için, dostların kötü günlerinde yardımlarına koşmalıdır. Kişi, ayıpladığı bir hâl başına gelmeden can veremez.

Başkalarının kötü durumuyla alay etmemek gerektiğini anlatırken söylenir.

Gülü seven dikenine katlanır:

Kişiler sevdikleri ortamda mutlu olurlar. Sevilen insan ve iş hususunda bazı fedakârlıklarda bulunmak bu mutluluğu bozmaz. Sevgi ile birçok güçlükler başarılabilir. Sevgi ile bağlanılan iş ve insanların bazı olumsuz yönleri de insana o denli büyük görünmez, katlanmak zor gelmez. Her nimetin bir sıkıntısı vardır. Nitekim sevilen sonuçlar elde etmek için fedakârlıkta bulunmak gerekir.

İstekle bağlandığımız kişi ve olaylar karşısında sabır ve fedakârlık göstermemiz gerektiğinde hatırlanır ve söylenir. , ;' . (Ayrıca bkz. Dikensiz gül olmaz.)

Gün bugün (saat bu saat):

içinde bulunulan zamanın değerlendirilmesi, başarının ilk

şartıdır. Geçmişe üzülmek ve geleceğe ümit bağlamak yerine içinde bulunulan zamanın kıymeti bilinmeli ve en faydalı biçimde değerlendirmeye çalışılmalıdır. Zamanında yapılmayan işlerden hayır beklenemez. Bugün sahip olunan zamanda, bizden beklenen çalışma ve gayret gösterilememiş ve yarına erteleme söz konusu edilmişse, yarm iki günlük çalışmayı birden yapmak zorunda kalabiliriz. Bu durumda başarılı olmak güçleşir.

Zamanın değerini bilmek ve ona göre davranmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

| Gün doğmadan neler doğar:

insanların başına neler geleceği hiç belli olmaz. Hangi durumda olursa olsun, geleceğe umutla bakmak ve buna göre strateji belirlemek gerekir. Özellikle iyimser düşünceler içinde olmak, moralimizi dinç tutar, iyi de olsa, kötü de olsa yarının bize neler getireceğini kestiremeyiz. Her şeye hazırlıklı olmak ve içinde bulunulan zamanı iyi değerlendirmek yararımıza o-lacaktır. Allah'tan umut kesmek ise hiçbir zaman iyi değildir. Umutsuzluğa kapılmamak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Geceler gebedir.)

Güneş balçıkla sıvanmaz:

Açık gerçekler, bazı yakıştırmalar ve kötülemeler ile gizlenemez. Herkesin bildiği bir şeyi inkâr etmek faydasızdır. Zira inkâr o gerçeği değiştirmez, sonuçlarını ortadan kaldırmaz. Bir şeyi örtbas etmeye çalışmak daha fazla dikkat çekmektir. Hangi yolla olursa olsun gerçekleri örtbas etmenin mümkün olmadığını vurgulamak için söylenir.

Süneş girmeyen eve doktor girer:

insan sağlığı ve hayat sürebilmenin en önemli şartlarından birisi güneştir. Güneş ışığı ile pek çok hastalıkların tedavisi mümkündür. Bunun yanında güneşin mikrop öldürücü ve vücudu geliştirici özelliği de göz ardı edilmemelidir. Aksi tak-
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dirde hastalıklar baş gösterir, vücut güçsüz düşer. Güneş almayan evlerden hastalık eksik olmaz.

İnsan sağlığı için güneş ısı ve ışığının önemi.ile ev edinirken bu hususa dikkat edilmesi gerektiğini tavsiye için söylenir.

Gün güne uymaz:

insanların bir günü diğerine eşit olamaz, lyisiyle kötüsüyle hayat bir iniş-çıkışlar manzumesidir. Bir günün mutluluğunu ertesi gün üzüntü takip edebilir. Keza zorlu bir dönemin ardından refah ve mutluluk gelebilir, insan her şeye hazır olmalı, iki gününü eşit tutmayacak biçimde daima iyiye, güzele, mutluluğa, gelişmeye doğru koşmalıdır. Kışın ardında bahar olduğu unutulmamalıdır.

İnsanların başına her şeyin gelebileceğini hatırlatarak tevekkül ve çalışmayı tavsiye için söylenir.

Güvenme dostuna, saman doldurur postuna:

Dost bilinen herkese güvenmek zararlıdır. Kişilerin gerçek dostları pek az olur. Diğerleri dost görünen çıkarcılardır. Bu kişiler kendilerine karşı gösterilen güveni kötüye kullanırlar. O-nun için sır vermeye veya dediklerini yapmaya yanaşmamak lazımdır. Çünkü bunların kötülük yapması daha kolay olur. Yalancı dostlara güvenip bir işe kalkışmak olmaz. Nitekim zor günde böylelerinin çevremizden kaçıştıklarını görürüz. Kişileri iyi değerlendirmek ve herkese güvenmemek hususunda tavsiye için söylenir.                                                            '  >,-

Güvenme varlığa, düşersin darlığa:

insan hiçbir zaman zenginliğe, varlığa ve hazır paraya güven-memelidir. Zira devamlı olmayan hiçbir şey tam randıman vermez. Sahip olunan nimetlere güvenerek çalışmayan kişinin işleri mutlaka sarpa sarar. Kötü giden işler ise darlığı davet eder. Har vurup harman savuran bir kişi ne kadar zengin de olsa bir gün fakir olması kaçınılmazdır. Tutumlu olmayı tavsiye için söylenir.                                  '  ',
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| Güzele bakmak sevaptır:

Güzellikler Allah'ın kudretine birer delildir. Eğer güzele bakarak Allah'ı hatırlıyor isek o güzele bakmak sevaptır. Bu atasözünü şehevî ve süflî duygular içinde ele almak yanlıştır. Bu tür bakışlar sevap değil, belki günahtır.

Çevremizdeki her şeyin hikmetini düşünmek ve Allah'ı anmak hususunda tavsiye için söylenir.

âüzele ne yakışmaz (yaraşmaz):

Güzelliği yaratılıştan gelen kişiler ne giyerse giysin güzel görünürler. Zoraki ve makyaj güzelliğinin insanı çirkinleştirmesi de söz konusudur.

Gönül alma ve iltifat için söylenir.

Süzeli herkes sever:

Güzellik, herkesin ruhunda bir iç huzuruna sebep olur. Zira hoşa giden bir durumdur.

Ruh veya beden güzelliği herkesi meftun eder. Önemli olan bu iki güzellikten birine sahip olabilmektir. Çirkin diye kimseyi dışlamak olmaz. Bilakis onun güzel bir yanını görebilmek önemlidir.

Güzel olmayı veya çirkine karşı olumlu bakmayı tavsiye için söylenir.

güzellerin talihi çirkin olur:

Güzel kişilerin isteklisi çok olur. Bu durum bazen güzellerin kendilerine uygun bir eş bulmalarını olumsuz yönde etkiler. Bazen de güzeller, kendi güzelliklerine yaraşan bir hayatın özlemi içinde kendilerini yer bitirirler, arayışlar içine girerler. Bu durum mutluluğu olumsuz etkiler. Bazen çevrenin pohpohlaması ve etkisi de bu duyguya yol açabilir. Oysa sahip olunanla yetinmek güzelliğin ön plana çıkarılmasından önemlidir.

Güzel olup da mutluluğu yakalayamamış kişiler hakkında söylenir.
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Güzellik ondur; dokuzu dondur: (Don: Giysi, elbise)

iyi ve temiz giyinmek insanları saygın yapar. Hele bu kişi güzel ise ve giydiğini yakıştırıyorsa, katmerli bir cazibe kendini gösterir, iyi giyinemeyen nice güzeller vardır ki kimse güzelliklerini fark etmez. İtinalı giyinmeyi tavsiye için söylenir.                                < •

| Hacı hacı olmaz gitmekle Mekke'ye, |dede dede olmaz gitmekle tekkeye:

(Dede: Mevlevi şeyhi)

Bir hususu şeklen tatbik etmekle gayeye ulaşılmış, gerçekte yapılması gereken iş yapılmış sayılmaz. Yapılmış gibi görünse de maksat hasıl olmaz, fayda sağlanmaz. Ibadetlerdeki kalp temizliği böyledir. Namaza durup da "Acaba falancayı nasıl faka bastırırım, filancaya ne yapabilirim, o işi nasıl kurtarırım, bu işe nasıl girerim?" diye düşünmek namazdan beklenen hayırı getirmez. Belki namaz kılınmamış olur.

Her hususta doğru niyet ve samimi davranışlar gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Hacı hacıyı Mekke'de, (derviş dervişi tekkede) bulur:

Aynı meslek, fikir ve zevkleri paylaşanlar kendileriyle ilgili ortamlarda bulunur ve karşılaşırlar, ilgi alanları, kişileri belli muhitlere çeker. Bu durumda ortak hedefler de kişileri birbiriyle karşılaştırır, görüştürür. Aynı yolun yolcuları birbirlerini her yerde bulabilir ve beraber olabilirler.

Birbirini bir süredir görmeyen kişilerin karşılaşması esnasında söylenir.

Haddini bilmeyene bildirirler:

Herkes toplum içindeki makam ve yerine göre davranmak, haddini aşmamak zorundadır. Haddini aşarak yüksekten atıp tutanlar veya yetkilerinin üstünde davranışlarda bulunanlar mutlaka birileri tarafından ikaz, azarlama veya ceza yoluyla uyarılırlar.
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Haddini aşmamak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Haddini bilmeyene haddini bildirmek; yetime don göynek giydirmek gibidir:

Kişilerin haddini aşarak yaptıkları işler genellikle zarar getirir, düzeni bozar. Bu bakımdan haddini bilmeyen densizleri çeşitli yollarla uyarmak toplumun yararınadır. Yerine göre bir ceza, sadaka yerine geçer. Kişilere verilen cezalar, toplumun yararına olursa aslında iyilik yapılmış demektir. Haddini aşanların, gönül huzuruyla cezalandırılması ve böy-lelerine acımamak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Hak denince akan sular durur:

Haksızlıklar karşısında adaletten ayrılmamak gerekir. Her hususta doğrudan, adaletten ve insaftan yana hareket edenler her yerde kabul görür ve bunların verdikleri hükümlere kimse itiraz etmez. Kanunlar da zaten bunun için vardır. Hakkın ve haklının karşısında, çürük ve batıl şeyler yok olmaya mahkûmdur. Anlaşmazlıkların adaletli bir şekilde çözümü esnasında söylenir.

Hak gelince batıl gider:

Bu söz bir ayetten alınmıştır, bkz. Hak deyince akan sular durur.

Hak yerini bulur:

Haksız davranışlardan hiçbir zaman hayır gelmez. Er-geç haksızlığın karşılığı ödenir. Hiçbir haksızlık sürüp gitmez. Haksızlık yapanlara dur diyen ve gerekli cezayı uygulayan birileri mutlaka bulunur. Anlaşmazlıkların çözümü hak ve adaletledir. Kanunlar haklıya hakkını verir, suçluyu cezalandırır. Bir haksızlık var ise şu veya bu yolla bir gün mutlaka karşılığı görülür. Hak yerde kalmaz ve sahibine iade edilir. Bir haksızlığın giderilmesi üzerine söylenir.
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Hâl hâlin yoldaşıdır:

Aynı durum içinde veya eşit şartlar altında bulunan kişiler birbirleriyle yakınlık kurar, çabuk dost olurlar. Aynı sıkıntılara yakalanmış olmak, kişileri güç birliği yapmaya zorlar. Bu durumda olumlu bir dayanışma kendini gösterir. Bazen de aynı duruma maruz kalan kişiler, diğerlerine yardımcı olur, çözüm yolları gösterir. Zira birbirlerinin hâlini en iyi onlar anlar, değerlendirmelerinde isabetli olurlar.

Sıkıntıda müşterek olan kişilerin dayanışmasını tavsiye için söylenir.

| Hamala semeri yük olmaz:

insanların, içinde bulundukları durumları bazı sorumluluklar getirir. Bu sorumlulukları yerine getirmek kişilerin ağırına gitmediği gibi, şikayet sebebi de değildir. Sözgelimi bir babanın çoluk-çocuğunu geçindirmesi ona ayrı bir külfet gibi görünmez. Üstlenilen sorumluluklar gönül huzuruyla ve menfaat beklenmeksizin yapılır.

Sorumluluktan kaçılmayacağım vurgulamak üzere söylenir.

| Hamama giden terler:

Hedef belirlendikten sonra yapılacak çalışmanın külfetine katlanmak gerekir. Kendi isteğimiz ile kabul ettiğimiz sorumlulukların fedakârlıklarına ve sıkıntılarına katlanmak kaçınılmazdır. Özveriden kaçarak iş yapmak zordur. Hele kendi isteğimizle başladığımız işlerde asla fedakârlıktan kaçılmaz.

Yapılan iş veya hareketin sonuç ve yükümlülüklerine katlanmayı tavsiye için söylenir.

[Hanım kırarsa kaza, halayık kırarsa ceza:

Yönetenlerin yaptıkları hatalara çok zaman göz yumulur. Ancak yönetilenlerin hataları affedilmez ve cezayı gerektirir. Aslında yönetenlerin hatalarını da suç olarak görmek gerekir. Ama ne
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yazık ki hatayı görenler, ceza verme yetkisi olmayan kişilerdir. Yapılan hatalara karşı çifte standart uygulanması veya adaletten sapılması durumunda sitem için söylenir.

Haramdan şifa (Haramın temeli) olmaz:

içine haram karışan işlerden hayır beklenemez. Çünkü haram kazanç mutlaka erinde geçinde telef olur ve sahibine fayda sağlamaz. Başkasının sırtından veya Allah'ın yasak ettiği yollardan elde edilen menfaatler ve servetler, zarardan başka bir şey getirmez. Bilerek veya bilmeyerek boşa harcanır, elden çıkar. Hatta haram olan şeylerden şifa ummak da gülünçtür. Sözgelimi içki içmekle hiçbir hastalık iyileşmez. Haram para ile hayır bile yapılmaz. Hayır yapılırsa sevap kazanılmaz; belki haramın günahından kurtulunur. Haram kazancı terk etmek gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Harman döven öküzün ağzı bağlanmaz:

bkz. Bal tutan parmağını yalar.

Harman yel ile, düğün el ile:

Her işin gerçekleşmesi, bazı şartlara bağlıdır. Uygun ortam ve imkânlar yok ise yapılan çalışma iyi sonuç vermez. Nitekim harmanı savurmak için yel gerekir. Düğün için de başkalarının davet edilmesi ve ağırlanması şarttır. Her işi uygun şart ve imkânlar dahilinde yapmak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Hastalık, sağlık (sayrılık) insan (bizim) için:

Can taşıyan insanoğlu zaman zaman hastalanabilir. Sağlıklı olmak ne kadar tabii ise hastalık da öyledir. Bize düşen, hasta olmamak için her önlemi almak; yine de buna rağmen hasta olunursa şifasını aramaktır. Ayrıca sağlığın değerini bilip hasta olunca bizimle ilgili her şeyin normal seyrine devam ede-

bilmesi için gerekli tedbirleri almak gerekir.

Hastalık veya zor şartlarla karşılaşıldığında telaşa kapılmamak veya tevekkül ile davranmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Hasta olmayan sağlığın kadrini (değerini) bilmez:

Sağlıklı iken bize normal gelen pek çok şeyin aslında bir nimet olduğu, hasta olunca anlaşılır. Hastanın ağrı ve sızıları, sağlıklıyı pek etkilemeyebilir. Oysa içinde bulunulan sağlık ortamının değerini bilmek ve ona göre davranmak gerekir. Nitekim bir hadis-i şerifte de "Hastalıktan önce sağlığın değerini bilmek" gerektiği anlatılır.

Sağlığın değerini bilmek ve onu iyi değerlendirmek gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Hastaya bakmaktan, hasta olmak yeğdir:

Ağır bir hastaya bakmak çok zordur. Hele uzun süreli bir hastalık ise hastanın hizmetini görmek kişileri hem maddî, hem manevî açıdan üzer, yıpratır. Buna hastaların kaprisleri de eklenince iş tahammül edilemez bir hâl alır. Nitekim hasta yalnızca acı ve sızı çeker. Oysa bakıcısı manevî ıztırap ile kendini yer bitirir. Bütün bunlar göz önünde bulundurulduğunda hasta olmak, hastaya bakmaktan kolay görünür. Ancak ne olursa olsun hastaya bakmak, sağlıklı kişilerin boynuna borçtur.

Hasta başı bekleyenler tarafından yersiz bir yakınma veya onlar hakkında bir acıma anlamında söylenir.

Hasta yatan ölmez, eceli yeten ölür:

insanın ömrünü Allah takdir etmiştir. Ecel bu ömrün sonudur. Ömrü sona ermeyen kişi ne denli hasta olursa olsun iyileşme ihtimâli vardır. Hasta yatan kişiye öldü ölecek gözüyle bakılamaz. Bunun yanında nice babayiğitler, ölümü hiç düşünülmeyenler, nice sapasağlam insanlar ecelleri geldiği, takdir edilen ömürleri bittiği için ölürler.
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Ansızın ölen birinin ardından üzülenleri teselli için söylenir.

Hızlı koşan çabuk yorulur:

Herhangi bir hususta acele edip bir an önce sonuca ulaşmak isteyen kişiler çoklukla zararlı çıkarlar. Zira acele etmek, gerekli şartların oluşmasına engel olur. Herhangi bir alanda hızla yükseliveren kişilerin kısa zamanda duruldukları ve düşüşe geçtikleri görülmüştür. Oysa her hususta itidal ve atılacak sağlam adımlar gereklidir. Hızlı koşan kişinin adımları sağlam olamaz. Hatta yorgunluktan yığılıp kalması da mümkündür. Her hususta orta hâili olmayı ve acele etmemeyi tavsiye için söylenir.

Hile ile iş gören mihnet ile can verir:

Kul hakkı hem bu dünyada hem öte dünyada cezayı gerektirir. Hile ile yapılan işler genellikle başkalarmı aldatma esasına dayanır. Bu durumda işlerine hile karıştıran kişilerin ölürken çok zorluk çekeceklerine ve kolay kolay can veremeyeceklerine inanılır. Zira başkalarının âhı tutmuş, cezasını çekmeye başlamış olur. Dürüstlük tavsiye edilirken söylenir.

Hizmetçi kırarsa suç, hanım kırarsa kaza:

bkz. Hanım kırarsa kaza, hizmetçi kırarsa suç.

Hocanın dediğini yap, yaptığını yapma (Hocanın söylediğini yap, gittiği yoldan gitme):

Din adamları dinin emirlerini anlatırlar. Her Müslüman bu emirlere uymak zorundadır. Nitekim din konusunda bilmediğimiz şeyleri hocalara sorarız. Ancak hocalar da birer insandır ve onlar da nefis sahibidir. Bir şeyi biliyor olmakla o-nu tatbik etmek ayrı şeylerdir. Hocaların da kusurları, hataları olabilir. Bu kusur ve hataları "Hoca yapıyor" diye yapmak olmaz. Maamafih hocaların da sahtekârları çıkabilir. Bunlara
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uymamak; ama her hocayı da sahtekâr sanmamak gerekir. Bazı din adamlarına duyulan güvensizliği anlatırken söylenir.

Hocanın (öğretmenin) vurduğu yerde gül biter:

Öğretmenler çok gerekli hâllerde öğrencilerini döverler. Özellikle haylazlık eden, öğrenmekte gayret göstermeyen küçük öğrencileri, incitmeyecek şekilde dövmek gücenmeyi değil teşekkürü gerektirir. Çünkü bu dayak mutlaka öğrencinin iyiliği içindir. Aslında hiç dövmeden öğretmek, sevdirerek öğretmek gerekir. Ama bazı hâllerde öğrenciye vurulan yumuşak bir tokat teşvik bakımından çok tesirli olur. Bu durumda tokatın yerinde beliren kızarıklık orada açmış bir gül kadar güzel ve yapıcıdır.

İlim öğrenmekte bazı fedakârlıklar gerektiğini ve öğretmene saygılı olmayı tavsiye ederken söylenir.

| Horoz ölür, gözü çöplükte kalır:

insanlar kendilerine cazip gelen bazı alışkanlıklarını terk edemezler. Hele hırs ile istenilen şeylerden uzak kalmak kişilerin hiç hoşlanmadıkları bir durumdur, ihtiyarlık, hastalık ve hatta ölüm anında bile bu tür hırsların etkisi azalmaz. (Ayrıca bkz. Can çıkar, huy çıkmaz.)

Genellikle kötü alışkanlıklarını devam ettiren yaşlı kişiler hakkında söylenir.

Horozu çok olan köyde sabah geç olur:

Bir konu hakkında söz sahibi kişilerin çokluğu, o konunun gerçekleşmesini geciktirir. Zira her kişi ayrı bir yaklaşım ile ortaya atılır. Bu durumda karar vermek de güçleşir. Her kafadan bir sesin çıktığı, herkesin başka bir yol önerdiği ortamlarda işlerin yürümesi pek zordur. Çağımızda bu tutum oldukça yaygındır. Hatta bir konu hakkında konuşması gereken kişilere en son danışılır veya herkes her konunun uzmanı kesiliverir.

Çok başlılığın sakıncası vurgulanırken söylenir.
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Huy canın altındadır:

bkz. Can çıkmayınca huy çıkmaz.

Hastaya döşek sorulmaz:

Kişiler ulaşmak için can attıkları şeylere karşı aşın bir ilgi gösterir, istek duyarlar. Bu durumdaki kişiye arzuladığı şeyden isteyip istemediğini sormak abestir. Zira onu istedikleri her hâllerinden malum ve herkes tarafından bilinebilmektedir. Sözgelimi hasta olan kişi, "Bir yatak olsa da uzansam!" arzu-sundayken ona "Yatak hazırlatalım mı?!" diye sormak anlamsız olur. Zira her hâlinden bir yatağa ihtiyaç duyduğu bilinmekte, gözlenmektedir.

Eksikliği düşünülemeyen, onsuz olunamayan veya çok ihtiyaç duyulan bir şey karşısında teklif ve tekellüfün gereksizliğini anlatmak için söylenir.

Hatasız kul olmaz:

Kul, eksik yaratılmıştır. Onda her bakımdan bir mükemmellik bulmak mümkün değildir. Bu bakımdan her insan bazı hatalar işleyebilir. Kaldı ki bizim doğru bilip yaptığımız bir şeyi başkaları hata olarak da değerlendirebilirler. Yanılmayan insan olmaz. Bunun için bilmeden hata işleyen veya yanılan kişilere fazla baskı yapmamalıdır. Hatadan ve kusurdan uzak o-lan yalnızca Allah'tır.

Yanüarak yapılan hatalar üzerine söylenir. (Ayrıca bkz. Ayıpsız yar isteyen, yarsız kalır.)

Hatır için çiğ (pişmemiş) tavuk (bile olsa) yenir:

Dostların hatırı için bazı fedakârlıklarda bulunulabilir. Karşımızdaki kişinin saygınlığı ölçüsünde fedakârlığın da dozu ve derecesi değişir.

Bazen karşımızdakini utandırmamak için katlanmak zorunda kaldığımız olaylar vuku bulabilir. Sözgelimi misafir olduğumuz evde sofraya pişmiş sanılarak konulan; ama çiğ duran
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tavuğu, sırf ev sahibini mahcup etmemek için yemek gibi. Ö-zellikle duyarlı kişilere karşı böylesi küçük fedakârlıklar kalp kazanmayı sağlar, dostluğun bozulmasını engeller.

Hatır için pek çok şeyin yapılabileceğini vurgulamak üzere söylenir.

I Haydan gelen huya gider (selden gelen suya gider):

(Hay: Diri olan Allah) (Hu: O, Allah)

Allah'tan gelen yine Allah'a döner, insan ölümlüdür. Diri olan yalnız Allah'tır. Bize can veren O'dur alan da O. Her şey sonunda O'na döndürülür.

Atasözünün ikinci anlamı şudur:

Emeksiz ve karşılıksız ulaşılan bir nimet veya kazanç, kolayca elden çıkarılır veya çıkar. Zira böyle bir malın değeri bilinmez. Alın teri dökülmeyen şeylerin harcanması'da kolay olur.

Yorulmadan elde edilen şeylerin kolayca elden çıkması üzerine teselli için söylenir.

Hayvan koklaşa koklaşa; insan söylese söylese:

Hayvanların tanışma ve yakınlıkları içgüdüsel olarak koklaşa koklaşa sağlanır, insan ise akıllı bir varlık olup bunu söz ile i-fade eder. Dolayısıyla insanların yakınlıkları konuşarak sağlanır. Birbirini anlamayan kişilerin beraberlikleri mümkün değildir. Zira insanları bir arada tutan en önemli unsur fikir birliğidir.

Sosyal ilişkilerde diyalogun önemini vurgulamak için söylenir.

Hazıra dağlar dayanmaz:

bkz. Güvenme varlığa, düşersin darlığa.

Hekimden sorma, çekenden sor:

Sıkıntıya uğrayan kişinin acısını, yol gösteren değil, sıkıntıyı
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çeken bilebilir. Nitekim hekim hastaya çare olabilir; ama asla acısını hissedemez.

Atasözü yanlış olarak, herhangi bir hastalıkta hekimin dediğine değil, o hastalığı çekmiş olan tecrübe sahibinin dediğine kulak vermek gerektiğini vurgulamak için kullanılmaktadır. Oysa çok yanlış bir yoldur.

Bir hususta tecrübe sahibi kişilerin sözünün dinlenmesini tavsiye için söylenir.

Hekimsiz (ve) hakimsiz yerde oturulmaz:

Toplum hayatının huzuru, kanunlar ile; kişilerin huzuru ise ruhî ve bedenî sağlık ile sağlanır. Bir yerleşim bölgesinde bu huzurları sağlayacak kişiler yok ise orada oturmak tehlikelidir. Sağlık, mal, can ve namus emniyeti yoksa oturulan yerin güzelliği ve cazibesi de yok demektir. Oysa ihtiyaç anında başvurulabilecek doktor ve hâkimlerin mevcudiyeti kişilere güven ve huzur verir.

Hekim ile hâkimin (sağlığı korumak ve yasalara uymanın) toplum için önemini vurgulamak üzere söylenir.

Her ağacın mevyesi olmaz:

Dış görünüşe bakarak verilen kararlar yanıltıcıdır. Bir hususta işe yarar gibi görünen kişi veya aletler çok zaman faydasız o-lur. Özellikle insanlar, dış görünüşleri ile değil, yetenek, bilgi, beceri ve kişilikleriyle değerlendirilmelidir. Bir işi herkes yapabilir; ama ustasının yaptığı iş diğerlerinden farklı ve üstün olur. Her ağaç, hemen hemen aynı şartlar altında yetişir; ama hepsi meyve vermeyebilir.

Kişiler hakkında dış görünüşe bakarak aldanıldığı durumlarda söylenir.

Her ağaçtan kaşık olmaz:

Belli şartlara bağlı ve niteliği ön planda tutulan işler için rast-gele bir kişi veya araç kullanılamaz, işe göre adam seçilmeli-
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dir. Adama göre iş seçmek yanlış ve faydasızdır. Her hususta, önce gerekli olan şeyler tespit edilmeli ve ona göre davranış biçimi belirlenmelidir. Ağaç cinsi pek çoktur; ama kaşık yapımı için ağacın, sağlığa zararsız, dayanıklı, kalın, görünüşü hoş vs. özellikler taşıyanı bulunmalıdır.

Her hususu kendi şartları içinde ele almak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

4er başın bir derdi var; değirmencininki (de) su:

insanlar yaratılış, huy, iş, aile, yaşayış vs. yönlerden birbirlerinden farklıdır. Dolayısıyla herkesin derdi, bir başkasmınki-ne benzemez. Toplumu ilgilendiren konular dışındaki dertler, kişiler sayısınca çok ve çeşitlidir. Nasıl ki herkesin yüzü veya parmak izi birbirinden farklıdır, ancak benzerlikler bulunabilir; dertler için de aynı durum söz konusudur. Sözgelimi değirmenci su isterken, kiremitçi aşırı sıcak isteyebilir. Kişilerin farklı dertleri bulunduğunu ve bu dertlerin, kişilerin yine kendilerine özgü olduğunu anlatmak için söylenir.

Her çiçek koklanmaz:

Herkes dünyada bir eş seçer. Seçtiği eş, kendisi için güzeldir. Ancak her güzel kendisinin olmaz ve olması da mümkün değildir. Olmasını istemek yoldan çıkmak demektir. Ahlâkın bozulmasına yol açar, kişinin başına bela getirir. Nitekim deve dikeni de bir çiçektir;.ama koklamak tehlikelidir. Kaldı ki her çiçek koku vermez, kişiye yaramaz.

Cinsel ahlâkın korunması gerektiğini tavsiye için söylenir.

Her damardan kan alınmaz:

Yardımlaşma, sosyal hayatın gereğidir. Ancak herkes herkese yardım etmez. Etmek istese de faydalı olmaz. Her konu hakkında yardım istenecek kişiler bellidir. Bunun dışındakiler ya isteğe cevap vermezler ya da uygun yardımda bulunamazlar.
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Herhangi bir hususta yardım istenecek kişileri iyi belirlemek gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Her düşUş bir öğreniş:

Kişiler başlarına gelen musibetlerden büyük dersler alırlar. A-cı tecrübeler asla izi silinmeyen hayat dersleri durumundadır. En iyi öğütler, acı derslerden çıkarılan sonuçlarda gizlidir.

(Ayrıca bkz. Bir musibet bin nasihatten evlâdır.) Felaketlerden ders almak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Her Firavun'a bir Musa bulunur:

Her zalimin cezasını verecek bir kişi mutlaka vardır. Kötülükle iş görenler ve yoldan sapanlara ceza verecek, yaptıklarının hesabını soracak ve gerekli cezayı icra edecek birileri mutlaka bulunur. Bilindiği gibi Hz. Musa da Firavun'un zulmüne son vermiş, Israiloğulları'nı doğru yola ulaştırmıştı.

Doğruluktan ayrılmamak gerektiğini tavsiye için uyarı mahiyetinde söylenir.

Her gönülde bir arslan yatar:

bkz. Her yiğidin gönlünde bir arslan yatar.

Her gün bir olmaz:

İnsanlar yaşadıkça pek çok şeyle karşılaşırlar, iyilik, sağlık, zenginlik, darlık, huzur, üzüntü vs. başka günlerde başka biçimler alarak tecelli ederler. Başımıza gelen bela bugün sona erebilir, yarın sevinebiliriz. Yahut bunun tersi de olabilir. Başımıza gelecek her hâle hazırlıklı olmayı vurgulamak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Geceler gebedir.)

Her güzelin bir kusuru (huyu) vardır:

Her iyi şeyin hoşa gitmeyen bir yanı vardır. Hiçbir kişi veya
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varlık eksiksiz, ayıpsız değildir. Ancak Allah kusursuzdur. Eğer incelenirse, gözümüzde büyüttüğümüz ve mükemmel kabul ettiğimiz pek çok kişi veya hadisede nice kusurlar bulunur. Kişileri kusurları yüzünden yargılamak olmaz, onları ancak kabahat ve suçları için yargılayabiliriz.

Kişi, eşya veya olayları, kusurları ile kabul etmeyi tavsiye için söylenir.

(Ayrıca bkz. Ayıpsız yar arayan yarsız kalır.)

| Her horoz kendi çöplüğünde öter:

Kişiler bulundukları makam ve çevreye göre söz sahibi olurlar. İçinde bulunduğumuz çevre çok önemlidir. Rahat çalışabilmek, güvence içinde olmak, meşru yoldan istediğimizi yapabilmek ve yaptırabilmek için kendi muhitimiz en elverişli ortamdır. Sözgelimi bir valinin başka bir şehirde icraat yapması mümkün değildir.

Yetkili olmadığı mahalde sözünün dinlenmesini isteyenlere karşı söylenir.

Ifer inişin bir yokuşu (her yokuşun bir inişi) vardır:

Her güçlük bir kolaylığı, her gece bir gündüzü takip eder. Kötü günlerden sonra iyi günler; bozulan işlerden sonra güzel kazançlar gelmesi muhtemeldir. Allah'tan umut kesilmediği müddetçe her zorluğun altından kalkılır. Zira dünyada her şey akıp gider. Bu akış içinde huzur ile huzursuzluk çok zaman birbirini takip eder. Karamsarlık ile eli kolu bağlı oturmak olmaz. Çünkü hiçbir hâl devamlı değildir, geçer gider. Düşen bir gün yükselir, yükselen düşer. O hâlde kula gereken şey sabır ve gayret ile durumunu güzelleştirmeye, iyileştirmeye çalışmaktır. îniş ve çıkışlar içinde orta yolu tutturabilmek önemlidir.

Dünyada ne aşırı sevinmek; ne de çok üzülmenin gerekmediğini, moral bozmak yerine kadere rıza gerektiğini vurgulamak için söylenir.

(Ayrıca bkz. Her gün bir olmaz.)
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Her işin başı sağlık:

Her canlı için en önemli şey sağlıktır. Sağlık olmadan hiçbir şey istenilen biçimde gelişmez. Hayattan zevk almanın, işini güzel yapmanın, hissetmenin ve yaşamanın tadı sağlıktadır. Maddî ve manevî sağlığımız yoksa hayat bize zindan demektir. Sağlık olursa her güçlüğe karşı koymak, her hedefe ulaşmak mümkündür. Aksi takdirde hâlimiz yamandır. Sağlığın önemine dikkat çekmek veya sağlık olduktan sonra her şeyin üstesinden gelinebileceğini vurgulamak için söylenir.

Her işte bir hayır vardır:

Yaşadığımız olayların gizli yönlerini, hayatımıza ileride nasıl tesir edeceğini, arkalarında bizi bekleyen gerçekleri bilemeyiz. Üstelik bunları değiştirmek de elimizde değildir. O hâlde her şeye üzülmek yersizdir. Her işten bir hayır ummak lazımdır. I-yi veya kötü her hususta iyimser olmak gerekir. Zira daha kötü durumlarla da karşılaşmak mümkündür. Belki de başımıza gelen bir kötü durum ileride bizim için hayırlı olacaktır. Her işte bir hayır olduğunu düşünmek bize güç ve moral verir. Kötümser düşüncelerden kurtulmayı tavsiye için söylenir.

Herkes aklını pazara çıkarmış, yine kendi aklını almış:

bkz. Akılları pazara çıkarmışlar; herkes kendi aklını almış.

Herkes davul çalar; ama tokmağı makama uyduramaz:

Bir işi pek çok kişi yapabilir; ama ustası gibi yapamaz. Bir işten iyi sonuç almak için uygun şartlan ve uygun kişiyi bulmak lazımdır. Bu uygun kişi seviyelidir, işin püf noktasını bilir ve hünerini ortaya koyar. Aksi takdirde yapılan işten hayır gelmez. Her işi ehline bırakmak gerektiğini tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. Her ağacın meyvesi olmaz.)

Herkesin aklı bir olsa, koyuna çoban bulunmaz:

Toplum hayatı iş bölümünü gerektirir. Herkes kendi bilgi ve

iskender  pala* 145

becerisine göre değişik bir iş yaparak topluma katkıda bulunur. Eğer herkes her işi yapmaya kalkar veya işler ehil ellere verilmezse düzen bozulur. Herkes aynı bilgi düzeyine sahip olsaydı bazı işleri yapan veya yapmak isteyen bulunamazdı. Kişiler, derece derece bir çeşitlilik ve uyum içinde çalıştıkları zaman ilerleme sağlanır.

Toplumda iş bölümü ve haddini bilmek gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Herkesin arşınına göre bez vermezler:

Kişilerin istekleri değişik boyutlarda olabilir. Ancak istenilen ölçüye değil, yapılan iş karşılığı kadar nimete sahip olunabilir. Aşırı ihtiraslar yerine ihtiyaç kadarını istemek, arzulamak ve ummak gerekir. Zira elden gelen ancak o kadardır. Aç gözlülüğün bir yarar sağlamayacağını anlatmak üzere söylenir.

[lerkesin geçtiği köprüden sen de geç:

Bazı davranış biçimleri toplumun koyduğu kurallar ile doğru orantılıdır. Kişilere uygun gelmese de herkesin yaptığını zaman zaman onlar da yapmak zorundadırlar. Birtakım hedeflere ulaşmak da bazen bu kurallara uymakla gerçekleşir. Kaldı ki emniyet ve başarı açısından bu davranış biçimine de ihtiyaç vardır.

Belli şartlar altında belli davranış biçimlerini gösterirken toplumun kurallarının göz ardı edilemeyeceğini anlatmak üzere söylenir.

herkesin tenceresi kapalı kaynar:

Her ailenin geçim düzeyi farklı farklıdır. Kimse bir diğerinin nasıl bir hayat sürdüğünü merak etmemelidir. Yardımcı olmak amacıyla araştırma yapılabilir. Ama asla merak gidermek için başka ailelerin nasıl geçindiğini, ne yeyip içtiklerini araş-tırmamalıdır. Zira herkes kendi geçim düzeyinde mutludur. Kişilerin başkalarına bildirmek istemediği hâllerine karşı anlayışlı davranmak gerekir.
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Kişilerin özel dünyalarına müdahalenin yersiz olduğunu anlatmak için söylenir.

Herkes kaşık yapar; ama sapını ortaya getiremez:

bkz. Herkes davul çalar; ama tokmağı makama uyduramaz.

Her koyun kendi bacağından asılır:

Kişiler yaptıklarından sorumludurlar. Bir kişinin suçu başkasına yükletilemez. Ancak toplumu ilgilendiren hususlarda kişilerin uygunsuz hareketleri çevrelerine de zararlı olur. Evet, koyun kendi bacağından asılır; ama kokusu herkesi rahatsız eder. Ö-zel hususlarda kişilerin özgürlükleri, istekleri ölçüsünde artarsa da başkalarını ilgilendiren hususlarda özgürlükler sınırlıdır. Bu bakımdan atasözünün serbestlik getiren yorumu yanlıştır. Başkalarının hareketlerine fazla karışmamak gerektiğini ö-ğütlemek için kullanılır.

Her köfteye maydanoz olma:

Kişiler kendilerini ilgilendirmeyen konularda ortaya atılmamalıdırlar. Ayıplanmak ve kınanmak bir yana bu işten zarar görebilirler. Çünkü kişiler kendilerini ilgilendirmeyen konularda sağlıklı karar veremezler. Fikir sorulmadan akıl öğretmek yanıltıcı olur, kişinin adını boşboğaza çıkarır. Kişilerin kendilerini ilgilendirmeyen konularda fikir beyan etmelerini önlemek üzere alay için söylenir.

Her kuşun eti yenmez:

Gücümüz ve yetkimiz oranında hareket kabiliyetimiz vardır. Özellikle başkalarına karşı takındığımız tavırlarda, haddimizi bilmemiz gerekir. Görünüşe aldanarak bazı kişileri alt edebileceğimizi düşünmek yanlıştır. Ummadığımız kişiler bizden üstün olabilir. Üstesinden gelemeyeceğimiz işlere kalkışmak da böyledir. Kaldı ki bazı girişimlerimizden hiçbir kâr elde e-dememe ihtimali de vardır. Bir kuş, eğer işe yarayacaksa av-

lanmalıdır. Avlanırken de kendimize bir zararı dokunmayacak kuşu avlamak gerekir.

Boyundan büyük bir işe kalkışıp zor durumda kalan kişiler hakkında söylenir.

(Ayrıca bkz. Her çiçek koklanmaz.)

| Her sakaldan bir tel çekseler, köseye sakal olur:

Kişilerin küçük fedakârlık ve yardımları, bir hizmetin yerine getirilmesi için yeterli olabilir. Herkes önemsiz gördüğü bir fedakârlığa katlanmakla pek bir şey kaybetmez; ama başkası için önemli bir iş yapılmış olur. Sözgelimi herkes üç-beş kuruş yardımda bulunsa, bir yoksulun önemli bir ihtiyacı giderilebilir. Türk toplumu bu hususta duyarlıdır ve her zaman böyle fedakârlıklara koşmuştur.

Yardım ve hayır yapmayı teşvik için söylenir.

[Her şeyin bir zamanı vardır (Horoz bile vakti gelince öter):

Acele veya geciktirilerek yapılan işler pek verimli olamaz. Her hususta en uygun zamanı belirlemek ve fırsatı kaçırmamak gerekir. Henüz şartlar olgunlaşmamışsa iş de tadsız ve üzücü olur. Sözgelimi söz ve işlerimizi zamanında söyler ve yaparsak daha iyi sonuç elde edebiliriz. Hele aceleci davranmak oldukça hatalı bir tutumdur.

Genellikle acele hareketten men etmek üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Acele işe şeytan karışır.)

Her şey incelikten, insan kabalıktan kırılır:

ince maddeler çabuk kırılır. Kalbin incesi de böyledir. Kişiler ise, gördükleri bir kaba davranış karşısında incinir, üzülür ve kırılırlar. Üstelik bu kırığın tamiri pek güçtür. O hâlde kişilere karşı hiç ayırım yapmaksızın nazik davranmalı, gönüllerini incitecek söz ve davranışlardan kaçınmalıdır.

Kaba muameleden kaçınmak gerektiğini anlatır.
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Her şeyin yenisi, dostun eskisi (makbuldür):

Yeni şeyler yaşamak, hissetmek, kullanmak, öğrenmek, yapmak vs. iyidir, insana zevk verir. Ancak, dostun yenisi yerine eskisi tercih edilmelidir. Zira gerçek dostluklar uzun süreli yakınlıklardan doğar. Böylece karşılıklı güven oluşur ve hu-yu-suyu bilinir. Ama yeni dostluk kurulan kişi hakkında aynı itimadı hissetmek zordur, özellikle önemli ve kişisel hususlarda eski dost daima makbuldür.

însan ilişkilerinde temkinli davranmak ve her dost görünene güvenmemek gerektiğini açıklarken söylenir.

Her şeyin yokluğu, yokluktur:

Nesneler veya ihtiyaç duyulan maddeler ne kadar küçük ve değersiz olursa olsun, lazım oldukları zaman bulunamıyorsa bir ihtiyaç kendini belli ediyor demektir. Bazen küçücük bir çivi yokluğunun bile insanın elini kolunu bağladığı, saatlerce arattığı ve ihtiyacın giderilemediği görülmüştür. Değersiz şeyler, ihtiyaç anında çok değerli olurlar. Küçücük bir vidanın değeri, makineler işlemez olunca anlaşılır. İhtiyaç duyulan şeylerin değersiz olsa da önemsiz olmadığını vurgulamak için söylenir. (Ayrıca bkz. Sakla samanı gelir zamanı.)

Her yerde okka dörtyüz dirhem:

bkz. Nereye gitsen okka dörtyüz dirhem.

Her yiğidin bir yoğurt yiyişi vardır:

Kişilerin bir şey yaparken takip ettikleri yol ve üslupları farklı farklıdır. Zira insanlar yaratılış, bilgi, beceri, alışkanlık, düşünce vs. yönlerden birbirlerinden ayrılırlar, insanlar makine değildir ki programlanıp aynı şeyi aynı şekilde yapsınlar. Oysa duygular, hareketleri mutlaka yönlendirir, insan beceriksiz değilse ve kesin yanlış yolda değilse onun işine karışmak yanlıştır, önemli olan sonuçtur, vasıta veya sistem değildir.
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Başkalarının çalışma sistemine müdahale edilmemesinin daha iyi olduğunu anlatmak için söylenir.

Her yiğidin gönlünde bir arslan yatar:

Her insan sevdiği ve ideal edindiği şeye kavuşmak ister. Varılmak istenen bir hedef yoksa, kişilerin hayatları zevksiz ve boş demektir. Bunun için herkesin bir ülküsü, bir gayesi vardır, iyi insanların gayeleri de faydalı ve toplum yararınadır. Kötü niyetlilerin idealleri ise aşağılık düşüncelerdir. Kişilerin dengini ve eşini ararken de durum aynıdır. Her güzel kız bir yiğit delikanlıyı düşünür, onun arslan gibi tavırlarına tutulur.

Herkesin bir ideali olduğunu unutmamak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

İHer yokuşun bir inişi, her inişin bir yokuşu vardır:

bkz. Her inişin bir yokuşu, her yokuşun bir inişi vardır.

Her zaman gemicinin istediği rüzgâr esmez:

Olaylar meydana geldiğinde bir kısım insanların sevinmesine, bir kısmının da üzülmesine yol açabilir. Herkesin aynı anda memnun olması zordur, işte olaylar da her zaman bizim istediğimiz biçimde gelişmeyebilir. Kişilerin daima uyanık bulunması gerekir. Uygun fırsat ve şartlar ele geçtiğinde ondan azami ölçüde yararlanmak lazımdır.

Ele geçen fırsatların değerlendirilmesi gerektiğini tavsiye için söylenir.

(Ayrıca bkz. Kedi her zaman ciğer yemez.)

Hesapsız kasap ya bıçak kırar, ya masat: (Masat: Kasapların bıçak bileme aleti)

Hesabını bilmeyip gelişigüzel çalışan insanlar çok zaman ellerindeki sermayeyi de yitirirler. Keza işinin ehli olmayan kişiler kendisine yardımcı olan araç ve vasıtalarını da heder ede-
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rler. iyice düşünülmeden yapılan işlerden hayır beklenemez,

belki zararlı da çıkılır.

Plansız programsız çalışmanın zararını anlatmak için söylenir.

Hırsıza kilit (kapı-baca) olmaz:

Kötü bir amaca yönelmiş kişiler her yolu denerler ve yol-yordamın dışında hareket ederler. Hatta amaçlarına ulaşmak için, kötülük etmekten ve zarar vermekten çekinmezler. Bu durumda tedbir almak da onları engellemez. Kafasına koydukları işi mutlaka gerçekleştirirler. Kötü niyetli kişileri hiçbir tedbirin durduramayacağını vurgulamak üzere söylenir.

Hırsız evden olursa kapı kilit istemez.

bkz. Or.spu içerden olursa kapı kilit tutmaz.

Hırsızlık bir ekmekten, kahpelik bir öpmekten:

Hırsızlığın büyüğü küçüğü olmaz. Bir ekmek çalmakla bir servet çalmak aynıdır. Çünkü bugün bir ekmeğe tenezzül eden yarın bir serveti de çalar. Nitekim kadında namus anlayışı da böyledir. Bir öpücük vermiş olmak, namusu ayaklar altına almaya yeter. Küçük günahları hoş gören kişi, büyük günah işlemeye hazır demektir. Gerisi zaman ve şartlara bağlıdır. Büyüğü zararlı olan şeylerin küçüğünden de kaçınmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Hıyar akçesiyle alınan eşeğin ölümü sudan olur:

Çok ucuza alınan veya az emek karşılığında sahip olunan şeyler çürük, işe yaramaz ve değersiz olur. Hatta çok zaman kendisinden beklenilen hizmeti bile karşılamaz, bozulur, atılır. Değersiz kişiden yararlı iş, adî maldan bol kazanç beklenemeyeceğini anlatmak için söylenir. (Ayrıca bkz. Ucuz etin yahnisi kara olur.)

lllıya ılıya yaz; soğuya soğuya kış gelir:

Hayat yavaş yavaş değişikliğe uğrar, insan, ömrü boyunca pek çok şeye alışır. Ancak bunların hiçbirisi bıçakla kesilmişçesi-ne değişikliğe uğramaz. Yavaş yavaş gerçekleşir. Sözgelimi insan ömrü her geçen gün biraz daha kısalır. Yani ömrün baharı yaza, yazı kışa doğru akar gider. Biz farkında olamayız. Tıpkı kıştan yaza geçişte sıcakların derece derece arttığı hâlde bize farklı gibi görünmemesi gibi.

Genellikle ömrün akışını anlatmak ve her şeyin yavaş yavaş o-nulduğunu veya bozulduğunu anlatmak üzere söylenir.

nak kenarına çeşme yapılmaz:

İnsanlar, ihtiyaçlarını karşılamak için çeşitli müesseseler kurar, işyerleri açarlar. Gerçekten ihtiyaca cevap veren bir kuruluşun yanına aynı amaca yönelmiş; ama daha alt seviyede hizmet verecek bir kuruluşun yapılması boşa emektir. Çünkü zaten belli bir ihtiyaca cevap verilmektedir. Onun yerine ayrı bir ihtiyaca yönelik çalışmalar yapmak daha kârlı ve isabetlidir. Özellikle işyeri açarken veya iş kurarken arz-talep dengesinin göz önünde bulundurulması gerektiğini açıklamak için söylenir.

Irmaktan geçerken at değiştirilmez:

Hangi hususta olursa olsun yapılan planlara ve tespit edilen kurallara uymak gerekir. Yoksa tam işin ortasında, yönetimi, araçları, ortakları vs. değiştirmek zararlıdır. Belki işin bozulmasına veya amaca geç ulaşmaya sebep olur. Eğer mutlaka değişiklik gerekiyorsa zamanı ve zemini iyi seçilmelidir.
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Her hususta plan ve kurallar dahilinde hareket etmek gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Isıracak köpek (it) dişini göstermez:

Birisine kötülük yapmayı planlayan kişiler bunu sinsice ve gizli yaparlar. Amaçlarını uluorta söylemezler. Eğer kötülük yapacağını söyleyen varsa bu, kuru tehditten ve atıp tutmaktan öte değildir. Nitekim köpekler de ısıracakları kişiye havlamaz, diş göstermezler. Sessizce saldırırlar. Bir kötülükte kararlı olan kişilerin bunu sinsice yapacakları, kuru tehditler savuran insanların ise bunu yapmaya cesaret e-demeyeceklerini vurgularken söylenir.

Isırgan (otu) ile taharet olmaz:

Kötü kişi veya varlıklardan hayır ve iyilik beklenemez. Onlar her zaman yaratılışlarının gereğini yaparlar. Tıpkı bunun gibi zararlı araç ve vasıtalar ile de iyi iş yapmak mümkün olmaz. Böyle durumlarda zarar, kârdan büyük olur. Kötü ve zararlı olduğu bilinen kişi veya araçlardan fayda ummamak gerektiğini tavsiye ederken söylenir.                          /

Islanmışın yağmurdan korkusu olmaz:

bkz. Doludan ıslanmışın yağmurdan pervası olmaz.

Ismarlama hac, hac olmaz:

Kişilerin mutlaka kendilerinin yapması gereken işler başkalarından beklenmemelidir. Hiç kimse, başkası için yaptığı işi kendi işiymiş gibi görmez. Zaten o iş de kişinin kendi yaptığının yerini tutmaz.

Kendimizin yapmak zorunda olduğumuz işleri başkalarına ısmarlamamak gerektiğini vurgularken söylenir. (Ayrıca bkz. El elin eşeğini türkü söyleyerek arar.)

Issız eve it buyruk:

Sorumluluk sahibi kişilerin sahip çıkmadığı hususlar, bayağı
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kişiler tarafından yürütülür. Bunda iki türlü zarar vardır. Birincisi, eldeki yetki ve fırsatlar kaçırılabilir. İkincisi, ehil olmayan kişilerin icraatları topluma zararlı olduğu kadar ehil kişileri de vebal altında bırakır.

Kişilerin kendilerine düşen veya yapmaları beklenen işlerden kaçmamaları gerektiğini savunurken söylenir.

İbadet de gizli; kabahat de:

İbadetler Allah'a karşı kulluk vazifesidir. Yani Allah ile kul arasında bir meseledir. Bu nedenle ibadette riya ve gösteriş, ibadetin boşa gitmesine ve hatta günaha yol açar. Oysa makbul olan ibadet, dünya menfaatinden uzak, gizli yapılan ibadettir. Gece namaz kılmak, gizlice fakirlere yardım etmek gibi. Kabahatlerin başkalarına duyurulmaması gerekir. Başkasında görülen bir kabahati yaymak günah; örtmek ise sevaptır. Keza insanların, başkaları yanında işledikleri kabahatler, kötü örnek teşkil eder. Yani kabahati işleyen de, şahit olan da bunu gizli tutmalıdır.

İbadette gösterişten ve başkalarının kusurlarını çekiştirmekten sakınılmasını anlatırken tavsiye için söylenir.

İçi beni yakar, dışı seni (yakar)

Bir işin içine girmeyince, güçlük ve meşakkati anlaşılamaz. Dış görünüş itibariyle çok cazip gibi görünen hâller, aslında bin bir güçlükle doludur. Özellikle iş dünyasında herkes başkasının yaptığı işe imrenir. Oysa dış görünüşe aldamlmakta, zorluklar gözardı edilmektedir.

Herhangi bir şeye imrenen kişiyi o düşüncesinden vazgeçirmek için söylenir.

İğneyi kendine, çuvaldızı başkasına batır:

Kişiler, kendilerine yapılmasını istemedikleri şeyleri başkaları-. na yapmamalıdır. Bize ağır gelecek bir durum elbette başkalarını da rahatsız edecektir. Başkasını incitmeden evvel, aynı du-
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rumun küçük bir örneğinin kendi başımıza gelmiş gibi düşünülmesi, doğru yolun bulunmasına yardımcı olur. İğne acısma dayanabiliyorsak, ancak o zaman elde çuvaldız taşınabilir.

Hareketlerde ölçülü davranmayı ve başkalarına kötülük yapmamayı tavsiye için söylenir.

İğreti ata binen tez iner:

Geçici esaslar üzerine kurulan işlerden hayır gelmez. Ödünç mal, para, eşya vs. ile yapılan çalışmalarda iki türlü korku vardır. Birincisi uygunsuz bir zamanda o mal geri istenebilir. I-kincisi de emanet olduğu için gerekli biçimde kullanılmaz, başına bir şey gelir endişesiyle tam verim alınamaz. Kendi malımızı ise tepe tepe kullanma hakkımız vardır. Başkalarının güç ve makamı kullanılarak yapılan işlerden verimli sonuç a-lınmaz. Bunun için toplum içindeki yerimizi sağlamlaştırmaya, emanet de olsa taşıdığımız yetkileri doğru kullanmaya gayret etmeliyiz.

Başkasına güvenerek veya ödünç vasıtalar aracılığıyla iş başarmanın imkânsızlığını anlatırken söylenir.

İki arslan bir posta sığmaz:

Bir makamda birden fazla yetki sahibinin bulunmaması gerekir. Aksi takdirde benlik, kıskançlık ve egemen olma duygusu, o makam sahiplerini birbirine düşürür. Üstelik hiçbir hizmet ve vazife de yapılmamış olur. ihtimal ki kısa zamanda biri diğerini helak eder.

Aynı işi yapan kişiler arasındaki çatışma ve gizli rakabeti a-çıklamak için söylenir.

İki at bir kazığa bağlanmaz:

bkz. iki aslan bir posta sığmaz.

İki canbaz bir ipte oynamaz:

Menfaatler söz konusu olduğunda, aynı işi yapan kişiler bir-
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birlerinin ayağını kaydırmaya çalışırlar. Özellikle hilekâr, kurnaz ve düzenbaz insanların böyle şartlar altında karşı karşıya kalmaları, aralarında bir rakabet oluşmasına yol açar. Böyle durumlarda bir tarafın fedakârlık etmesi en akılcı yoldur.

Aralarında çıkar çatışması olan kişiler hakkında söylenir.

İki çıplak bir hamama yakışır:

Aynı muhit ve şartlar altında bulunan kişiler, daha çok birbirleriyle ilgili yerde barınabilirler. Fikir birliği olan kişilerin bir arada bulunma gayretleri bu türdendir. Nitekim çıplak kişiler ancak hamamda bir araya gelirler.

Ayrıca atasözü, evlenecek gençlerden hiç olmazsa birinin varlıklı olmasında fayda olduğunu da vurgular. Zira ikisi de yoksul olan gençlerin evlilikleri zor şartlar altında geçer, devamlı hamamda ter döker gibi çalışmayı gerektirir.

Özellikle karşılıklı evlenme isteğinde bulunan gençler hakkında sitem için söylenir.

İki dinle bir söyle:

Çok konuşmak kişilerin başına pek çok zararlar açabilir. Yanlış, yalan, uygunsuz sözler ancak çok konuşan veya konuşmayı çok seven kişilerde bulunur. Oysa az, öz ve kısaca konuşarak meramı anlatmak ideal bir yöntemdir. Az konuşmak, düşünerek ve yerinde konuşmak demektir. Aceleci davranıp hazırcevaplık taslamak iyi değildir. Karşımızdakini dinlemek o-na bir şeyler anlatıp durmaktan elbette iyidir.

Çok konuşup başkalarını rahatsız edenler veya terbiye çağındaki kişilere tavsiye için söylenir.

(Ayrıca bkz. Söz gümüşse sükût altındır.)

İki el bir baş içindir:

Allah insanları yaratırken her vücudun kendisine yeterliliğini de bahsetmiştir. Çalışıp kazanmak ve kimseye muhtaç olma-

iskender  pala «157

mak için her bedene iki el ve kol verilmiştir. O hâlde kişiye lazım olan şey, çalışarak başkasına muhtaç olmamaktır. Tembellik etmemeyi tavsiye için söylenir.

İki emini bir yemin ayırır:

Kişiler doğru söyledikleri müddetçe yemin etme ihtiyacı duymazlar. Zira yemin, yanlış ve yalanı desteklemek içindir. Doğrunun ise yemine ihtiyacı yoktur. İşte birbirine güvenen iki e-min kişiden birisi yemin etme ihtiyacı duyuyorsa artık aradaki güven ve emniyet bozulmuş, taraflar arasına hile girmiş demektir. Oysa dürüst insanlar yemin etmez ve karşılıklı iyi düşünceler taşırlar.

İyi dostlardan birinin hilesi yüzünden dostluğun sona ermesi üzerine söylenir.

İki gönül bir olursa (olunca), samanlık seyrân olur:

Birbirini seven insanlar için mekân endişesi yoktur. Birlikte oldukları her yer onlara hoş gelir, ister virane; ister köşkler, saraylar... Özellikle de birbirini seven ve evlenmek isteyen gençler için ev-bark o kadar önemli değildir. Onların birbirlerine olan ihtiyaçları, saray veya dayalı döşeli mekanlardan ö-nemlidir. Çünkü birbirleri ile mutludurlar, ev veya ortam ile değil. Onun için de ahım şahım eşyaların yokluğu onlara fazla bir sıkıntı vermez, eksikmiş gibi görünmez.

Evlenme aşamasındaki sevgililerin vurdumduymazlıkları ü-zerine söylenir.

İki karpuz bir koltuğa sığmaz:

Kişiler belli alanlarda beceri ve bilgi sahibi olur ve ihtisas kazanırlar. Aslında bu normaldir. Zira iki ayrı alanda da ustalaşmak çok zordur. Her ayrı alan için gereken ilgi ve itina göste-rilemeyebilir. Bu durumda aksaklıkların başgöstermesi doğaldır. Yani iki alanda birden, başarılı olmayı istemek mutlaka aksaklıklara yol açar. Keza önemli bir işi yürütürken aynı ö-nemde başka bir işi de yapmaya çalışmak sakıncalıdır. Zira iş-
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lerin ikisi de sekteye uğrayabilir. Yani bir karpuz yerine iki karpuz taşımaya kalkışmak, karpuzların ikisini de kırma ihtimalini doğurur. Hırslı kişilerin açgözlülüklerine set çekmek üzere söylenir.

İki testi tokuşunca biri elbet kırılır:

Eşit güçlerin, birbirlerine karşı giriştikleri mücadelelerde galip veya mağlup olma ihtimalleri eşittir. Elbette iki testi tokuşursa biri kırılacaktır. Nitekim iki yiğit, ordu, millet de çarpışırsa biri galip, diğeri mağlup olur. Oysa önemli olan, barış içinde olmaktır. Testiler su taşımak içindir, tokuşmak için değil. Eşit şartlarda mücadeleden yenik çıkanı teselli için söylenir.

İmam bildiğini okur:

bkz. Cami ne kadar büyük olsa; imam (yine) bildiğini okur.

İmam evinden aş, ölü gözünden yaş çıkmaz:

imamlar eskiden beri dar gelirli olurlar. Ayrıca ölüm, mevlit, nikâh vs. merasimlerde devamlı olarak ağırlanırlar. Bu hayata alıştıklarından olsa gerek evlerinde misafir ağırlamaya fırsatları, varlıkları veya gönülleri elvermez. İşte toplumda öyle insanlar vardır ki kendilerinden bir yardım, fayda veya menfaat ummak hayaldir. Onlardan fayda ummak ölü gözünden yaş beklemek gibi boştur.

Başkasına yardımı dokunmayan kişiler hakkında söylenir. (Ayrıca bkz. Yoktan yangm çıkmaz.)

İmam osurursa; cemaat s.çar:

Yönetenlerin küçük hataları, yönetilenlere büyüyerek yansır ve âdeta o hatayı işleme serbestisi verir. Baştakinin küçük bir suçu buyruk altındakilerin büyük suçlarına izin vermiş gibi algılanır. Kapı aralanınca, sonuna kadar açan biri mutlaka bulunur. Önemli olan yönetenin hata etmemesi, yönetilenin
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ise hatayı tatbik değil düzeltmeye çalışmasıdır.

Yanlış bir uygulamanın suçunu idarecilere yüklemek izleyenlerce söylenir.

(Ayrıca bkz. Balık baştan kokar.)

İman ile paranın kimde olduğu belli olmaz:

bkz. Para ile imanın kimde olduğu belli olmaz (bilinmez).

İnanma dostuna, saman doldurur postuna:

bkz. Güvenme dostuna, saman doldurur postuna.

inceldiği yerden kopsun:

Bazı hâller vardır ki bütün gayretlere rağmen zayıf bir noktasından bozulur, aksaklık patlak verir. Bu durumda yapılacak fazla bir şey ve alınacak yeni bir tedbir yoktur. Bir hususta çaresiz kalınması üzerine söylenir. (Ayrıca bkz. ip inceldiği yerden kopar.)

İnek gibi süt vermeyen; öküz gibi kutan sürr.r: (Kutan: Büyük pulluk)

Kendisinden beklenileni veremeyen kişiler, daha zor şartlara koşulurlar. Gerçekte verimsiz olan kişiler, mutlaka işlerini gerektiği gibi yapmıyorlar demektir. Böylelerini verimli kılmanın yolu ise şartları ağırlaştırmaktır. Yani hafif işlerdeki sürümü beğenmeyen ve haylazlık veya beceriksizlik gösterenler, kaba ve zor işlerde görev almaya mecburdurlar. Tıpkı sütten kesilen ineği çifte sürmek gibi.

Sorumsuzluk gösterdiği için zor şartlarla karşılaşan kişiler hakkında söylenir.

İnsan beşer; kuldur şaşar:

Kusursuzluk Allah'a mahsustur, insanoğlu, nefis sahibidir. Beşer olmanın gereği olan nefsimiz bizi zaman zaman hata
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yapmaya zorlar. Böylece her insan kusur işleyebilir. Bilerek veya bilmeyerek yapılan bu hatalar yüzünden çok zaman kötü hâllere düştüğümüz olur. Aslında bilmeyerek veya mecburiyet ile yapılan hatalar affedilmelidir. Zira kul mutlaka şaşırır, yoldan azar ve sonra tövbe ile Tanrı'ya yaklaşır, af diler. Yapılan bir hata üzerine affetmeyi tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. Hatasız kul olmaz.)

İnsan çeşit çeşit; yer damar damar:

Toprak pek çok değişik özellikler, mineraller, madenler, sıvılar içerir. Bunların hepsi birbirine bitişik damarlar hâlinde olup hiçbiri diğerine benzemeyen nitelikler arz eder. insan da tıpkı bunun gibi çeşit çeşittir. Huyları, yaratılışları, düşünceleri, şekilleri, yürüyüşleri ve hatta parmak izlerine varasıya dek birbirlerinden farklıdır. Yani hiç kimse bir diğerine tıpatıp ben-zeyemez. Zira insan topraktan yaratılmıştır. Ayrı özellikler taşımaları toprağın da farklı damarlar içermesine bağlıdır. Bu i-tibarla insanlara belli bir şekil vermeye veya onları belli kalıplar içine almaya kimsenin hakkı yoktur. Değişik özellik ve huyların hoşgörülmesini isterken söylenir.       '

İnsan doğduğu yerde değil; doyduğu yerde:

Vatan ile yurt ayrı şeylerdir. Doğduğumuz yeri sevsek ve öz-lesek de, geçimimizi sağladığımız yerde barınmak zorunda kalınz. Yani önemli olan önce yurt, sonra sıla veya özel anlamında vatandır. Elbette ki genel anlamda ve millet olarak vatan hepsinden önemlidir; ancak kişinin doyduğu yer de zamanla kendi vatanı hâline gelir. Sıla özlemi, geçim derdinden sonradır.

İnsanların geçimlerini sağladıkları yerden şikayet ve serzenişte bulunmaları üzerine söylenir.

İnsan göre göre; hayvan süre süre (alışır):

Bir şeyi öğrenmenin en etkili yolu tatbikat ve pratik yapmak-
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tır. Böylece tecrübe edinilir ve öğrenilen şey bir daha unutulmaz. İnsanın bir şey öğrenmesi için mutlaka onu görerek yapması gerekir. Hayvanlar ise içgüdü ile hareket ettiklerinden bir işi sürekli yaparak öğrenirler. O hâlde insanlara öğretirken görmelerini ve akılları sayesinde yorum getirerek öğrenmelerini sağlamak, hiçbir şey göstermeden belli işleri yapmalarını beklemek uygun olmaz.

Bir şeyi öğrenir veya öğretirken teori yerine pratik metoda a-ğırlık verilmesi gerektiğini tavsiye için söylenir.

(Ayrıca bkz. Hayvan koklaşa koklaşa, insan söylese söylese.)

jinsanın (adamın/bir kimsenin) adı çıkacağına anı çıksın (daha iyidir):

bkz. Bir adamın adı çıkacağına canı çıksın.

İnsanın alacası içinde, hayvanın alacası dışında:

insanlar düşünceleriyle hareket ederler. Bu yüzden ne yapacaklarını kimse bilemez. Hele kötü düşünceler mutlaka başkalarından gizli tutulur. Bu davranış aklın gereğidir. Oysa akıl sahibi olmayan hayvanların güzel veya çirkin yanları dış görünüşlerinde, renklerinde bellidir.

Özellikle kötü niyetli veya rakip kişilere karşı temkinli olmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

nsan ikrarından (sözünden); hayvan yularından tutulur:

insanlar söyledikleri söze bağlı kalmak zorundadırlar. Başkaları da sözlerine göre onları değerlendirir. Sözü başka, davranışı başka olan kişiler, toplum tarafından dışlanır veya sözleri kendilerine hatırlatılarak, buna uygun hareket etmeleri istenir. O hâlde insan yapamayacağı şeyi söylememelidir. Söz, kişileri yönlendirir, hareketlerine sınır koyar. Bu durum tıpkı yularının çekildiği yönün dışına çıkamayan hayvanın hâline benzer. Söylediği söze aykırı hareket edenler için söylenir. (Ayrıca bkz. Söz namustur.)

162 «atasözleri   sözlüğü

İnsan insanın (adam adamın) şeytanıdır:

Kişilerin arkadaşları, davranışlarını da yönlendirir. Uygunsuz arkadaş, kişiyi doğru yoldan saptırır, kötülüğe sürükler. Bu durumda kötü arkadaş ile şeytan arasında bir fark kalmaz. I-kisi de insanların kötülüğüne çalışırlar. Böyle arkadaşlardan kaçınmak gerekir. İyi arkadaş edinmenin gerekliliğini açıklamak üzere söylenir.

İnsan kendini beğenmese çatlar (ölür):

Kendini beğenmek, insan benliğinin dışa vurulan en önemli özelliğidir. Herkeste bir miktar kendini beğenmişlik vardır. Ancak bunun dozunu kaçırmamak gerekir. Akıl, düşünmeyi, düşünme de kendine güven ve saygıyı getirir. Her insan saygı görmek ister. Bu da kendini beğenmeyi doğurur. Nitekim insan kendini beğenmese, nefsi ve benliği onu zorlar ve bir yönüyle olsun başkalarından üstün olduğunu düşündürür. Çünkü bu durumda çalışma şevki ve başarı isteği artar. Akıl ön plana çıkar, kişilik iddiası yatışır.

Kendini beğenmiş kibirli kişiler hakkında alay maksadıyla söylenir. (Ayrıca bkz. Akılları pazara çıkarmışlar; herkes kendi akimi almış.)

İnsanoğlu çiğ süt emmiş:

insanlar, zaman zaman olumsuz davranışlar gösterebilirler. Çiğ süt emdikleri için bazı çiğlikler yapabilirler, nankörlük ve haksızlıkta bulunabilirler. Özellikle menfaatler söz konusu olduğunda pek çok iyi insanın, uygunsuz davranışta bulunduğunu görürüz. Oysa doğrudan ayrılmamak, adaleti göz ardı etmemek gerekir.

Umulmadık bir kişide, olumsuz bir davranış görüldüğü zaman söylenir.

İnsan söylese söylese (konuşa konuşa) hayvan koklaşa koklaşa):

bkz. Hayvan koklaşa koklaşa; insan söylese söylese.
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İnsan yedisinde ne ise, yetmişinde (de) odur:

bkz. Can çıkmayınca huy çıkmaz. Huylu huyundan vazgeçmez.

jp inceldiği yerden kopar:

Her hususta bir zayıf nokta bulunur. Çok zaman bu zayıf nokta işlerin aksamasına, planın bozulmasına sebep olur. Kişisel veya toplumsal olaylarda görülen bir aksaklık üzerine vurdumduymazlık için söylenir. (Ayrıca bkz. Gön yufka yerinden delinir.)

I İp kırıldığı (koptuğu) yerden ulanır (bağlanır):

Ters giden durumlar, ancak aksaklıklar ortadan kaldırılarak düzeltilebilir. Dostluklar, kızgınlığın giderilmesiyle yeniden kurulur. Bozulan işler, bozulma sebepleri, düzeltilerek yoluna girer. Herhangi bir kötülük, ancak o derece büyük bir iyilikle bertaraf edilir. Tıpkı kopan ipin yeniden eski sağlamlığını sağlayacak şekilde bağlanması gibi.

Aksayan yönlerin, ancak aksaklıklar giderilerek düzeltilebileceğini vurgulamak için söylenir.

İslamın şartı beş; altıncısı insaf (demişler):

islam dininin beş temel şartı vardır. Kelime-i şahadet getirmek, namaz kılmak, oruç tutmak, hacca gitmek ve zekat vermek. Gerçek bir Müslüman bu beş şartı yerine getirir. Ancak eğer islam dinine bir altıncı şart söz konusu olsaydı, herhalde "insaf olurdu. Zira insaf da dinin şartları kadar önemlidir, insaflı olmak, her hususta aşırıya gitmemek toplumların ve kişilerin hayatını olumlu yönde düzenler. Adalet ve eşitlik de insaf ile sağlanır.

Her konuda insaflı ve orta hâili olmayı tavsiye için söylenir.

İstediğini söyleyen, istemediğini işitir:

Başkalarına karşı uluorta ve düşünmeden konuşmak, ölçüsüz
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ve ağır sözler sarf etmek, hakaretlerde bulunmak vs. durumlarda muhatap alınan kişinin kalbi kırılır, canı yanar. Bu durumda o da aynı türden sözlerle karşılık verebilir. Oysa nezaket kurallarına dikkat ederek konuşan kişi hiç kimseyi kırmaz. Kırılacak söz de işitmez. Her söz her yerde ve istenildiği biçimde söylenmemelidir.

Ölçüsüz konuşan kişilerin, hak ettikleri cevabı almalarının kaçınılmazlığını vurgulamak için söylenir.

İstenmeyen aş, ya karın ağrıtır ya baş:

bkz. Gönülsüz yenen aş, ya karın ağrıtır ya baş.

İsteyenin bir yüzü kara; vermeyenin iki yüzü:

Kişilerin darda kalıp birinden yardım isteğinde bulunmaları onların gururunu incitir ve utandırır. Ama mecbur kalarak yüzünü karartıp bu duruma katlanırlar. İstekte bulunulan kişinin de ona göre davranması ve ihtiyacı gidermesi gerekir. Bu bir insanlık ve mürüvvet anlayışıdır. İsteği geri çevirmek ve yardım etmeyip o zavallıyı eli boş göndermek, çok daha a-yıp ve utanılacak bir durumdur. Yardım etme imkânı var iken yardım etmeyen kişi ne zavallıdır. Bir de imkânı olmadığı için yardım edemeyen kişiler vardır ki bunlar da istenileni karşılayamadıkları için gerçekten utanırlar. Elbette darda kalan kimse ihtiyacını başkasından istemelidir. Bunda utanılacak bir durum olamaz. Ancak onurlu insanlar bunu yapmaktan kaçınırlar. Buna rağmen istenileni bilerek vermeyen kişi de aşağılık bir kişidir.

Zor durumda kalan kişilerin başkalarından -bir şey istemelerinde utanılacak bir durum olmadığını vurgulamak üzere söylenir.

İş amana binince kavga uzamaz:

iki rakipten birinin aman dilemesi hâlinde rakabet ortadan kalkar, düşmanlık son bulur. Ancak aman dilemek, gurur kırıcı olduğu için hiç kimse buna yanaşmaz ve kavgalar, kır-
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gınlıklar, mücadeleler sürer gider. Oysa gurur, şeytana yakışır. Öfkeleri yatıştırmak ve boş çekişmeleri sona erdirmek için önce davranıp gururunu bir yana bırakması istenen kişiye karşı veya barışın sağlanması üzerine söylenir.

jş bilenin, kılıç kuşananın:

bkz. At binenin, kılıç kuşananın.

İşine hor bakan (sanatını hor gören), boynuna torba takar:

Yaptığı işi küçümseyen ve gerekli ilgiyi göstermeyen kişiler, zamanla bu işten para kazanamaz duruma gelirler. Müşterileri dağılır, sanat elden gider ve arz-talep dengesi bozulur. Bu durumda o kişinin başkalarından dilenmesi kaçınılmaz olur. Eskiden dilenciler de boyunlarına torba takıp kapı kapı dilenirlermiş.

Yapılan iş ne olursa olsun gerekli itinayı göstermenin bir zorunluluk olduğunu anlatırken söylenir.

' İşini kış tut da, yaz çıkarsa bahtına:

Herhangi bir hususta plan yaparken en kötü şartlar göz önüne alınmalıdır. Böylece gerekli itina sağlanmış, işin başarılması için şartlar hazırlanmış olur. Aksi takdirde hayal kırıklığına uğramak ihtimali vardır. Boş ümitlere kapılmak yerine az kâra razı olarak davranmak elbette iyidir. Kaldı ki umulandan fazla kazanç elde etmek insanı mutlu eder. Ama çok umduğu hâlde az kâr eden kişi üzülecektir.

Kötü şartlara hazırlıklı bulunmayı tavsiye için söylenir.

[İş insanın aynasıdır:

insanlar başardıkları işlere göre değerlendirilirler, işlerin niteliği, o işi yapan kişinin yeteneğini, huyunu, tutumunu, duygularını vs. kısaca karakterini ortaya koyar, işin kalitesine göre kişiler de derece derece sıralanırlar. Bir insanın da kalitesi, ortaya koyduğu iş ile ölçülür.
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Ziya Paşa 'nın ünlü beyti de bunu söyler:

Ayinesi iştir kişinin lâfa bakılmaz

Şahsın görünür rütbe-i aklı eserinde

(Rütbe-i akl: Aklın derecesi)

Yapılan işin niteliği, sahibini merak ettirdiğinde veya işimizi

iyi yapmamız gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.             i

İşin yoksa şahit ol, paran çoksa (borcun yoksa) kefil ol:

Şahitlik yapmak bir insanlık görevidir. Ancak şahitlerin sık sık mahkemeye çağrılması, uzun müddet mahkeme salonunda tutulması vs. nedenlerle işleri aksar, zamanları boşa harcanır. Yani ancak bir iş sahibi olmayan kişiler bu durumdan rahatsız olmayabilir. Keza kefil olan kişi de sıkıntıdan kurtulamaz. Asıl borçlu borcunu ödemediği takdirde kefilin yakasına yapışılır. Kefil olmak için de insanın parasının bol olması lazımdır. Yani tanıklık boş oturanlara; kefillik de zenginlere mahsus işlerdir. Aksi takdirde zararlı çıkılır. Hele toplun ahlâkının bozulduğu, kimsenin borcuna sadık kalmadığı ve mahkemelerin dolup dolup boşaldığı çağımızda zaman ve paradan çok, kişilerin emniyeti de kefil ve şahit olmaya engeldir. Ne acı bir durum, ne hazin kokuşmuşluk!... Kefil ve şahit olmaktan kaçınmayı öğütlemek üzere söylenir.   •  ] j

İşkilli büzük dingilden

Suçlu kişiler devamlı olarak bu suçu düşünüp tedirgin olurlar. O kadar ki, çok zaman onların bu tedirginliği davranışlarına yansır ve yakayı ele vermelerine yol açar. Hatalı, gizli, hileli ve yolsuz işler yapan kişiler için de durum aynidir. Telaş, korku, devamlı tetikte bulunmak vs. her halleriyle içlerindekilerini dışa yansıtırlar.                                                               ;

Bir suça bağlı tedirginlik hâlinde, durumun sezilmesi aşama- ;| sında söylenir.

İşleyen demir ışıldar (pas tutmaz-paslanmaz):

Tembellik insanlara bir rehavet, bıkkınlık, hantallık, isteksiz-
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lik ve neşesizlik verir. Oysa çalışan bir insanın sürekli bir yaşama sevinci vardır. Belki yorgunluk söz konusudur; ama yorulan bedenin dinlenmesi de huzur kaynağıdır. Ayrıca vücut ve kafa dinç ve idmanlı olur, verimlilik kazanır. Yararlı bir iş yapmanın mutluluğu insanın yüzünde parlar durur. O hâlde çalışmak, daima çalışmak gerekir. Çalışmanın Önemini vurgulamak için söylenir.

İş olacağına varır:

insan kaderini bilemez. Olaylar kendi yollarında akarken onu etkileyecek şartlar ve gayretler de bazen sonuçsuz kalabilir. Hele hele bizim dışımızda gelişen vakalar için hiçbir müdahale imkânı bulunmaz. Bize düşen, gerekli şartları hazırlamak, gerekeni yapmak, çalışmak, önlemleri almak ve sonucu beklemektir, işler yine de kötü gidiyorsa elden bir şey gelmez ve boşuna üzülmemek gerekir.

Kötü sonucu kabullenmek gerektiği zamanlarda teselli için söylenir.

İşten artmaz, dişten artar:

insanlar çalışmalarının karşılığını alırken çoğunlukla ihtiyaçlarını görecek kadar para kazanırlar. Kişinin geliri ne kadar i-se, gideri de o kadardır. Tasarruf yapmak için çok çalışmaya değil, tüketimi kısmaya ve fuzuli harcamalardan kaçınmaya ihtiyaç vardır. Zaten çok çalışma da genellikle ihtiyaç gereğidir; tasarruf etmek veya para yığmak için değil. Yani çok kazanmakla değil, ölçülü harcamakla para biriktirilebilir. Tutumlu olmayı öğütlerken söylenir.

: değmekle (siğmekle /işemekle) deniz pis olmaz:

Her yönüyle toplumun takdir ettiği ve dürüstlüğüne, saygınlığına inandığı kişiler, çok zaman asılsız karalamalara, kıskançlık sonucu iftiralara hedef olurlar. Aşağılık kişilerin bu tavırlarından dolayı o kişiye bir zarar gelmez, dürüstlüğünden, şan ve şerefinden bir şey eksilmez.
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Ulu kişiler için uydurulan söylentilere kanmamak gerektiğini anlatmak için söylenir.

İt (itle) dalaşmaktan, çalıyı dolaşmak yeğdir:

Edepsiz ve saldırgan kimselere karşı cephe almak hiç de akıllı bir hareket gibi görülmez. Böyle kişiler çevrelerindeki insanları o kadar sindirmişlerdir ki hiç kimse onları görmek, muhatap almak istemez. Şerri belasına ondan uzak durmaya bakarlar. Eğer bir yolu varsa, işlerini zor da olsa onsuz görmeyi isterler. Aksi takdirde tartışma, kavga, bayağılık, ahlâksızlık ve terbiyesizlik hazırdır. Muhatap alınmak istenmeyen uygunsuz kişiler için kullanılır.

İti an, çomağı hazırla (değneği yanına koy / taşı eline al):

Huysuz, bayağı, aşağılık ve kavgacı insanlar ile karşılaşmak kaçınılmaz ise, gerekli tedbirleri almakta gecikmemelidir. Sözgelimi saldırgan bir kişi ile görüşülecekse, kavgaya hazır olmalıdır.

Atasözü espri olsun diye bir toplulukta herkesin tanıdığı birinden bahsedilirken o tanıdığın içeri girmesi üzerine söylendiği gibi, huysuz kişilere karşı tedbirli olmayı tavsiye ederken de söylenir.

İtin duası kabul olsaydı, gökten kemik yağardı:

bkz. Köpeğin duası kabul olsaydı gökten kemik yağardı.

İti öldürene sürütürler:

Her işin bir sorumlusu vardır, iyi veya kötü sonuçlar genellikle bu sorumlu kişiye bağlanır. Bu durumda kötü sonucun temizlenmesi, işin düzeltilmesi de aynı kişiden istenir. Zira sorumluluğu üstüne alan kişi, sonuna kadar çalışmak, başarı i-çin çırpınmak zorundadır. Kötü sonuçlanmış bir işin sorumlusu hakkında söylenir.

|İt iti ısırmaz:

bkz. it itin ayağına (kuyruğuna) basmaz.

jit itin ayağına (kuyruğuna) basmaz:

Ortak çıkarlar çevresinde buluşup başkalarına karşı düzenbaz hareketlere girişen aşağılık kişiler birbirlerini incitmez, yaptıklarına anlayış gösterir, kusurlarına göz yumar ve hatta yardımda bulunurlar; ama asla birbirleri ile dalaşmazlar. Zira ikisi de aynı yolun yolcusu olduklarından birbirlerinin sayısız a-çıklarım bilirler. Bu durumda iyi geçinmek elbette düşman olmaktan kârlıdır.

Kötülükte eşit kişilerin birbirlerine karşı olumlu davranışları üzerine söylenir.

İtle çuvala girilmez:

Saldırgan ve edepsiz kimse ile ortak iş yapmak, yakın ilişki kurmak veya rakip olup kavgaya tutuşmak doğru değildir. Sonuçta zararlı çıkmak kaçınılmazdır.

Edepsiz kişilerden uzak durulması gerektiğini tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. ite dalaşmaktan, çalıyı dolaşmak yeğdir.)

İt sürü para (akçe) kazan:

Başkalarına muhtaç olmamak için her türlü işte çalışılabilir. Özellikle aile reislerinin ekmek parası kazanmak için yaptıkları fedakârlıklar oldukça takdire şayandır. Yeter ki geçim sıkıntısı yüzünden başkalarına yüzsuyu dökmesinler, ihtiyaç a-nında, sokak aralarında başıboş dolaşan köpekleri yakalamak gibi bir iş, kötü yollara sapmaktan elbette iyidir. Namus ve ahlâk da bunu gerektirir.

insanın kendi geçimini temin etmek uğruna her türlü yasal işi yapmaktan kaçınmaması gerektiğini vurgulamak için söylenir.

İt ürür, kervan yürür:

iyi ve yararlı şeylerin yapılması bazı çıkarcı kişileri rahatsız e-
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debilir. Böylesi ahlâksız, edepsiz, bayağı insanların yapılanları engellemeye kalkışmaları ile yapılanlar aksamaz. Çünkü sağduyulu kişiler o işin yarım kalmasına izin vermezler. Zira iyilik ve güzellik, kötülük ve çirkinliğe daima galip gelmiştir. Engellerin boyutu ne olursa olsun hak, gerçek, iyi ve doğru o-lan şeyler bir gün elbet gerçekleşir, kimse onları yolundan alıkoyamaz.

Doğru yolda olanlara çatan kötü emelli kişiler için; veya bu tür müdahalelere önem vermemek gerektiğini tavsiye ederken söylenir.

İyi dost kara günde belli olur:

bkz. Dostun iyisi kara günde belli olur.

İyi insan (adem) sözünün (lafının) üstüne gelir:

Batıl bir inanışa göre, hakkında konuşulan bir kişi konuşmanın üzerine gelirse onun temiz kalpli, iyi, dürüst bir insan olduğuna inanılır. Ancak her zaman bunun doğru olduğundan atalarımız da şüphe etmiş olmalılar ki, "İti an çomağı hazırla" sözünü söylemişlerdir.

Kendisinden bahsedilen kişiyi övmek veya o anda hakkında güzel şeyler konuşulduğunu göstermek için söylenir.

İyiliğe iyilik her kişinin kârı, kötülüğe iyilik er kişinin kârı:

iyiliği görülen kişiye iyilik yapmak bir vefa borcudur. Bunda bir olağanüstülük veya fedakârlık söz konusu değildir. Bu tavır belki bir menfaat alışverişidir. Ancak kötülük yapan kişiye karşı iyilikte bulunmak, gerçekten büyük yiğitliktir. Herkes bu âlicenaplığı gösteremez. Oysa faziletli davranış biçimi de budur. Gururundan kurtulmak da bu yolla olur.

Bize zararı dokunmuş da olsa, insanları affetmenin ve onlara yardım ve iyilikte bulunmanın asil bir davranış olduğunu vurgulamak üzere genellikle kırılmış, gücenmiş ve incinmiş kişilere söylenir.
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İyiliğe iyilik olsaydı, koca öküze bıçak olmazdı:

Toplumda kötülüğe iyilikle cevap veren asil insanlar bulunduğu gibi, bazen iyiliğe kötülükle cevap veren soysuz kişiler de bulunabilir. Hatta belki bunların sayısı diğer gruptan fazladır. Zira artık iyiliğin değeri bilinmez olmuştur. Hak hukuk gözeten, hatır sayan yoktur. Menfaatler söz konusu olunca kişiler en yakınlarını bile satmaya hazırdır. Yıllarca iyiliğini gördüğü insanı bir çırpıda harcayıveren pek çok adi kişi bulunabilir. Maalesef çağımızda iyiliğe iyilikle cevap verenler yerine iyileri sırtından vuranlar çoğunluktadır.

Yapılan bir iyiliğe karşılık görülen kötü muamele üzerine söylenir.

İyilik eden iyilik bulur:

Toplumun kuralı, iyilik eden kişinin iyilik bulacağı ve bulması gerektiğidir. İyilik yapan insanlar herkes tarafından sevilir, sayılır ve iyiliklerine karşı iyilik görürler. Herkes sırası gelince gördüğü iyiliğin karşılığını vermelidir.

İyiliği görülen kişilere iyilikte bulunmayı ve salt iyiliği teşvik i-çin söylenir.

(Ayrıca bkz. iyiliğe iyilik her kişinin kârı, kötülüğe iyilik er kişinin kârı.)

(Ayrıca bkz. iyiliğe iyilik olsaydı, koca öküze bıçak olmazdı.) (Ayrıca bkz. Ne ekersen onu biçersin.)

İyilik et kele, övünsün ele:

Bazı kişiler birinin yardımıyla elde ettikleri mevki, makam ve durumları kendi başarılarıymış gibi gösterir ve iyilikten, iyilik yapandan hiç bahsetmezler. Daha kötüsü de kendi başarılarını övünerek söylemeleridir. Ancak gidişat böyledir diye iyilik yapmaktan vazgeçilemez. Değerini bilmeseler de iyiliğe muhtaç kişilere yardımcı olmak, onların beğenilmeyen yönlerini düzeltip isteklerini yerine getirmek yine de insanlık görevidir. Bir kişiyi utandığı bir durumdan kurtarmak, elbette Allah'ın mükafatı ile mükafatlandırılır.

w
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Şu veya bu kişi diye ayrım gözetmeksizin herkese karşı iyilik

yapmayı tavsiye için söylenir.

(Ayrıca bkz. iyilik yap denize at; balık bilmezse Hâlık bilir.)

İyilik (muhabbet), iki baştan (mermer iyi taştan) olur:

Her şey gibi iyi hâl de karşılıklıdır. Birbirlerine iyi davranmayan kişiler arasında dostluk ve sevgi olmaz. İyi ilişkiler ve geçinme için her iki tarafin da aynı derecede iyi ve özverili olması gerekir. Keza iyilik yapan kişi çoğunlukla iyilik görür. Yani iyilikler de iki taraflıdır. Bugün sen yaparsan, yarın sana yapılır. îyi olmak ve iyilik yapmak hususunda karşınızdakinden altta kalmamak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

İyilik yap (et) denize at, balık bilmezse Hâlık bilir:

Yapılan iyiliklerden mutlaka karşılık beklenmemelidir. Öyle iyilikler vardır ki kul kıymetini bilip karşılığını göstermese de Allah onun ecrini ve mükâfatını verir. Bazı iyilikler de vardır ki kişileri doğrudan ilgilendirmeyebilir veya iyilik yapılan kişi bunun farkında olmayabilir. İyilik bir sadaka gibidir. Gizli ve karşılık beklemeden olmalıdır. Nitekim Allah iyilik yapanı bilir ve o iyiliği karşılıksız bırakmaz. iyiliği teşvik ve karşılık ummamayı tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. iyiliğe iyilik her kişinin kârı, kötülüğe iyilik er kişinin kârı.)
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İyi olacak hastanın hekim (doktoru) ayağına gelir:

Allah bir şeyi takdir etmişse, onun olması için gerekli sebepler hemen bir araya toplanıverir, işi yapacak kişi işin üstüne varır. Eğer, kötü bir durumun iyiye dönmesi takdir e-dilmişse tesadüf gibi görünen bazı şartların oluşuvermesi, hiç umulmayan yerden umulmayan yardımlar alınması, insanları hayrete düşürür. Bu tıpkı iyileşmek üzere olan hastaya tesadüfen bir doktorun gelip "Ayağa kalk, iyi oldun." demesi kadar basit; ama bir o kadar da karmaşık ve Allah'ın kudretinin tezahürüdür.

Bir işin sonuçlanması için, son gayreti sarf edecek kişinin tesadüfen o işin üzerine gelmesi durumunda söylenir.

İyi nasihat verilir; iyi ad verilmez:

Herkes başkalarına güzel öğütler verebilir. Ama hiç kimse bir diğerine güzel bir nam kazandıramaz. iyi isim, kişinin kendi gayretiyle kazanılır. Kişileri doğru yola çağırmak mümkündür; ama hareketlerini tayin etmek, sözlerini ve davranışlarını, huylarını belirlemek mümkün değildir. İyi bir kişi olmak hususunda, herkesin kendisinin gayret gös- \ termesi gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Kabahat samur kürk olsa, kimse üstüne (sırtına) almaz:

Dünyada kötü şeyleri hiç kimse istemez. Hele yüz kızartan bir kusur, ayıp ve kabahat, hiç kimse tarafından hoş görülmez. Ne kadar cazip, ne kadar önemli de olsa kabahati kimse kabullenmez. Çünkü kabahatli olmak utancı, küçük düşmeyi ve cezayı gerektirir. Karşılığında ne verilirse verilsin, kimse boynu bükük ve utanç içinde yaşamayı istemez. Ortadaki kabahati yüklenen bulunmadığı durumlarda söylenir.

Kabahat (suç) öldürende değil; ölendedir:

Bir mücadelede suçlu çok zaman mağlup edilir. Eğer arada ö-lüm varsa, ölen öldürenden suçlu demektir. Özellikle mert ve yiğit kişiler mecbur kalmadıkça adam öldürmezler. Kışkırtan, hakaretler yağdıran, karşısındakinin sabrını taşıran kişiler cinayetlerin en önemli sebebi ve suçlusudur. Öldüren elbette masum sayılamaz; ama öyle kişiler de vardır ki ölümü hak etmişlerdir. Diğer sosyal çatışmalarda da durum bundan pek farklı değildir.

Bir cinayette, öldürenin suçunu hafifletmek veya haklı olduğunu ima ile teselli bulmasını sağlamak için söylenir.

Kaçan balık büyük olur:

insan eline geçen fırsatı değerlendiremeyince hayıflanır ve o-nu gözünde büyütür. Sanki çok şey kaybetmiş gibi üzülür. Bu durumu başkalarına söylerken de ister istemez duygularıyla hareket edip onu olduğundan büyük gösterir. Bununla hem büyük fırsat yakaladığı için övünmüş, hem de talihsizliğini ö-
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ne sürüp başkalarının acıma duygularını uyandırmış olur. Burada avcıların abartma özelliği de göze çarpar. Fırsat kaçırdığını söyleyen kişiler hakkında kullanılır. (Ayrıca bkz. Kel ölür sırma saçlı olur.)

(açanın anası ağlamamış (ağlamazmış):

Büyük tehlikeler karşısında kaçmak çok zaman kurtuluşa ermek ve gururun önüne geçip yiğitlik göstermektir. Böylece kendisi ile birlikte sevenlerini de üzmemiş olur. Şeref ve onurun söz konusu olmadığı durumlarda tehlikeden kaçmak bir erdem sayılır. Zarar büyük olacaksa boş yiğitlik gösterilerine kalkışmanın anlamı yoktur.

Yenilgiden kaçarak kurtulan kişilerce veya o kişiler hakkında savunma sözü olarak söylenir.

Kader olmayınca kadir bilinmez (bulunmaz): (Kadir: Değer, yücelik)

Toplumda nice başarılı, çalışkan, dürüst ve erdemli kişiler vardır ki talihleri yaver gitmediği için değerleri bilinmez, layık oldukları mevkiye getirilmezler. Bu durumda üzülmenin anlamı yoktur.

Değerinin bilinmediğinden şikayetçi olan kişilerce söylenir.

Kadı anlatışa göre fetva (hüküm) verir:

Birden fazla kişiyi ilgilendiren olaylarda herkes kendisini haklı bulur ve olayı lehine yorumlayıp anlatır. Bu durumda tarafları dinleyen kişi, eğer olaya şahit olmamışsa, anlatılanlara bakarak hüküm verir. Bu da çoğunlukla her iki tarafın aynı anda haklı olması demektir. Her ne olursa olsun gerçekleri saptırarak anlatmamak lazımdır.

Gerçekte haksız olan kişilerin haklı çıkması durumunda olayları çarpıttıklarım vurgulamak üzere söylenir.

Kadının (cahilin) sofusu, şeytanın maskarası:

Bir sistem hakkında yarım yamalak bilgiye sahip olan kişiler o
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sisteme faydadan çok zarar verirler. Kadınlar, dinî konularda kulaktan dolma bilgileri ile derin hoca geçinirler. Bu durum şeytanın işine yarar. Böylece zayıf yaratılışlı olan kadının duygularıyla hareket etmesini sağlayarak önemli konuları bile dinin gereği gibi gösterip onları kandırır. Bu durumda o kadının bilgisi de dine zararlıdır. Bir fikrî körü körüne savunan kişiler hakkında söylenir.

Kadının fendi, erkeği yendi:

Fettanlıkta ve kurnazlıkta kadınlar erkekten üstündürler. Birincisi, kadınlar erkekler kadar ileriyi göremez ve nefislerine düşkün olurlar. İkincisi kadının boş zamanı çoktur ve devamlı boş planlar kurar. Bu durumda işi başından aşkın olan ve hileye, düzenbazlığa vakti olmayan erkek de ona kanar. Nitekim Hz. Adem'i de cennetten kovduran Havva'dır. Kadının hileleri ile zor durumda kalan erkekler hakkında söylenir.

Kadın vardır vezir eder; kadın vardır rezil eder:

Bir erkeğin başarılı olmasında veya toplumdan dışlanmasında kadının rolü büyüktür. Hanımı kendisine destek olan bir erkek mutlu ve sağlıklıdır, ona göre verimli olur. Aksi takdirde kadınla uğraşmak ve onun tesirinde işler yapmaktan dolayı herkese rezil olur.

Kocanın başarılı olması için kadına düşen görevin büyüklüğünü anlatmak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Avrat var ev yapar, avrat var ev yıkar.)

Kalaylı bakır küflenmez:

Yüce yaratılışlı kişiler başkalarının attığı çamurlarla lekelenmez ve kişilikleri değişmez.

Değerli olduğu herkesçe bilinen kişiler hakkında uydurulan iftiraların yersiz olduğunu ve o kişiye zarar veremeyeceğini vur-gulmak için söylenir. (Ayrıca bkz. it siğmekle deniz pis olmaz.)                       ;
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Kalendere "Kış geliyor" demişler; "Titremeye hazırım." diye cevap vermiş:

(Kalender: Hiçbir şeye aldırış etmeyen kişi)

bkz. Abdala "Kar yağıyor" demişler; "Titremeye hazırım" diye cevap vermiş.

(alıp kıyafetle adam, adam olmaz:

insanlar kişilikleriyle ölçülür. Gösterişli bir vücut, yakışıklı bir yüz, tantanalı bir hayat ve sükseli bir giyim hiçbir zaman insana kişilik kazandırmaz. Bu özellikler belki ilk bakışta başkalarının etkilenmesini sağlar; ama onun adam olmadığı hemen ortaya çıkıverir.

Kişileri kılık kıyafetlerine göre değerlendirmenin yanlış olduğunu anlatmak üzere söylenir.

(Ayrıca bkz. Eşeğe altın semer vursalar yine eşektir.)

Kalp kalbe karşıdır:

Aralarında yakınlık bulunan kişilerin kalpleri de aynı hislerle doludur. Biri diğeri hakkında ne düşünüyorsa, o da beriki hakkında aynı duyguları besliyor demektir. Büyüklerden birisi, "Aşk ateşi önce sevilene, sonra sevene düşer" demiştir. Biz karşımızdaki için ne düşünüyorsak, onun da bizim hakkımızda aynı şeyleri düşündüğünden şüphe yoktur, iyi de olsa, kötü de olsa durum böyledir. Ona göre hareket etmek gerekir.

Genellikle iki yakın dostun bir konuda aynı şeyleri hissetmeleri üzerine söylenir.                                   x

(Ayrıca bkz. Gönülden gönüle yol vardır.)

Kanaat gibi devlet olmaz:

(Devlet: iyi talihlilik, esenlik, huzur)

Sahip olduklarıyla yetinen kişi daima mutludur, ihtiras ve açgözlülük kişileri yanlış yola saptırır. Bu durumda devamlı bir çekişme ve mücadele içine girmeleri de kaçınılmaz olur. Aç-
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gözlü kişilerin tatmin olması mümkün değildir, gözlerini toprak doyurur. Oysa kanaatkar kişiler rahat ve huzurlu bir hayat sürerler.

Kanaat gösterip küçük şeylerle mutlu olmayı öğrenmek hususunda bir tavsiye için söylenir.

(Ayrıca bkz. Aza kanaat etmeyen, çoğu bulamaz.)

Kanatsız kuş uçmaz (olmaz, onmaz):

Başarılı olabilmek için gerekli şartlara sahip olmak kaçınılmazdır. Bir amacın gerçekleşmesi, bir hususta yol alınabilmesi için mutlaka belli şartları taşımak ve gerekli desteğe sahip olmak lazımdır. Aksi takdirde kanadı koparılmış kuş gibi çaresiz kalınır.

Başarılı olmak için gerekli desteği bulamayan kişiler hakkında söylenir.

Kanı kan ile yumazlar; kanı su ile yurlar:

Kötü bir davranışa kötülükle cevap vermek düşmanlığın artmasına ve sürekli olmasına yol açar. Kötülüğü sürdürecek davranışlar durumu düzeltmez, bilakis körükler. Oysa kötülüğe karşı iyilik her iki tarafın da yararına olur. Kanı kan ile temizlemek düşüncesi ancak ilkel toplumlarda rastlanan bir saçmalıktır. Bir kimsenin ölümüne veya cezalandırılmasına ancak kanunlar karar verir.

intikam isteğinin bertaraf edilmesi için söylenir.

(Ayrıca bkz. iyiliğe iyilik her kişinin kârı; kötülüğe iyilik er kişinin kârı)

Kara haber tez duyulur:

Kötü bir olayın haberi, olayla ilgili kişilere en kısa zamanda u-laştırılır ki bir an önce gereken önlemler veya yapılması gereken işler yapılsın. Buradan hareketle ölüm, kaza, hastalık, bela gibi kötü olayların haberleri de hemen yayılır. Aslında kimse böyle bir haberi duymak istemez. Duyunca da bunun er-
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ken olduğunu düşünür.

Kötü bir haberin duyulması üzerine söylenir.

(Kardeş kardeşi atmış; yar başında tutmuş (Kardeş kardeşi I bıçaklamış; dönmüş yine kucaklamış):

(Yar: Uçurum)

Kardeşler arasında zaman zaman anlaşmazlıklar olabilir. Aslında bu anlaşmazlıkların temelinde kardeşler arasındaki özveri ve iyiliğini isteme duygusu vardır. Kırgınlık ve anlaşmazlıklar bazen kardeşlerden birinin zarar görmesine yol açabilir. Bu durumda diğerinin gönlü razı olmaz, kardeşlik duygusuyla onu hemen bağrına basar ve pişmanlığını bildirerek barışma yolunu seçer. Zira kardeşler birbirlerinden vazgeçemeyecek kan bağlarıyla bağlıdırlar. İki kardeş arasındaki kırgınlığın sona ermesi üzerine söylenir.

Kardeş kardeşin (hısım hısımın) ne öldüğünü ister; ne olduğunu:

Kardeşler arasında küçük yaşlardan itibaren bir rekabet bulunur. Bir kardeş diğerinin kendinden üstün olmasını kıskanır. Buna rağmen kardeşine bir ziyan erişmesine razı olmaz. Zira aradaki rekabet, bir kıskançlıktan öte bir gıpta duygusundan doğar ve daima iyilikte yarış söz konusudur. Kötü bir durumda elbette kardeş kardeşine yardım eder. Kardeşler arasındaki rekabet üzerine söylenir.

Kardeşten (karındaştan) karın (çocuğun) yakın; kulaktan burun yakın:

Evli kişiler, kendi ailesini oluşturan kişi ve çocuklarını kardeşlerinden önde tutarlar ve tutmak zorundadırlar. İnsan kaidesini elbette sever ve düşünür; ama öncelikle kendi ailesini düşünmelidir. Tercih yapmak söz konusu olduğunda eş ve çocuklar ön sırayı alırlar. Nitekim burun da insan yüzünün am ortasın-
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da yer alırken kulaklar ikinci derecede yakınlığa sahiptir. Aile fertlerinin kardeşlere tercih edildiği durumlarda söylenir.

Karga kekliği taklit edeyim demiş; kendi yürüyüşünü unutmuş:

İnsanlar yetiştikleri çevre itibariyle belli davranış biçimleri geliştirir ve kişiliklerini oluştururlar. Irsî olan veya yetişme çağında edinilen özellikleri değiştirmek zordur. Buna rağmen bazı kişiler kendilerinden üstün kişileri taklide ve olduklarından farMı görünmek için yapmacıklı hareketlere kalkışarak gülünç olurlar. Taklit ettikleri kişi gibi olamayan bu insanların çok zaman benliklerini ve şahsiyetlerini yitirdikleri görülür.

Özenti hareketleri sonucunda başarısız olmuş kişiler hakkında söylenir.

Karga yavrusuna bakmış, "Benim ak-pak evladım!" demiş:

bkz. Kuzguna yavrusu ankâ görünür.

Karıncadan ibret al; yazdan kışı karşılar:

İyi ve sağlıklı zamanlarda çalışmak, kötü ve yaşlılık zamanlarında rahat etmek demektir. Kişiler ellerindeki fırsatları iyi değerlendirmeli, sağlığın, gençliğin, boş zamanın, güç ve kuvvetin kıymetini bilmelidir, insanların en iyi sigortaları kendileridir. Çalışmayacağı günler için hazırlık yapmak elbette a-kıllıca bir davranıştır.

Sahip olunan imkân ve nimetlerin değerini bilmek ve ona göre hareket ederek zor zamanlar için hazırlıklı bulunmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Karıncanın zevali gelince kanatlanır:

(Zeval: Yok olma, sona erme)

Her yükseliş, bir düşüşle sona erer. Her olgunluğun bir bozulması söz konusudur. Doruğun sona erdiği bir nokta mutlaka vardır. Her imparatorluk, sonunda parçalanır. Bütün bunlar yanında bir kişi eğer fazla layık olmadığı bir gelişme gösterir
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veya bulunduğu durumun ötesinde hareketlerle taşkınlıkta bulunursa artık düşüş yakın sayılır, son gelmiş demektir. Karıncalar da ölümlerine yakın kanatlanır ve uçarlar.

Layık olmayan kişilerin yüksek bir mevkide zor duruma düşmeleri üzerine söylenir.

Kar kuytuda; para pintide eğlenir:

Her şey muhafaza edilebildiği yerde veya saklamasını bilen kişiler elinde bulunur. Cimri kişiler paralarım harcamak, hayır ve iyilikte bulunmak yerine biriktirmeyi yeğlerler. Gerçi son zamanlarda haksız kazanç sağlayanlar pintilerden daha zengin durumdadırlar; ama yine de pintilik hoş bir davranış değildir. Mezara para ile gidilmediğini göz önünde bulundurmak gerekir.

Cimri davranan kişiler hakkında söylenir.

Karpuz kabuğu (suya) düşmeden denize girilmez:

Uzun tecrübeler göstermiştir ki her şeyin bir zamanı vardır. Uygun zamanı gelmeden yapılan bir iş kişilere zarar verebilir. Denize girmek için de karpuzun olgunlaşma mevsimini, yani havaların iyiden iyiye ısınmasını ve suyun ılımasını beklemek gerekir. Unutmamalıdır ki bu atasözü karpuz kabuğu vs. çöpleri denize atma yetkisini bize vermez.

Denize girme zamanı yanında her işin bir uygun zamanı olduğunu hatırlatmak üzere söylenir.

Kar susuzluk kandırmaz, kavurga karın doyurmaz:

İhtiyaçların giderilmesi, uygun unsurların bulunmasıyla mümkündür. Avutucu, oyalayıcı sebepler ihtiyacı gideremez, belki geciktirir. Aspirin her ağrıyı durdurur; ama hiçbirini tedavi etmez. Gerçek tedavi lüzumlu ilâcın elde edilmesine bağlıdır. Kar suyu gerçek suyun yerini tutmadığı gibi, kavurga da yemeğe konur; ama yemek olarak yenilmez. Belki yanında
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ekmek ve diğer gıdalara ihtiyaç vardır. Ana ihtiyaç maddeleri yerine lüks veya pahalı harcamalar kişileri zor duruma sokar. Çünkü bunlar devamlı olamaz.

Gerçek ihtiyaçların, ancak uygun unsurlar ile giderilebileceğini vurgulamak üzere söylenir.

Kartala bir ok değmiş, yine kendi teleğinden:

insanlara ulaşan kötülüklerin pek çoğunda kendi yakınlarının parmağı vardır. Aşırı güven ve bunun sonucunda oluşan tedbirsizlik, uğranılan kötülüpn şiddetini artırır. Ayrıca bir yakınından böyle bir kötülük görmek de kişileri fazla etkiler. Kartal ne kadar güçlü de olsa, kendi teleğinden yapılan bir ok onun sonunu hazırlayabilir. Bunun için daima tedbirli olmak gerekir.

Yakınlarından birinin kötülüğüne uğramış kişiler hakkında söylenir.

Kâr zararın kardeşidir (ortağıdır):

Ticarette her zaman kâr edilmeyebilir. Bazen zarara uğramak da söz konusudur. Sadece kâr edeceğini düşünerek hareket etmek yanlıştır. Bilakis zarara da hazırlıklı olmak gerekir. Ancak bu, işin ardını bırakıvermek veya kâr için çalışmamak demek değildir. Ticarette zarar eden kişiyi teselli için söylenir.

Kaş ile göz, gerisi (kalanı / artanı /dahası) söz:

Her millette güzellik anlayışı farklıdır. Türklerde genellikle bir kadının veya genç kızın güzelliği, kaşı ve gözüyle ölçülür. Kaşı gözü güzel olan kadının diğer yanları da güzel kabul edilir. Zira güzellikte yüz çok önemlidir. Hele buna söz güzelliği ve tatlı dil de eklenirse başka kusurlar kabul edilebilir. Güzel beğenirken yüz ve söz güzelliğine önem verilmesi gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Katıra "Baban kim?" demişler: "At dayım olur." demiş:

Aşağılık duygusu taşıyan kişiler kendilerini oldukları gibi gös-
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termeye utanır ve kusurlu taraflarını gizlerler, iyi tarafları ile övünerek bazı açıklarını örtmek isteyen bu kişilerde mutlaka bazı eksikler mevcuttur. Övünmeyi seven kişiler bu türdendir. Aslını sakladığı anlaşılan kişiler hakkında söylenir.

Katıra "Cilve yap!" demişler; (tutmuş) çifte atmış:

bkz. Eşeğe "Cilve yap!" demişler; (tutmuş) çifte atmış.

Kavgada yumruk sayılmaz (aranmaz):

Rekabet ve mücadelelerde kazanmak ve galip gelmek esastır. Bunun için de atak ve kuvvetli olmayı düşünmek lazımdır. Aksi takdirde zarar ziyan hesabına girişilirse mücadeleden yenik çıkılır. Mücadelede başarmak önemlidir; neye mâl olduğu değil. Çok harcama yapılıyor diye bir işten vazgeçilemez. Fedakârlık yoksa başarı şansı azalır. Keza kavga eden kişinin de kaç yumruk yediği değil, kavgayı kazanıp kazanmadığı önemlidir.

Başarı için özveride bulunmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

| Kavun karpuz yata yata büyür:

Toplumda bazı kişiler vardır ki tembellikten uyuşukluk ve hareketsizlikten hoşlanırlar. Bir işe yaramış olmak, onları âdeta tedirgin eder. Gamsız ve rahat insanlardır. Ama böyle bir felsefe ile hiçbir yere varılamaz, insan için önemli olan, çalışmaktır. Yatarak büyümek kavun ve karpuza hastır, insan yatmakla büyük insan olamaz.

Tembelliği huy edinenler hakkında alay maksadıyla söylenir.

aymağı seven, mandayı yanında taşır:

bkz.. Canı kaymak isteyen, mandayı yanında taşır.

Kaynana öcü; oğlu cici:

Gelinler kocalarını sevseler de kaynanalardan hoşlanmazlar. Gelinin davranış ve hareketlerine sınır koydukları veya müda-
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halede bulundukları için kaynanalar sevilmezler. Aslında onlar bunu iyi niyet ile yapıyorlar ise de gelinler, gençliğin ve tecrübesizliğin verdiği ataklıkla bunu yanlış anlar, sanki kendilerinin yaptığına karışıldığını sanırlar. Oysa her iki tarafın da birazcık gayret ve anlayışıyla gelin-kaynana çekişmesine son verilebilir. Kaynanadan şikayetçi gelinler tarafından söylenir.

Kaynayan kazan kapak tutmaz:

içten içe gelişen düşünce ve olaylar çok geçmeden patlak verir, açığa çıkar. Toplumu huzursuz etmeye başlayan kargaşalar gizli tutulup kapatılamaz. Mutlaka birtakım olayların patlamasıyla huzursuzluk yayılır. Tıpkı kaynayan kazan veya tencerenin kapağını zorlaması, kıpırdatması ve içindekinin taşması gibi.

İçten pazarlıklı yapılan hiçbir şeyin gizli kalmayacağını anlatmak için söylenir.

Kaza geliyorum demez:

bkz. Bela geliyorum demez.

Kazanırsan dost kazan, düşmanı anan da doğurur (Sen dost kazan, düşman ocağın başından çıkar.):

Dostluklar zor kurulur. Oysa düşman kazanmak için bir söz Veya davranış yeterlidir. En yakınlarımızla bile bir anda düşman olmak söz konusudur. Halbuki dost edinmek için uzun zaman ve devamlı iyi gidişat gerekir, iyilik, kötülükten daha zahmetli ve zordur. Ama yine de marifet iyi olabilmekte ve dostça davranabilmektedir.

İyi hâl, güzel huy ve dostça davranışları tavsiye ve teşvik için söylenir.

Kazaya rıza gerek:

(Kaza: Alın yazısının gerçekleşmesi, kaderin olaya dönüşmesi) Kişiler istese de istemese de olacak olur. Bunları değiştirmeye
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insanın gücü yetmez. O hâlde tek çare; olana rıza göstermekle birlikte bu durumdan kurtulmaya çalışmaktır, insan elinden geleni yapmakla yükümlüdür. Gerisi Allah'a kalmıştır. Hakkımızda ne takdir edilmişse başımıza o gelir. Bu durumda isyan etmemek gerekir, isyan ile hiçbir yere yarılamadığı gibi Allah korusun daha kötü hâllere de düşülebilir. Kadere iman ile ona boyun eğmek gerektiğini anlatırken söylenir.

Kaz gelen (gelecek) yerden tavuk esirgenmez:

Elde edilecek büyük menfaatler ve başarılar için küçük fedakârlıklarda bulunmaktan kaçınmamalıdır. Büyük kazançlar, küçük çabalar ile gerçekleşir. Keza birisinden büyük bir beklentimiz var ise, onun küçük isteklerini yerine getirmekte de fayda vardır. Ancak bütün bunların kanunî ve meşru yollardan olması şarttır.

Başarı isteyip de fedakârlıktan kaçman kişiler hakkında, tavsiye için söylenir.

Kazma kuyuyu kendin düşersin:

bkz. El için kuyu kazan önce kendi düşer.

Keçi can derdinde; kasap et derdinde (Keçiye can kaygısı, kasaba yağ kaygısı):

bkz. Koyun can derdinde; kasap et derdinde.

Keçi geberse de kuyruğunu indirmez:          ^

Keçi, inatçılığıyla bilinir. Toplumda öyle inatçı kişiler vardır ki ne kadar yalvarma veya baskı ile karşılaşsalar da bu inatlarından vazgeçmezler. Gerçekte inatçılık ve sabit fikirlilik hiç de hoş değildir. Söz veya davranış yönünden inatçı davranan kişiler toplumdan dışlanırlar.

inatçı kişiler hakkında bir ayıplama sözü olarak söylenir.

Keçinin uyuzu pınarın gözünden su içer (içer suyunu):

Hastalıklı keçileri sürüden ayırmak ve bir su kenarında bırak-
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mak âdettendir. Toplumda da bazı kişiler vardır ki hak etmedikleri bir mevki ve makamın nimetlerinden faydalanırlar. Ayrıca böylesi değersiz kişiler, kendilerini en güzel şeylere lâyık görürler. Kendilerinin kötü ve iğrenç durumlarına bakmazlar da en erişilmedik nimetlere konmak isterler. Aciz ve zavallı oldukları için toplumun acıdığı kişiler de bu tür hareketlerle hadlerini aşarlar.

Hak etmediği nimetlere kavuşan değersiz kişiler hakkında söylenir.

Kedi her zaman ciğer yemez:

Kişiler her zaman istediklerini elde edemeyebilirler. Özellikle haksız bulundukları durumlarda kendilerine engel olan birileri mutlaka çıkar. Zaman zaman yakalanan fırsatlar asla devamlılık arz etmez.

Nimetlerden yararlanmayı âdet edinmiş kişilerin başarısız oldukları durumlar için söylenir.

Kedi k.çını (g.tü ıü) görmüş, "Yaram var!" demiş:

Bazı kişiler vardır ki kendilerine sıkıntı ve üzüntü konusu bulmak için çırpınırlar. Aslında içinde bulunulan rahat ortamın kıymetini bilmeyerek, küçük şeyleri dert edinmek kötü bir huydur, insanın her şeye olumlu bakması gerekirken, kendisiyle barışık olmamak her bakımdan zararlıdır. Üzülmeye değmeyecek şeyleri dert edinen kişiler için söylenir.

Kedinin boynuna ciğer asılmaz:

Güvenilmeyen kişilere bir şey emanet edilemez. Çıkarlarına düşkün insanlar, çok zaman kendilerine emanet edilen şeylere zarar vermiş veya onu sahiplenmişlerdir. Sakınılan bir şeyin, o-na zarar verebilecek ortam ve kişilerden uzak tutulması gerekir. Herhangi bir emaneti kendine mâl etmiş kişiler hakkında söylenir.

Kedinin kanadı olsaydı, serçenin adı kalmazdı:

Allah kainatı yaratırken, her varlığa ayrı özellikler bahşetmiş,
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hayatlarını bu özellikler çerçevesinde sürdürmelerine imkân sağlamıştır. Ancak bu sayededir ki güçlü ile güçsüz arasında dengeli ve adaletli bir hayat sürer. Ama bunun tersine olarak güçlü ve saldırgan kişilere, her istediklerini yapabilecek imkânlar verilmiş olsaydı, zayıf ve korumasız kişilerin hayat hakkı kalmazdı.

Saldırgan kişilerin, çıkarları uğruna yapacakları haksız uygulamalara fırsat bulamadıkları durumlarda söylenir.

Kedinin usluluğu sıçan görünceye kadar:

Ağırbaşlı, akıllı ve yumuşak huylu olmakla birlikte gereğinde a-tılgan olabilen kişiler, kendilerini sinirlendiren bir söz veya hareket karşısında hiç umulmayacak derecede saldırgan ve atak davranabilirler, insanları çileden çıkaran öyle durumlar vardır ki en sakin insanları bile acımasız ve şiddet yanlısı yapabilir. Uysal bir insandan âni bir atak görülmesi üzerine söylenir. (Ayrıca bkz. Yumuşak huylu atın çiftesi pektir.)

Kedi uzanamadığı (yetişemediği / erişemediği) ciğere, pis (mundar) der:

Kişiler elde edemedikleri şeyleri beğenmiyor veya istemiyormuş gibi görünürler. Aslında bu davranış bir savunma mekanizmasıdır. Böylece kişi üzüntüsünü başkalarına göstermemiş olur. Hatta elden kaçan bu tür imkânların kötülenmesi de kişilerin güçsüzlük veya yeteneksizliklerini örtmek içindir.

Kaçırılan fırsat hakkında olumsuz görüş beyan eden kişiler i-çin söylenir.

' Kediye "Pisliğin ilâç" demişler, gidip denize pislemiş (Kediye "B.kun şifa" demişler, tutmuş üstünü örtmüş):

Yalnızca kendini düşündüğü için başkalarının onduğunu istemeyen ve kimseye iyilik yapmayı sevmeyen kişiler, en işe yaramaz şeylerini bile başkalarının yararlanması endişesiyle gizler ve faydasız duruma getirirler. Başkalarına hiçbir faydası dokunmayan bu zavallılar, aslında kendi beceriksizlik ve aşa-
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ğılıklarını böylece örttüklerini sanırlar.

iyilik yapmakla bir şey kaybetmeyeceği hâlde başkasına iyilik

yapmayan kişiler hakkında söylenir.

Kelin ayıbını takke örter:

Kendisinde iyi huyları toplamış gibi görünen nice insanlar vardır ki aslında bu durumlarını mevki, makam, mal ve şöhrete borçludurlar. Eğer durumlarında bir bozulma olursa a-yıpları bir bir kendini göstermeye başlar. Eksik ve kusurları olduğu hâlde bulundukları durum itibariyle asil görünüşlere bürünen kişiler hakkında söylenir.

Kelin ilâcı olsa (kendi) başına sürer:

Kendi sorunlarına çare bulamayan kişiler, aynı durumda o-lanlara yardımda bulunamazlar. Nitekim böyle kişilerden de yardım istenmesi boşunadır.

Belli bir hususta yardıma muhtaç olan kişilerden bu konuda yardım istenmemesi gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Kel ölür sırma saçlı (olur); kör ölür badem gözlü olur:

Kişiler ellerinden giden küçük fırsat ve imkânları çok önemli ve güzelmiş gibi gösterirler. Bir fırsatın değerlendirilmemesi, insanları hissi harekete zorlar ve sanki hayatî bir önemi haiz-miş gibi o konu üzerinde durmaya yönlendirir. Elden çıkan imkânların değerlendirilememesine üzülen kişilere teselli için söylenir. (Ayrıca bkz. Kaçan balık büyük olur.)

Kel yanında kabak anılmaz:

Kişilerin yanında, onların duyarlı oldukları hususlar ile kusurlarını hatırlatacak herhangi bir sözü söylemek utanmalarına yol açar. Bu tür davranışlardan, pek kibarca olmadığı için kaçınmak gerekir. Bu konudaki prensip, kişileri üzmek, gücendirmek değil; gönül almak ve sevindirmek olmalıdır. Bu-
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nun için de her ortamda sözümüze dikkat etmeli, düşünerek ve ölçülü söz söylemeliyiz. Bilmeyerek pot kırarsak da nazikçe özür dilemeliyiz.

Kişilerin kusurlarını hatırlatacak sözlerden kaçınmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

I Kem söz (kalp akçe) sahibinindir: (Kem: kötü)

insanlar zaman zaman kötü sözler söyleseler de sonradan bu sözleri kabul etmek istemezler. Hiç kimse kötü bir şeye sahip olmak istemez. Dolayısıyla kötü sözler çoğunlukla inkâr edilir. Buna rağmen halk o kötü sözün sahibini elbette bilir. Bu tıpkı sahte ve geçmeyen paralar gibidir. Kimse bu paralan kabul etmeyince sahibinde kalır.

Kötü söz ve davranışlardan kaçınmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Kenarın dilberi nazik de olsa nâzenîn olmaz: (Nâzenîn: Nazlı, edalı)

Kibar çevrelerde yetişmemiş kişiler, bu çevrelerle ne kadar içli dışlı olsalar da tam anlamıyla onlardan biri olamazlar. Asalet, kökenden gelmiyorsa ortama uymayan nezaket dışı söz ve hareketler elbette bir gün kendini gösterir. Bir şeye benzemek, ayniyle o olmak değildir.

Belli bir muhitte bulunduğu hâlde o muhitin insanı olmadığını gösteren davranış ve sözler sarf eden kişiler hakkında söylenir.

Kendi düşen ağlamaz:

Yaptığı hatalar yüzünden zarara uğrayan kişilerin bu durumlarından dolayı şikayette bulunmaları yersizdir. Zira kendi istek ve arzusu ile yaptığı bir işin sorumlusu da yine yalnızca kendisidir.

Yaptığı hata için başkalarına şikayette bulunan kişilere, bu şikayete hakları olmadığını anlatmak için söylenir.
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Kendini beğenen şeytan:

Kendini beğenmek, şeytana has bir özelliktir. Eğer kişilerde bu huy var ise şeytanca davranıp daima kendilerini öne sürerler. Kibir ve böbürlenme huyu güzel bir huy değildir. Bu nedenle kendini beğenenleri toplum hiç hoş karşılamaz. Olgun ve iyi insanlarda tevazu ve alçak gönüllülük aranır. Kendini beğenmiş tavırlar sergileyen kişiler hakkında söylenir.

Keskin sirke küpüne (kabına) zarar:

Öfke sağlığa zararlıdır. Öfke, kızgınlık ve sert davranışları huy edinen kişilerin en büyük zararları kendilerine dokunur. Gerek sağlık yönünden; gerekse fevri hareketlerine aldığı tepkiler yüzünden daima zararlı çıkarlar. Sinirli ve öfkeli kişiler hakkında tavsiye kabilinden söylenir.    i

1

Kılavuzu karga olanın burnu b.ktan kurtulmaz:

Kötü huylara sahip veya yeteneksiz kişilerin ardından giden kişilerin başı beladan kurtulmaz. Kötü rehber ve kötü arkadaş edinmek zarar ve ziyana davetiye çıkartmaktır. Fikirlerine itimat edilen kişilerin her bakımdan dürüst ve başarılı olması kaçınılmazdır.

Kötü kişilerin sözüne uymamak gerektiğini veya başkalarını dinlediği için zor durumda kalan kişileri azarlamak ve sitem bildirmek üzere söylenir.

Kır atın yanında duran ya huyundan; ya suyundan (tüyünden);;

bkz. Körle yatan şaşı kalkar.                                                •

Üzüm üzüme baka baka kararır.

,.41

Kırk hırsız bir çıplağı soyamaz (soyamamış):

Toplumda başkalarının sırtından geçinmeyi âdet edinmiş kişiler vardır. Bu tür asalak ve sömürücü insanlar ne kadar çok olursa olsun, sömürülecek bir şeyi olmayan kişiden yararlanamazlar. Çünkü faydalanacakları bir taraf bulamazlar. Başkalarının emellerine alet olmayan kişiler hakkında söylenir.
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Kırkından sonra azanı teneşir paklar:

insanların olgunluk yaşlan genellikle 40 yaş olarak bilinir. Bu yaşa gelen kişiler tecrübe ile hareket ettiklerinden doğru, dürüst ve topluma yararlı davranışlarda bulunurlar. Ancak yaşlandığı hâlde kendisinden beklenen olgunluğu gösteremeyen insanlar da vardır. Böyle kişileri doğru yola getirmek oldukça zordur. Ölünceye dek o yolda yürürler. Tabiî kötü ahlâklı kişinin sonu da iyi olmaz ve toplum nazarında aşağılık duruma düşerler.

Yaşı ilerlediği hâlde bozuk ahlâk üzere bulunan kişiler hakkında söylenir.

| Kırk yıllık Kani; olur mu Yani? !...:

Uzun yıllar aynı davranış biçimini gösteren, iyilik veya kötülükte kendine bir şöhret edinen kişiler, olgunluk yaşlarından sonra bu gidişatlarını değiştirmekte zorlanırlar, eski hâllerinin tam tersi bir duruma giremezler. Uzun zaman iyi olan insanlar nasıl birdenbire kötü olamazlarsa; tam tersine kötüler de iyi olamazlar. Tıpkı kırk yıl Kani ismiyle yaş lyan bir Müslü-manın, Yani isimli bir Ecnebi-Hıristiyan gibi davranmasının mümkün olmaması gibi.

Belli bir davranış biçimini b mimsemiş kişilerin değişmelerinin mümkün olamayacağını vurgulamak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Can çıkmayınca huy çıkmaz.)

Kısa günün kârı az olur:

Az emek harcanan veya kısa sürede bitirilen işin kazancı da az olur. Nimet, zahmetle doğru orantılıdır. Ancak uzun süre emek verilen işlerden büyük başarılar elde edilebilir. Az gayret ile küçük kâr elde eden kişiler hakkında söylenir.

Kısmet gökten zembille inmez:

Rızkı Allah verir. Ancak çalışan kişilere... Hiç çalışmadan kendisine bir nasip erişeceğini uman kişi aldanmıştır ve boşuna bekler. Gayret edip çalışmak gerekir. Tembel kişileri insanlar da, Al-
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lah da sevmez. O hâlde çalışmayanın kısmeti de yok demektir. Haylazlık eden kişiler hakkında söylenir.

Kısmetinde ne varsa; kaşığında o çıkar:

Herkesin nasibini Allah verir. Kişilerin çalışıp çabalamaları karşılığında elde ettikleri kazanç az da olabilir, çok da. Bu durum, Allah'ın insanları bir imtihanıdır. Kişiler ne kadar kazanacaklarını veya kaybedeceklerini bilemezler. Haklarında takdir edilen kısmete sahip olabilirler. Yani kişiler kendi umduklarına değil, Allah'ın onlara nasip ettiklerine kavuşabilirler. O hâlde insana yakışan, hâline şükretmektir. Durumlarından şikayetçi olan kişileri teselli için söylenir.

Kısmet ise gelir Hint'ten Yemen'den; kısmet değil ise ne gelir elden:

Kişiler ancak Allah'ın takdiri ile bir şeyi elde edebilirler. Bir şey bize nasip olacaksa, bütün alem karşı koysa buna muvaffak olamaz. Tam tersine, nasibimiz olmayan şeyi ne kadar ça-balasak da elde edemeyiz.

Kader hususunda şikayetçi olanlara ve elde edemediği şeyler i-çin üzülenlere teselli maksadıyla söylenir. (Ayrıca bkz. Kısmetinde ne varsa kaşığında o çıkar.)

Kış kışlığını, kuş kuşluğunu gösterir:

Tabiatta belli bir düzen vardır. Buna göre her varlık, kendine has özellikler çerçevesinde hareket eder. Bunun dışında kalanları ise olağanüstü hâller olarak tanımlarız: Her olay ve varlıktan, ancak kendisinden beklenilen sonuçlar ve hareketlerin görülebileceğini vurgulamak üzere söylenir.

Kız evi, naz evi:

Evlilik yaşında kızı olan aileler, dünürlerine karşı nazlı davranırlar. Kızı hemen verivermek pek hoş karşılanmaz. Oysa çok yanlış bir uygulamadır. Karar olumlu ise ricalara, minnetlere ne ha-
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cet vardır?!.. Olacak bir işi ağırdan almak, insanların olduklarından farklı görünmelerine veya riyakâr hareketlere yol açar.

Dünürlük esnasında kız evinin nazlanmasından olujnlu sonuçlar çıkarmak üzere söylenir.

Kızı gönlünce (kendi hâline) bırakırsan ya davulcuya varır ya zurnacıya:

Gençlik çağında insanların kanı kaynar, eğlence ve hoppalığa düşkün olur. Duygusallık da son haddinde bulunduğundan özellikle genç kızlar sağlıklı bir seçim yapamayabilirler. Bu durumda anne-babaya düşen görevler vardır. Kızlarına akıl vermeli, yol göstermelidirler. Yoksa kız uygun olmayan biriyle evlenebilir ve sonuçta üzüntülü olaylarla karşılaşılabilir.

Genç kızların kendi hâllerine bırakılmamalarını vurgulamak üzere söylenir.

Kızını dövmeyen, dizini döver:

Kızlarına küçükken gerekli terbiye ve hayat tecrübesini vermeyen anne-babalar, daha sonra bundan zarar görürler. Kızın gençlik veya yeni evlilik çağındaki uygunsuz bir hareketi anne-babasının başına kakılır. Onlar da vaktiyle niye gerekli terbiyeyi veremedik diye dövünürler. Ama iş işten geçmiş o-lur. Bu nedenle çocuklara gerekli terbiye uygun zamanda verilmeli, bu hususta arada sırada sert davranmaktan kaçınılmamalıdır. Ancak hiçbir zaman çocuğu dövmek iyi sonuç vermez. Dövmek yerine terbiye etmek uygundur.

Kız çocuklarının terbiyesi hususunda titiz davranmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Kibirliye kibir göstermek sadakadır:

Kendini büyük gören ve öyle hareket eden kişilere karşı en uygun davranış biçimi onlara layık oldukları biçimde karşılık vermektir. Kibirli kişiler karşısında sessiz kalmak veya tevazu göstermek onları şımartır ve hadlerini bilmez yapar. Oysa
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böyle kişilere karşı kibirli davranmak, ileride doğabilecek aksaklıkları bertaraf etmek açısından bir iyilik sayılır. Kendini beğenmiş insanlara fırsat vermemek ve onlara hadlerini bildirmek gerektiğini vurgularken söylenir.

Kiminin parası, kiminin duası:

insanların başkalarına faydalı olabilmek için ellerindeki imkânlar farklı farklıdır. Zenginler para ile; fakirler ise dua ile başkalarına yardımcı olurlar. O hâlde başkasından iyilik uman kişinin de bunu bilmesi ve ona göre hareket etmesi gerekir. Herkesten, ellerindeki imkânlar ölçüsünde yararlanmak veya istekte bulunmak gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Kimse ayranım (yoğurdum) ekşi demez:

Herkes kendi yaptığı işi beğenir ve kusurlarını başkalarından gizlemeye çalışır. Özellikle ticarette herkes kendi malını över. Ayrıca daima menfaatine olan tarafı tutar. Bu hususta eleştirilere dayanamaz ve haksızlığı savunmaya kalkışır. Oysa bu ha-raket tarzı yanlıştır. Doğrunun, haklının, dürüstün yanında olmak lazımdır.

insanların çıkarları doğrultusunda hareket etmeleri üzerine söylenir.

Kimseden kimseye hayır yok (gelmez):

Başkalarına güvenerek iş yapan kişiler genellikle hüsrana uğrarlar. Bir işi en iyi şekilde yapacak olan, yine o işin sahibidir. En yakınımız bile olsa, kendi yapmamız gereken işleri başkalarına havale etmemeliyiz. Bilgimiz, becerimiz ve gücümüz neye yetiyorsa öyle hareket etmeli, umutlarımızı başkalarına bağlamamalıyız.

Başkalarına güvenerek iş yapmanın sakıncalı olduğunu vurgulamak için söylenir.

Kimse kendi ayıbını görmez:

Kişiler, herhangi bir davranışı yaparken onun doğru olduğu-

na inandıkları için yaparlar. Bilerek hata işlenmez. Bunun yanında kişiler kusurlarını da görmek istemezler. Bu davranış biçimi gururlarını incitir. Bu bakımdan herkes bir parça kendini beğenir ve yaptıklarının doğru olduğuna inanır. Oysa gerektiği zaman kusurlarımızı da kabullenebilmeliyiz.

İnsandaki benlik duygusunun yersizliğini vurgulamak üzere söylenir.

Kimse kimsenin kısmetini (rızkını) yemez:

bkz. Kısmet ise gelir Hint'ten Yemen'den; kısmet değil ise ne gelir elden.

Kişi arkadaşlarından bellidir:

Herkes, anlaşabildiği kimse ile arkadaşlık eder. Mizaçları farklı olan insanların beraberlikleri kısa sürer. Buna karşılık bir kişinin ne mertebede bir insan olduğunu anlamak için arkadaşını tanımak yeterlidir. Zira arkadaşlar ayna gibi birbirlerini ortaya koyarlar. Nitekim "Bana arkadaşını söyle, sana kim olduğunu söyleyeyim." sözü de bunu anlatır.

Arkadaşlıkta kişilik ve mizacın önemli olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Kişinin kendi ettiğini kimse (âlem bir yere gelse) edemez:

Tedbirsizlik bazen insanların başına çok işler açabilir. Böylesine yanlış yapılan bir hareketin sorumlusu da kişinin kendisi olduğundan üzüntüsü daha çok olur. Nitekim başkalarının yapacağı kötülükler bunun yanında hafif kalabilir. Yanlışlık üzerine kurulu zarar ile karşılaşıldığında söylenir.

Kocana göre bağla başını; harcına göre pişir aşını: (Hare: Yapılan masraf; harcama)

Aile saadeti için kadınların kocalarına uygun şekilde hareket etmeleri gerekir. Kocanın fikir ve istekleri ile gelirini göz önünde bulundurarak hayatlarını düzenlemelidirler. Nitekim her insan, içinde bulunduğu ortama uygun hareket etmek zorundadır.
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Kadınların kocalarına karşı sorumluluk hissiyle hareket etmeleri gerektiğini vurgulamak için söylenir.                       i

Koca öküze boynuzu yük değil (olmaz):

bkz. Hamala semeri yük olmaz.

Komşu komşunun külüne muhtaçtır:

Toplum hayatında komşuluğun yeri ve hakkı büyüktür, iyi komşu daima bir nimettir. En ufacık ihtiyaçlar için bile komşular sık sık birbirlerine yardımcı olur, ihtiyaçlarını gidermeye çalışırlar, önemsiz gibi görünen pek çok hususta komşuluk i-lişkisinin yeri doldurulanı az.

İyi komşuluk ilişkilerinin gerekliliğini vurgulamak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Komşunun iti komşuya ürmez.)

Komşunun iti komşuya üriimez: (Ürümek: Havlamak)

Toplum hayatında komşuluğun yeri ve hakkı büyüktür. Komşu demek âdeta yakın akraba demektir. Bu nedenle komşuların birbirlerini incitmeleri veya aleyhlerinde bulunmaları düşünülemez. Çünkü her zaman birbirlerine muhtaçtırlar. Komşumuzun derdi bizim derdimiz, namusu bizim namusumuzdur. Geleneklerimiz bunu öngörür. Komşu hakkına riayet etmek gerektiğini tavsiye için söylenir.

Komşunun tavuğu komşuya kaz; (karısı kız) görünür:

insanların pek çoğu aç gözlüdür. Onda var, bende niye yok, diye düşünürler. Bu durumda komşunun sahip olduğu şeyler, diğer komşuyu kıskandırır. Başkasında bulunan bir mal bize sanki çok değerliymiş gibi gelir. Aynı şey bizde de olsa, yine de başkasınınkini kendimizinkinden üstün buluruz.

Komşulara karşı dürüst olmak gerektiğini dolaylı biçimde anlatmak, üzere söylenir.
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Kork Allah'tan korkmayandan:

Kişilerin en iyi denetleyicisi vicdanlarındaki Allah korkusudur. Kanunlar ve yasaklar, kişileri kötülükten alıkoymaya yetmeyebilir. Ancak içinde Allah korkusu olan kişinin kanun ve yasaya ihtiyacı yoktur. Böyle bir kişinin başkasına kötülük yapması düşünülemez. Ama içinde Allah korkusu olmayan kişiden her türlü kötülük beklenebilir. Böylelerinden korkmak ve sakınmak gerekir.

Allah korkusu olmayan kişilere karşı tedbirli olmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Korku dağları bekletir (bekler):

Haksızlık ve kötülük yapmış kişiler ceza görmekten korktukları için insanlardan uzak yerlerde barınır, hatta dağlara çıkıp zor şardara katlanırlar. Keza insan dağ kadar yüce de olsa yapacağı işe karşılık, verilecek cezadan çekinerek o işi yapmaktan vazgeçer, isteklerinden feragat eder.

Korkunun insan için gerekli bir duygu olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Korkulu rüya (düş) görmektense, uyanık yatmak (kalmak) iyidir (hayırlıdır):

Kötü sonuçlar doğurabilecek bir işe kalkışmaktansa, o işten elde edilecek kârdan vazgeçmek daha akıllıcadır. Kaldı ki tedbirler alarak tehlikeyi azaltmak da mümkündür. Tehlikesi olmayan bir yol varken, riske atılmanın iyi tarafı olamaz. Nitekim belli tehlikelerin tehdidi altında bulunmak yerine o tehlikeyi bir an önce gidermek daha uygundur.

Riskli ve tehlikeli işlere kalkışmamak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Korkunun ecele faydası yoktur:

Korku, insanların karşılaşacakları hâdiseleri, başlarına gelecek kötü hâlleri engelleyemez. Özellikle kaderde yazılmış o-
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lan şeylerin vuku bulmasına korkunun hiçbir faydası olmaz. O hâlde boş yere korkup üzülmek faydasız ve beyhudedir. Bunun yerine başımıza gelecek olan şeyler için hazırlıklı bulunmak gerekir. Nitekim eceli gelen her kişi korksa da korkmasa da Ölecektir. Önemli olan ölüme hazırlıklı olabilmektir. Tahmine dayanan ve henüz vuku bulmamış ihtimaller üzerine düşünüp korkmanın yersizliğini vurgulamak üzere söylenir.

Koyun can derdinde; kasap et (yağ) derdinde:

Kişilerin olaylar karşısındaki tutumları, menfaatleri doğrultusunda değişir. Herhangi bir hususta, ayrı kişiler, farklı emellerin peşinde olabilir. Bu durumda birisi önemli bir zarara üzülürken, diğeri eline fırsat geçtiğini ve bundan yararlanma çarelerini aramaya koyulur. Menfaat ve çıkar çatışmaları üzerine söylenir.

Koyunun bulunmadığı yerde keçiye Abdurrahman Çelebi derler:

Bir şeyin değerlisi bulunamıyorsa, daha düşük değerde olanı itibar kazanır. Kıymet ölçüleri derece derecedir. Her şeyin yokluğu, daha düşük değerde çarelere başvurmayı gerektirir. Özellikle yüce kişilerin olmadığı yerde az değerli insanlara itibar edilir, onlardan çare ve fayda umulur. Az değerli kişilerin çok itibar görmeleri üzerine söylenir.

Köpeğe dalanmaktan çalıya dolanmak yeğdir:

bkz. ite dalaşmaktan, çalıya dolaşmak yeğdir.

Köpeğe gem vurma, kendisini at sanır:

Layık olmadığı mevkilere erişen veya insanlar arasında ö-nemli bir saygınlığı varmış gibi davranılan değersiz kişiler, kendilerinin gerçekten üstün insanlar olduklarına inanırlar, özellikle çevresinde dalkavuklar dolaşan birtakım mevki sahipleri onların da kışkırtması ve pohpohlamaları ile yüksekten hareket etmeye başlarlar.
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Aldatıcı saygınlık kazanan değersiz kişiler hakkında söylenir.

Köpeği öldürene sürütürler:

bkz. iti öldürene sürütürler.

Köpeğin duası kabul (makbul) olsa, gökten kemik yağardı:

Aşağılık insanların her istedikleri gerçekleşseydi, dünyada işe yarar bir şey kalmaz, herkesin zararına olan şeyler kendini gösterirdi. Bazı insanlar her istediklerinin olmasını dileseler de ilâhi adalet bunun zararlı olanlarına müsade etmez, diğer insanların da hakkını korur.

Daima kendi çıkarlarını düşünen aşağılık kişilerin isteklerinin veya dualarının makbul olmayacağını vurgulamak için söylenir.

Köpek bile yal yediği kaba pislemez:      /

Kişiler kazançlarını temin ettikleri, geçimlerini sağladıkları kişi ve kuruluşa karşı saygılı ve içten davranmalıdırlar. Velinimete hıyanet edilmez. Onlara ait olan her şey kendimizinmiş gibi titizlikle korunmalı ve sorumluluk duygusuyla hareket edilmelidir. Ekmeğimizi helâl yoldan kazanmak da ancak dürüst ve sorumluluk duyarak hareket etmemize bağlıdır. Bunun zıddı bir durum insanı köpekten de aşağı derecelere indirir.

Velinimetine karşı sorumluluk bilincine erişmemiş veya ona hıyanette bulunmuş kişilerden bahsedilirken söylenir.

Köpek ekmek veren (yal yediği) kapıyı tanır(ısırmaz):

insanlar iyilik gördükleri kişilere karşı asla olumsuz davranışlar içine girmemelidir. Bilakis onlara karşı minnet duygularını belli ederek iyiliğe cevap vermelidirler. Özellikle kazancını temin ettiği kapıya karşı saygısız olan kişilerin bu tutumları asla hoş karşılanmaz. Bizleri benimseyip koruyan kişilere karşı daima saygılı olmak gerekir.

iyiliklere nankörlükle karşılık veren kişileri yermek için söylenir.
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Köpeksiz köy bulmuş, değneksiz gezer:

insanlara karşı haksız muamelelerde bulunan aşağılık kişiler, kendilerini men edecek vicdan, yasa veya kişilerin olmadığı yerlerde haksızlıklarını uluorta yapmaya başlar ve zorbalıkla, kimseden çekinmeden ve hatta meydan okurcasına kötülüklerini sürdürürler. Hele Allah korkusu olmayan ve kullardan da utanmayan zalimlerden bu tür davranışlar görülmesine şaşmamalıdır. Zira köyde köpek yoksa, değnek de taşımak abestir.

Zorbalıkla iş gören ve kimseden de ikâz almayan zalimler hakkında söylenir.

Köpeksiz sürüye (köye); kurt girer (iner):

Koruyucusu bulunmayan toplulukların dağılması pek kolaydır. Çünkü düşmana karşı onları savunacak, haklarını müdafa edecek kişi yoksa düşmanın her isteğine boyun eğmek kaçınılmaz olur. Bu koruyucu yerine göre idareciler, yerine göre yasalar, yerine göre de güçlü bir kişi olabilir. Topluluk söz konusu edildiğinde bu topluluğun devamlılığını sağlayacak bir kuvvete ihtiyaç olduğunu vurgulamak için söylenir.

Köprüyü geçinceye kadar ayıya dayı denir:

Bir amaca ulaşmak için aşağılık kişilerin suyuna gitmek, onlarla zıt düşmemek gerekir. Ancak bunun da bir sının vardır. Şahsiyeti yitirtecek yaltaklanmalar bunun dışındadır. Hele yalvarırcasına dil dökmek asla uygun değildir. Özellikle dürüst ve ahlâklı insanların böyle davranması düşünülemez. Bu bakımdan yanlış söylenmiş bir atasözüdür. Hiçbir maddî çıkar, manevî duygulara zarar vermemelidir. Maddî çıkar endişesiyle küçük manevî fedakârlıklarda bulunmanın caiz olduğunu tavsiye için söylenir.

Kör bile düştüğü çukura bir daha düşmez:

İnsanlar başlarına gelen felaketlerden ders almalı ve bir daha
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o türden hatalara düşmemek üzere tedbirli davranmalıdır. Nitekim körler bile daha önce düştükleri çukuru tanır ve ona göre tedbirli davranırlar.

Aynı hataya ikinci kez düşmesinden endişe edilen kişilere söylenir.

Körler memleketinde şaşılar padişah olur:

Her toplulukta yönetenler, yönetilenlerden daha akıllı, sezgili, becerikli ve yetenekli olurlar. Topluluğun genel seviyesine göre bir gömlek üstün olanlar başa geçerler. Herkesin bilgisiz ve yeteneksiz olduğu bir yerde de azıcık bilgisi bulunanlar üstün insan sınıfından sayılır.

Değersiz kişiler arasında az değerli kişilerin seçkinlerden sayılmaları üzerine söylenir.

(Ayrıca bkz. Koyunun bulunmadığı yerde keçiye Abdurrah-man Çelebi derler.)

Körle yatan şaşı kalkar:

Aralarında yakınlık bulunan insanlar birbirlerinden etkilenirler. Arkadaşlıklar, ortak zevk ve düşünceler ile kurulur ve karşılıklı etkileşim ile sürer. Kötü kimseyle düşüp kalkan kişilere de az çok bu kötü huydan bulaşır, iyilikte de durum aynıdır.

Herhangi bir yönden birbiriyle yakın ilişkide bulunan insanlarda görülen davranış değişiklikleri üzerine söylenir.

(Ayrıca bkz. Üzüm üzüme baka baka kararır.)

Kör ölür badem gözlü (olur); kel ölür sırma saçlı olur:

bkz. Kel ölür sırma saçlı (olur); kör ölür badem gözlü olur.

Körün istediği bir göz; iki olursa ne söz (Allah verdi iki göz):

Kişiler ihtiyaçları olduğu ölçüde dilekte bulunurlar ve Allah'a yakarırlar. Bazen az bir şey umarken bolluk ile karşılaşmak, bir tane isterken, daha fazlasına sahip olmak da mümkündür.
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Bu durumda söylenecek bir söz yoktur, yalnızca Allah'a bol

şükürde bulunmak gerekir.

Umulandan fazla bir nimetle karşılaşıldığında söylenir.

Körün istediği iki göz; biri elâ biri boz:

Kişiler ihtiyaçları ölçüsünde umut beslerler. Çok zaman bu ihtiyaçlarına da sahip olurlar. Özellikle yardım olunarak giderilen ihtiyaçlarda aç gözlülük yapmak uygunsuzdur. Birinden iyilik gören kişilerin bu iyiliğe kusur bulmaları, ayrıntılara i-nip "şöyle olsaydı, böyle yapılsaydı" gibi yüzsüzlük göstermeleri, tek göze razı olması gerekirken iki göz birden isteyen, hatta birinin ela, birinin gri renkte olmasını arzulayan körün durumuna benzer. Açgözlülük ve yüzsüzlük yapan kişiler hakkında söylenir.

Köseyle alay edenin top sakalı kara gerek:

Başkalarını eleştiren, onların kusurlarıyla alay eden kişilerin kendilerinde bir noksan bulunmaması gerekir. Kendisinde bir ayıp var iken aynı ayıp yüzünden başkasını kınayan insanın bu hareketi yersiz, zararlı ve aşağılık bir davranıştır. Kişiler kendileri kusursuz bile olsalar, başkalarının kusurlarıyla asla alay etmemeli, belki o kusuru düzeltmesi için yapıcı tenkitlerde bulunmalıdır. Keza kusur arayan kişi, bunu önce kendinde aramalıdır.

Başkalarını tenkit eden kişilerin kendi kusurlarını göz önünde bulundurmaları gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Kötü komşu insanı mal (eşya) sahibi eder (yapar):

Komşular arasında yardımlaşma esastır. Kötü komşu ise kendisine müracaat edildiğinde yardıma yanaşmayan mürüvvet-siz kişidir. Böyle bir komşudan emaneten bir şey istense dahi vermezler. Bu durumda ihtiyaç sahibi olan kişi ödünç istediği eşyayı satın almak suretiyle temin eder ve mal sahibi olur. Kötü komşuya muhtaç olmak istemeyen kişilerin kendi ihtiyaçlarını çoğunlukla satın alarak ve sahip olarak giderdikleri göz
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önünde bulundurulursa, kötü komşunun insanı nasıl mal sahibi yaptığı anlaşılır.

Geçici bir iyiliği bile komşusundan esirgeyen kişileri tenkit için söylenir.

Kötülük her kişinin kârı, iyilik er kişinin kârı:

bkz. İyiliğe iyilik her kişinin (kârı), kötülüğe iyilik er kişinin kârı.

Kul azmayınca Hak yazmaz:

Allah hiçbir kuluna zulüm ve haksızlıkla muamele etmez. Kulların başına gelen felaketler mutlaka kendi azgınlıkların-dandır. Zira kul zulmederse, Allah adalet eder ve karşılığını layık olduğu biçimde verir. Yoldan çıkan, azgın hareketlerde bulunan kişilerin devamlı sıkıntı, eziyet ve güçlükler içinde bulunmalarının sebebi budur. Yoksa dürüst kişiler, çok zaman sakin ve huzurlu bir hayat yaşarlar. Başına bir felaket gelen kişilerin bunun sebebini kendilerinde aramaları gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Kuldur şaşar:

bkz. insan beşer; kuldur şaşar.

Kul bunalmayınca (sıkışmayınca) Hızır yetişmez:

(Hızır: Âb-ı hayat içtiği için ölümsüz olan ve Allah'ın izni ile, bunalan kulların imdadına yetişip onların sıkıntılarını giderdiğine inanılan peygamber)

Allah sıkıntıya düşen ve bunalan kulların imdadına yetişir, dertlerine çare gönderir. Ancak bunun için öncelikle Allah'a i-nanıp onun gösterdiği yolda dürüstçe yürümek lazımdır. Yoksa azgın ve yoldan sapmış kişiler, bütün güçleriyle çalışsalar yine de kendi başlarına sıkıntılarını gideremezler. Ancak Allah bir sebep halkedip onların isteklerine çare olur. Sıkıntılı anlarda ve tahammülün son sınırında bulunulduğu zamanlarda imdada yetişen bir kişi veya olay üzerine söylenir.
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Kurda konuk (komşu) giden, köpeğini yanında götürür:

Tehlikeli ve saldırgan kişilerle ilişki kuracak kişilerin gerekli tedbirleri almaları kaçınılmazdır. Ortaklık, komşuluk vs. edilecek kişilerin titizlikle seçilmesi, eğer seçme şansı olmayan birisiyle muhatap olunacaksa ona karşı akıllı ve tedbirli dav-ranılması kişilerin lehinedir. Herkesi kendimiz gibi bilmemeli, girişilen işte ihmalkâr davranmamalıdır. Tekin olmayan kişilerle ilişkiye girişilecekse tedbirli olmanın kaçınılmazlığım anlatmak için söylenir.

Kurda "Neden boynun (ensen) kalın?" demişler; "İşimi kendim görürüm de ondan!.." demiş:

Kendi işini başkasına emanet etmeden layıkıyla yapan kişi o iş hususunda huzurlu ve rahf.t olur. Sorumluluğunu kendisi taşıdığı için gerekli ilgiyi ve itinayı gösterir, layık olduğu biçimde yürümesini sağlar. Oysa başkası o işi angarya görür. Yahut gerekli titizliği göstermez.

işlerini kendisi takip eden kişi çok zaman başarılı olur ve içi rahat yaşar. Böyle kişilerin de ruh ve beden sağlıkları yerinde olur. Herkesin kendi işini kendisinin yapması gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Kurdun adı (yaman) çıkmış; tilki vardır baş keser:

Toplumda iki çeşit zalim vardır. Birisi açıktan açığa zulüm yapar; diğeri sinsice davranır, insanların, zalimlikleri bilinenlere karşı tedbir almaları mümkündür; ama ne zaman ne yapacağı bilinmeyen içten pazarlıklı ve hain kişilere, karşı herhangi bir tedbir söz konusu olamaz. Bu bakımdan adı çıkmış zalimlerden çok; gizli hainlerden çekinmek gerekir. Kendisinden umulmadık bir kötülük görülen kişiler hakkında söylenir.

Kurt dumanlı (puslu) havayı sever:

Kanunsuz veya uygunsuz bir iş çevirecek düzenbazlar çok za-

iskender  pala* 205

man karışık ortamlarda faaliyet gösterirler. Kimsenin kendilerine dikkat etmediği kargaşa durumunda daha kolayca amaçlarına ulaşır, insanların gafletlerinden yararlanırlar. Sinsice ve dikkat çekmeden yapılan her işte mutlaka bir suç unsuru yatar. Bu da kurtların sisli havada avlanmasına benzer.

Gizli dolap çeviren kişilerin takip ettikleri yol ve karışık ortamı anlatmak üzere söylenir.

Kurt kocayınca köpeğin maskarası olur:

Elinde yetki varken veya güçlü olduğu zamanlarda herkesin kendisinden çekindiği kişiler, ellerindeki imkânları kaybedip güçsüz duruma düşünce, bazı aşağılık kişilerin oyuncağı ve a-lay mevzuları olurlar. Özellikle daha önceden bir kuyruk acısı bulunan kişiler, onların mevki ve makamından çekinerek yapamadıklarını daha sonradan yapmakla âdeta bir intikam almış olurlar. Oysa bu hareket çok alçakçadır. Zira iktidardan düşen kişi iyi bir insansa hürmet gösterilmelidir. Yok kötü bir kişi idiyse zaten uğraşmaya ve muhatap edinilmeye değmez. Mert olana yakışan her şeyi zamanında ve adaletlice yapmaktır, güçsüz kişilere yüklenmek değil.

Eski yetki ve iktidarını kaybettiği için kendisiyle alay edilen kişilerin durumunu açıklamak üzere söylenir.

Kuru laf (boş lakırdı) karın doyurmaz:

Boş sözün insana hiçbir faydası olmaz. Böyle lakırdılardan ne iyi bir sonuç alınabilir; ne de o sonuç işe yarar. Söz öncelikle doğru ve tutarlı söylenmeli, sonra da hareket ve çalışma ile desteklenmelidir. Aksi takdirde hiç kimse yalnızca konuşmak, atıp tutmakla bir iş başaramaz.

Boş sözlerle gevezelik edenler için söylenir. (Ayrıca bkz. Lafla peynir gemisi yürümez.)

Kurunun yanında yaş da yanar:

Toplulukları ilgilendiren hususlarda çoğunluğa uygulanan iş-
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lem, azınlığı da aynı derecede etkiler. Sözgelimi kötü kişilerin işlediği suçlar yüzünden, suçsuzların da ceza gördüğü veya zarara uğradıkları olur.

Başkalarına ait hatalar yüzünden zarar gören kişilerin durumunu açıklamak üzere teselli mahiyetinde söylenir.

Kusursuz güzel olmaz:

bkz. Her güzelin bir kusuru (huyu) vardır.

Kuzguna yavrusu ankâ (şahin) görünür:

(Anka: Talih kuşu)

Her kişi için kendi sahip olduğu şeyler değerli görünür. Özellikle kişilerin kendi çocukları, onlara sevimli, kusursuz ve güzel gelir. Atalık duygusuyla kendi çocuklarını başkalarının çocuklarından üstün görürler. Diğer sahip olunan meziyetler ve erdemler de böyledir.

Kendine ait olan şeyleri olduğundan üstün gören kişiler hakkında söylenir.

Külhancının beyliği hamamcılık demişler:

Uğraştığı iş bayağı olan kişiler ne kadar başarılı olurlarsa olsunlar, ne denli kabiliyet gösterirlerse göstersinler, ancak kendi yaptıkları işin başına geçebilirler. Bu durum, yapılan i-şin değerini veya mahiyetini değiştirmez. Belki kişileri, bayağılıkta başarılı yapar.

Bayağılıkta başarı gösterdiği hâlde, saygınlık kazanamayan kişilerin durumunu açıklamak üzere söylenir.

Küçük suda büyük balık olmaz (avlanmaz):

Herhangi bir iş, kendi imkânları ölçüsünde kâr getirir. Uygun ortamı bulunmayan işler asla başarılamaz. Keza büyük insanların yetişmesi için de geniş bir çevreye, kültür ortamına ihtiyaç vardır. Dar ve sınırlı imkânlar kişileri ve işleri olumsuz yönde etkiler.

Küçük çevrelerde büyük başarılar elde etmenin imkânsızlığını anlatmak üzere söylenir.

Laf lafı açar (laf da kutuyu açar):

Sözün en etkili ve değerlisi, az ama öz olanıdır. Eğer konuşma uzayacak olursa, sözden söze geçilir ve hiç ortada olmayan konular hakkında konuşulmaya başlanır. Belki asıl konuşulması gereken konu dağıtılmış, unutulmuş bile olur. Keza söz uzadıkça sırlar da yavaş yavaş açılır ve gizli kalması gereken hususlar ortaya dökülür. Bu bakımdan merama yetecek kadar konuşmak en doğru yoldur.

Kısaca görüşülmesi gereken bir konunun boş lakırdılar ile u-zaması üzerine söylenir.

Lafla peynir gemisi yürümez:

Maksada ulaşmak, ancak çalışmakla olur. Bir kişinin "Şöyle yaparım, böyle ederim..." diye söylenmesi hiçbir işi hâlletmez. Ancak söylediğini yapanlar sonuca ulaşır. Aksi takdirde boş laflar, atıp tutmalar ve kuru övünmeler ile iş yürümez. Yapamayacağı şeyleri çok kolaymış gibi anlatarak olduğundan büyük görünmek isteyen kişiler hakkında söylenir.

Lafla pilav pişerse, deniz (dağ) kadar yağı benden:

Söz söylemek, iş görmeye ve başarı elde etmeye yetmez. Çalışarak hedefe ulaşılabilir. Yoksa söz söylemeye gelince herkes yüksekten atabilir, insanların olduklarından daha üstünmüş gibi görünmeleri hiçbir işi hâlletmez. Eğer bu tutum geçerli bir yol olsaydı, kişiler birbirlerinden -daha fazla palavra söyleyerek başarılı olurlardı. Marifet çalışmak, didinmek ve gayret sarf etmektedir.-
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Kuru sözler ile kendini övenlere karşı bir ikaz sözü olarak söylenir, (Ayrıca bkz. Lafla peynir gemisi yürümez.)

Laf torbaya girmez:

Ağızdan çıkan bir sözün hiç söylenmemiş gibi gizlenmesi imkânsızdır. Onu duyan kişiler üzerinde, iyi veya kötü mutlaka bir etki yapar ve yayılır. Bu durumda pişman olunan sözler, söyleyen kişilere zarar verir. O hâlde her sözü düşünerek söylemek, önünü ardını hesap etmek gerekir. İstenmeyen durumlarla karşılaşmamak için sözlerimize çok dikkat etmeliyiz. Söz söylerken iyi düşünmenin ve temkinli davranmanın gerekliliğini anlatmak üzere söylenir.

Latife latif gerek:

(Latif: İnce, zarif, hoş, narin) (latife: Şaka, espri)

Sözlü şakalar insanlar arasındaki ilişkileri olumlu yönde etkilerse güzeldir. Kırıcı, kaba, hoşa gitmeyen, incitici şakalar yapmak, en samimi dostlar arasında bile bir soğukluğa neden olur. Hele kişilerin kusurlarını yüze vuran şakalardan tamamen kaçınmak gerekir.

Atasözü ayrıca latif kişilere karşı latif söz söylenmesini tavsiye için de kullanılır. Bu durumda ince ve zarif sözlerle zarif kişilerin gönüllerini hoş etmek, böylece dostluğu pekiştirmek anlamı ön plana çıkar. Kaba ve nahoş şakalar yapılmamasını tavsiye için söylenir.

Leyleğin ömrü laklakla geçer:

Aylak kişiler zamanlarının çoğunu konuşmakla geçirirler. Oysa bu gevezeliklerinden hiçbir yarar elde edilemez. Bilakis zaman boşa tüketilmiş, yapılması gereken işler yapılamamış o-lur. Hiçbir iş yapmadan ileride yapacağı işleri anlatan; ama hiçbirini yapmaya yanaşmayan nice insanlar vardır ki başkalarını meşgul etmekten öte bir meziyetleri yoktur. Bu türden
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kişilerin çenesine takılarak zamanımızı boşa harcamamalıyız. Boş konuşmayı ve atıp tutmayı kendine huy edinen kişiler hakkında söylenir.

Lodosun gözü yaşlı olur:

Lodostan esen rüzgâr yağmur habercisidir. Nitekim lodosun dinmesi de ancak yağmurun yağmasına bağlıdır. Halkın çoğu bunu bildiği için de lodostan sonra yağmur yağacağını bu söz ile anlatırlar.

Lodoslu havanın ardından yağmur yağacağını tahmin üzerine söylenir.

Lokma çiğnenmeden yutulmaz:

Herhangi bir işte başarıya ulaşmak için gerekli emek ve sermayenin harcanması gerekir. Aksi takdirde zararlı sonuçlar ortaya çıkabilir. Nitekim insan da çiğnemeden yuttuğu lokmadan zarar görür.

Herhangi bir hususta başarıya ulaşmak için gerekli çalışmanın yapılması gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Lezzetsiz çorbaya tuz kâr etmez:

Gerekli şartlar yerine getirilmeden yapılan işlerde sanatkârlık fazla bir yarar sağlamaz. Bir işin öncelikle araç-gereci tamam olmalı, sonra da özenilerek çalışılmalıdır. Aksi takdirde o işten güzel sonuç elde etmek imkânı kalmaz. Kendisinde hayır olmayan bir işin başına en ehil ve yetenekli insanları da getir-sek yine de işin değeri artırılamaz.

Her hususta yol yordama uygun hareket etmek gerektiğini ve temelde yanlış olan bir işten iyi sonuç beklememek gerektiğini anlatırken söylenir.

Mahkeme kadıya mülk değil:

(Kadı: Yargıç)

Kamu hizmetinde çalışan kişiler bulundukları makam ve mevkilerde sürekli değildirler. Kişiler gibi görevler de geçicidir. Bu bakımdan devlet işinde çalışan kişiler, bulundukları görevin geçici olduğunu düşünerek hareket etmek zorundadırlar. Hele devletin makam ve yetkilerini şahsî çıkarları için kullanmak da asla uygun bir yöntem değildir. Böyle bir tutum, o mevkiyi daha çabuk kaybetmeye yol açar, üstelik bir gün bunun hesabı da sorulur.

Geçici yetkilerini, kişisel çıkarları için kullanan kişilerin bu kötü hareketlerini tenkit ve sonunda her makamın terk edileceğinin bilinmesini tavsiye için söylenir.

Mal bulunur, can bulunmaz:

insanlar azimli ve çalışkan oldukları sürece her çeşit mal-mülke kavuşabilirler. Uğranılan bir zarardan sonra aynı malı yeniden edinmek mümkündür. Oysa canını kaybeden kişi bir daha hayata dönemez. O hâlde mal kazanmak için ö-lesiye çalışmak uygun değildir. Keza bir kötü durum ve felakette mala gelen zarar cana gelecek olandan daha hafiftir. Ö-lüm tehlikesi atlatılan kazalarda olduğu gibi.

Mal uğruna canını tehlikeye atanlara tembih ve öğüt için söylenir.

Mal canın yongasıdır:

(Yonga: Yontulan bir şeyden kopan küçük parça)
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Kişilerin sahip oldukları mallar, zorluklara göğüs gererek kazanıldığı için canın bir parçası gibi düşünülür. Zira insan o malı kazanırken kendisinden pek çok şey yitirir. Elden çıkan mal ve uğranılan zarar da âdeta insana canından bir parça alınmış gibi üzüntü verir. Nitekim rahat yaşamak için de ihtiyacı duyulan malların hazır bulundurulması bir çeşit zorunluluktur.

Mal kazanma yolunda bir tavsiye; zarara uğrayanlarca da yakınma sözü olarak söylenir.

Malını yemeyen (zengin) her gün züğürt:

Toplumda bazı cimri zenginler vardır ki mallarını ihtiyaç a-nında bile harcamaktan çekinirler. Sahip olduğu maldan gerektiği gibi yararlanmayan kişi ile; elinde hiçbir şeyi olmayan fakir arasında bir fark yoktur. Bir mal, sahibine yarayışlı ise ve sahibi tarafından kullanılıyorsa iyidir. Biriktirme hırsı ile kendisine ve çevresine cimri davranan kişi, sonunda bu işten zararlı çıkar. Çünkü mezara mal ile girilmez. O hâlde ne cimri ne de müsrif olmamak gerekir.

Elinde imkân olduğu hâlde bu imkândan yararlanmak hususunda cimri davranan kişiler hakkında söylenir.

Marifet iltifata tâbidir:

Kişilerin başarıları takdir edildiği ve karşılığı verildiği müddetçe daha iyi sonuçlar elde edilir ve başarıların devamı sağlanır. Çok kaliteli bir mal üreten kişi, eğer o mala alıcı bulamı-yorsa başarısının bir anlamı yoktur. Kişilerin yararına kullanılmayan başarılar devamlı olamaz.

Beceri ve başarıları ödüllendirmek gerektiğini vurgulamak ü-zere söylenir.

Mart ayı, dert ayı:

Mart, kıştan çıkılıp bahara başlanılan aydır. Bütün kış boyunca yapılan harcamalar bütçeyi sarsmış, odun, erzak gibi stoklar bitmiştir. Bahar ve yaza da hazırlanmak gereıdr. Masraflar
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çoğalır, bahar için verilen ödeme vâdeleri yaklaşır. Daha da ö-nemlisi havalar sık sık değişir, insanlar hasta olur. Ziraat işleri birdenbire hızlanır, ticaret ve üretimde yaz projeleri uygulamaya konur vs. Kısaca mart ayı çok yoğun geçen bir aydır. Ö-zellikle de havalara güvenip tedbirsiz olmamak gerekir.

Mart ayının yoğun iş, değişiklik, iklim vs. şartlarında dikkatli olmanın gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

Mart kapıdan baktırır; kazma kürek yaktırır:

Mart ayı her ne kadar kış mevsiminin sonu ise de şiddetli soğuklara sahne olur. Kışlık odun ve yakacak stoklarının tükendiği bir döneme rastlar. Isınmak için o anda yeni odun almak da olmaz. Bu durumda evde bulunan eski sandalyelerden tutun da kazma ve kürek saplarının da odun niyetine yakıldığı olur.

Martta bahar başlıyor diye kışlık tedbirleri elden bırakmamak gerektiğini anlatır.

(Ayrıca bkz. Mart ayı, dert ayı.)

Maşa varken elini ateşe sokma:

insanlar düşmanlarına kötülük yapmak isterler; ama çoklukla buna pek cesaret edemezler. Bu durumda başkalarını kullanmak yoluna giderek kendilerini tehlikeden uzak tutmuş olurlar. Bir de kişinin şanına yakışmayan; ama yapılmasını da istediği tehlikeli işler vardır. Bu durumda da küçük menfaatler karşılığında satın alınabilen insanları kullanmak çıkar yol gibi görünür. Keza kişileri birbirlerine karşı kışkırtarak hasma zarar vermek de böyledir.                                                            _,;

Başka birisine yaptırılabilecek tehlikeli işlerden kişinin kendi* sini uzak tutmasını tavsiye için söylenir.                                 '~\

Mayasız yoğurt tutmaz (çalınmaz):

Herhangi bir hususta başarılı olmak için, ilk olarak, ihtiyaç duyulan araç-gereç ve sermayeye sahip olmak gerekir. Ancak ondan sonradır ki usulünce çalışılarak başarı kazanılabilir. Söz-
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gelimi ticaret yapılacaksa hiç olmazsa küçük bir sermayeye ihtiyaç vardır. Nitekim maya yoksa, süt de yoğurda dönüşmez. Küçük de olsa, her işin temelini oluşturan bir ana mal veya temele ihtiyaç olduğunu bildirmek için söylenir.

Mazlumun âhı yerde kalmaz (indirir şahı):

bkz. Alma mazlumun âhını, çıkar aheste, aheste.

Meramın elinden bir şey kurtulmaz:

bkz. Azmin elinden bir şey kurtulmaz (ne kurtulur?).

Merhametten maraz doğar:

(Maraz: Hastalık, aksaklık, rahatsızlık verici şey) Merhamet en güzel ve yüce duygulardan biridir. Ancak ceza verilmesi gereken kişiye merhamet etmek de bir merhametsizliktir. Çünkü böyle durumlarda o kişi kuvvet bulur ve daha kötü suçlar işler, topluma daha zararlı olur; en azından kötü örnek teşkil eder. Sözgelimi bilinçli suç işlemiş bir mahkumu affetmek, onun daha büyük suç ve cinayetler işlemesine fırsat vermektir, insanoğlu kendisine açındığını ve affedildiğini hissederse bunu kötüye kullanıp daha azgın hâle gelir. Nitekim kendisine açındığı için iyilik yapılan insanların çoğu nankörlük edip iyilik gördükleri kişiye zarar vermişlerdir, iyiliği ve merhameti kötüye kullanmak asla mertçe bir hareket değildir. Toplum huzuru genellikle yersiz acıma duygusunun çoğalmasından bozulur.

Cezayı hak eden kişilere acımamak gerektiğini vurgulayan çok yerinde ve tutarlı bir sözdür.

Mermer iyi taştan, iyilik iki baştan:

bkz. iyilik iki baştan olur.

Meyhaneciden şahit istemişler; mezeciyi göstermiş:

bkz. Bozacının şahidi şıracı.
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Meyveli ağacı taşlarlar:

Hangi alanda olursa olsun başarılı insanlar daima kıskanılır ve çevrelerindeki kişilerden başlamak üzere birçok kişinin yersiz hücumlarına hedef olur. Tıpkı meyveli ağaca taş atarak meyvesine sahip olmak gibi. Nedense destek olması gereken kişilerce de engellenen başarılı insanlar, asla bu tür saldırılara aldırmamalı ve yollarında sebat ile yürümelidirler. Haksız bir hücuma maruz kalmış değerli kişilerin durumunu anlatmak üzere söylenir.                                                        hih

Mızrak çuvala girmez (sığmaz):

Herkesin bildiği gerçekler saklanamadığı gibi, hatalar ve yanlışlar da örtbas edilemez. Kaldı ki yapılan hatayı gizlemeye çalışmak da ayrı bir suç ve mürüvvetsizliktir. Yapılan hataları kabullenmek ve gerçekleri olduğu gibi ortaya koymak bir meziyettir. Menfaat uğruna bazı gerçekleri saptırmak veya hataları inkâr etmek isteyen kişilere karşı bir ikaz sözü olarak söylenir.

Minareyi çalan kılıfını hazırlar:

Ortaya çıkması muhtemel olan suçlan işleyen kişiler, daha önceden bazı tedbirler alarak bunu gizlemeye çalışırlar. Genellikle kötü niyetli, ahlâksız ve uygunsuz kişilerin başkalarına yönelik gafil avlamaları veya dolandırıcı hareketleri bu türdendir. Gizli ve kötü emellerinin ortaya çıkmaması için birtakım tedbirler aldığı görülen kişiler hakkında söylenir.

Misafir kısmeti ile gelir:

Türk-Islam geleneğinde misafire hürmet en önemli erdemlerdendir. Zira misafir eve rızkı ile gelir. Misafirin bize yükleyeceği külfetlerden kaçınmamak gerekir. Misafir gelen evde mutlaka birtakım imkânlar zorlanır. Kişi ne kadar yoksul olsa da misafiri için köşede bucakta tuttuğu şeylerden bir ikram hazırlar. Zaten her evde misafir gelme ihtimaline karşı birtakım tedbirler de alınmış durumdadır. Misafir bu ikramdan birazını yerse de gerisi yine ev sahibinindir. Bu ba-
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kımdan asla misafirden kaçınmamak gerekir. Misafirin geldiği ev bereketlenir ve ev sahibi de bundan faydalanır. Dünyada öyle insanlar yaşamıştır ki misafirleri hiç eksik olmamış ve hatta misafir olmadan kendileri de sofraya oturmamışlardır. Misafirden kaçınmamak ve elden geldiğince ona ikramda bulunmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Misafirlik üç gündür:

Misafirin bir yerde fazla kalması sıkıcı ve külfetli olur. Bunun i-çin atalarımız misafirlik sınırını "3 gün" olarak çizmişlerdir. Daha fazla kalmak hoş değildir. Eğer fazla kalmak gerekiyorsa artık evin insanı gibi hareket etmeli, teklif-tekellüfü bırakmalı ve ev-dekilere her yönden yardımcı olmalı, katkıda bulunmalıdır. Misafirlikte süreyi kısa tutmanın her bakımdan iyi olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Misafir on kısmetle gelir; birini yer dokuzunu bırakır:

bkz. Misafir kısmeti ile gelir.

Misk yerini belli eder (kokusunu gizleyemez):

Değerli kişiler her nerede olursa olsun hemen kendilerini ortaya koyar ve başarılarıyla halkın ilgisini çekerler. Böyle kişilerin varlığı ve şöhreti, çok zaman ağızdan ağıza yayılarak genişler. Nitekim misk de güzel kokusuyla, nerede olursa olsun kendini belli eder, halkı üzerine cezbeder.

Değerli bir kişinin övgü ve başarısının duyulduğunda ve tevazu sahibi, erdemli kişilerin her zaman ve zeminde kendilerini belli edeceklerini vurgulamak üzere söylenir.

Muhabbet iki baştan (olur):

bkz. iyilik iki baştan olur.

Mum (çıra) dibine ışık vermez (dibini aydınlatmaz):

Mürüvvetli ve âlicenap kişiler başkalarına yaptıkları yardımlar-
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da o denli cömert davranırlar ki aynı imkânları kendi yakınlarına sağlayamazlar. Özveride sınırsız davranan böylesi insanlar mum ışığı gibidir. Çevreyi aydınlatır; ama dibine fazla ilgi göstermezler. Çıkar endişesi taşımadıkları için kendi yakınlarının şımarmasını ve diğerlerinden farklı olmasını istemezler.

Bir ideal uğruna çalışıp başkalarına yardımcı olmaktan, yakınlarına yeterli alâkayı gösteremeyen özverili ve yiğit insanlar hakkında söylenir.

Müflis bezirgan eski defterlerini karıştırır: (Bezirgan: Tüccar)

Belli bir yaştan sonra insanlar hatıralarıyla yaşarlar. Bir dönemde önemli mevkilerde bulunmuş kişiler de çok zaman o günleri anlatarak övünür ve kendilerine eski saygınlıklarının verilmesini arzu ederler. Bunların durumu iflâs etmiş o tüccarlara benzer ki "Acaba birilerinde alacağım kalmış mı?!.." diye eski defterleri karıştırmaktadırlar. Geçmişteki başarı ve mevkileri ile övünen kişiler hakkında söylenir.

Mühür kimde ise Süleyman odur:

Kıssaya göre Süleyman Peygamber'in tılsımlı bir mührü var i-di. Bu mühür ile kurtlara-kuşlara hükmedebilirdi. Bir zaman bu mührü çaldırdı ve artık eskisi gibi hayvanlara hükmede-mez oldu. Onun yerine ise mührü çalan, aynı yetkiyi kullandı. Bu kıssadan hisse ile bu söz söylenmiştir. Şöyle ki; bir işte kime yetki verilmişse amir ve baş odur. Bütün işler onun istediği şekilde yapılır. Her emri yerine getirilir.

Kendisine yetki verilen kişinin yetkileri çerçevesinde sözünü dinlemek gerektiğini anlatmak üzere söylenir.

Mürüvvete endaze olmaz:

(Mürüvvet: Cömertlik)                                                    /;

(Endaze: Ölçü)
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Cömertliğin ölçüsü olmaz. Kişi gönlünden nasıl gelirse öyle yardımda bulunur. Ne onun yardımına bir ölçü ve sınır konulabilir, ne de bu yardımından dolayı onun değerine... Yardım ve iyilik elbette mecburiyet olmadan yapılır. O hâlde bunun değerine bir ölçü olamaz, isteyen istediği kadar verir.

İyilik ve cömertliğin her çeşidine teşekkür edilmesini ve iyiliğin asla küçümsenmemesi, asla azımsanmaması gerektiğini tavsiye için söylenir.

Namaza meyli olmayanın kulağı ezanda olmaz:

Herhangi bir hususta istekli davranmayan kişinin o konunun ayrıntılarıyla ilgilenmesi beklenemez, işin özüne yabancı o-lan kişilerin teferruatla ilgilenmeyecekleri gerçektir. Aşırı ilgisizliği yüzünden tenkit edilen kişiler hakkında söylenir.

Nasipten öteye yol yok:

bkz. Kısmetinde ne varsa, kaşığında o çıkar.

Ne ekersen onu biçersin:

Dünyada her şey karşılıklıdır, iyiliğe karşı iyilik; kötülüğe karşı da kötülük görmek alışılagelmiş bir tutumdur. Kişilerin niyetleri karşılarındakileri de etkiler. Birisine kötülük yapan kişi, er veya geç bunun karşılığını görür. Davranışlarıyla çevresindekileri tedirgin eden insanlar bir gün mutlaka hak ettikleri cezayı görürler. Kişiler ne türlü kötü hâller ile karşılaşırsa karşılaşsınlar, sebepleri mutlaka kendilerinde aramalıdırlar. Genellikle yaptıklarının cezasını çeken kişiler hakkında veya iyi davranışları teşvik için söylenir.

Nekesle cömerdin harcı birdir:

bkz. Cömertle nekesin harcı birdir.

Ne oldum dememeli, ne olacağım demeli:

insanlar yaşadıkları müddetçe, başlarına pek çok şey gelebi-
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lir. Bugün içinde bulunulan rahat ve huzur ortamı bozulabilir, başarı, sağlık ve varlık kaybedilebilir. Bu bakımdan içinde bulunulan duruma güvenerek hareket etmemek ve şımarma-mak gerekir. Yarın kötü bir duruma düşülebileceği akıldan u-zak tutulmamalıdır. Zira insanlar geçmişe değil, geleceğe yönelik yaşarlar.

İyi durumunu yitirmiş kişilere bakarak ibret almak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Nerede birlik, orada dirlik:

inanç, duygu, düşünce, 'zevk gibi toplum hayatını yakından ilgilendiren hususlarda birlik ve beraberliğin büyük önemi vardır. Belli bir düzenin devamlılığı, ancak birlik ve beraberlik ruhu ile sağlanır. Hangi büyüklükte olursa olsun bir topluluğun ayakta kalabilmesi aynı duyguların paylaşılmasına bağlıdır. Nitekim aynı fikir ve inanç çevresinde toplanan kişiler de bölük-pörçük gruplardan daha güçlü, uzun ömürlü, düzenli ve huzurlu olurlar.

Birlik ve beraberlik ruhunu aşılamak için söylenir.

Nerede çokluk; orada b.kluk:

Bir toplumda gereğinden fazla insan, fikir, grup, zevk, inanış vs. varsa o toplulukta birlik ve düzen sağlanamaz. Her kafadan bir sesin çıktığı, herkese aynı yetkinin verildiği veya herkesin değişik görüşe sahip olduğu bir ortamda hiçbir şey düzgün yürümez. Özellikle birlik-beraberlik gereken hususlarda çok fikir ayrılığı varsa, kargaşa da var demektir.

Herhangi bir hususta başarı elde etmek için, gereğinden fazla kişinin işe ortak edilmemesini, bunun tersine yeterli miktarın iyi belirlenmesi gerektiğini tavsiye için söylenir.

Nerde hareket, orda bereket:

Çalışmak her insanın zorunlu olduğu bir durumdur. Miskin miskin oturup tembellik etmekle hiçbir iş halledilemez. Bir i-
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şin başarılması için de çalışmaya, yani hareketliliğe ihtiyaç vardır. Hareket olan yerde çalışma ve iş var demektir. Her çalışmanın sonucunda da elbette bir kazanç elde edilir. Bu da o işin bereketidir. Zira çalışma sonucu verim artar, bolluk kendini gösterir. Unutmamak gerekir ki insan ne kadar çok çalışırsa o kadar bol kazanç elde eder.

Tembelleri çalışmaya teşvik; çalışma karşılığında da mutlaka kazanç elde edileceğini vurgulamak üzere söylenir.

Nereye gitsen okka dörtyüz dirhem:

insanların değer ölçüleri her yerde aynıdır. Güzel, her yerde güzeldir. Fazla çalışana elbette çok para verilir. Kaliteli mal pahalı olur. Bir malın kimi yerde ucuz oluşu, o malın pahalısı ile aynı kalitede olmadığını gösterir. Değer biçme durumunda olan herkes mala hemen hemen aynı etiketi koyarlar. Zira akıl ve mantık bunu gerektirir. Aksi davranmakta ya cahillik veya kötü niyet söz konusudur.

Değer ölçüsünün herkese göre aynı olduğunu hatırlatmak ü-zere söylenir.

Ne verirsen elinle; o gider (gelir) seninle:

Yardımlaşma, islam inancının temel prensiplerinden biridir. Kişiler maddî ve manevî yardımlarında kendilerinden bir şey veriyorlar demektir. Allah rızası için verilen bir şey, yapılan hayır, asla karşılıksız kalmaz. Öte dünyada Allah onu mükafatlandırır, ölen kişi bu dünyadan mal mülk götüremez. Ancak yaptığı iyiliklerin sevabını götürür.

Kişileri hayır yapmaya ve muhtaçlara yardım etmeye teşvik i-çin söylenir.

Ne yavuz ol asıl; ne yavaş (miskin/şaşkın) ol basıl:

Kişilerin mizacı orta hâili olursa güzeldir. Ne aceleci, saldırgan, şiddet ve heyecanlı olmak; ne de uyuşuk, korkak ve tembel olmak iyidir. Orta hâili olunursa insan ne başkasını ezer;

ne de kendisini ezdirir. Kişiler kendi haklarını korumalı, başkalarının haklarını da gözetmelidir.

Rahat yaşamak ve şahsiyeti korumak için orta hâili ve onurlu olmayı tavsiye ederken söylenir.

Nikâhta keramet vardır:

islam dini, evlilik ve aileyi emreder. Bekârlık ve yalnız yaşamak kişiler üzerinde olumsuz etki yapar. Evlilik ise mutluluk getirir. Kişiler birbirlerini iyi tanımasalar bile evlendikten sonra aralarında sevgi, saygı ve özveri duyguları gelişir. Bazı geçim ve anlaşabilme endişeleri içinde evlenen pek çok çift bile, aile olmanın şuuruna erdikten sonra mutlu olmuşlardır. Keza Allah, evliliği emrettiği için evlenen kişilere maddî manevî ihsanda bulunur, dirlik düzenlik verir. Evlenme hususunda endişe taşıyanları evliliğe teşvik için söylenir.

Niyet hayır (ise); akıbet (de) hayır:

Dinimize göre "Ameller niyetlere göredir". Kişiler bir işi hangi niyetle yaparsa sonuç da o niyete göre tecelli eder. Niyeti hayırlı olan iş mutlaka hayır ile sona erer. Maamafih bir aksaklık çıksa veya bizim için hayırsızmış gibi görünse bile, sonunda mutlaka hayra ulaşılır.

İyi niyet ile yola çıkılan işten vazgeçmemek veya, iyi niyetli i-şin sonucundan korkmamak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Ocağın yakışığı odun; evin yakışığı kadın:

Türk-Islam geleneğinde evlenip çoluk çocuk sahibi olmak, nesli devam ettirmek vardır. Kişinin bekâr kalması ve yalnız yaşaması hoş karşılanmaz. Evde kadın olması, mutlu bir yuvayı oluşturduğu gibi o evi de şenlendirir. Bu bakımdan her e-vin yakışığı, dürüst ve uyumlu bir kadındır. Evlenme ve nesli devam ettirmenin gerekliliğini anlatmak ü-zere söylenir. (Ayrıca bkz. Nikâhta keramet vardır.)

Ocak içinden tutuşur:

Ocak yakarken ateşi ortasına koymak gerekir. Kenarlardan o-cağı tutuşturmak zordur, hemen sönüverir. Oysa ortadan tutuşan ateş asla sönmez ve gittikçe genişler, derinleşir, işte insanların dert çekenleri de böyledir. Gerçekten dertli olup içi yananlar bunu pek çevrelerine belli etmezler. Çevrelerine yayanlar ise o kadar derinden yanmıyorlar demektir. Acısının büyük olduğunu anlatmak isteyen kişilerce söylenir.

Oduncunun gözü omçada; dilencinin gözü çömçede: (Omca: Bağ kütüğü) (Çömçe: Ağaç kepçe) Bir eşya veya olay, kişilere göre önemli veya önemsiz durumda olur. Her şeyin kıymetini, ancak onun ehli olanlar, işine yarayacaklar veya ihtiyacı bulunanlar bilir. Bunun tabiî sonucudur
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ki herkes kendisini ilgilendiren veya işine yarayan şeyin peşinden koşar, ona göz diker ve elde etmenin yolunu arar. Bir şeye sahip olma isteğini belli eden kişiler hakkında söylenir.

Oğlan atadan öğrenir sofra açmayı; kız anadan öğrenir biçki biçmeyi:

Bir ailede çocukların yetiştirilmesi için genellikle kız çocuklar için anne; erkek çocuklar için de baba örnek alınır. Erkek çocuk evin geçiminin nasıl sağlandığını ve bir ailede erkeğe düşen görevleri babasından öğrendiği gibi, kız çocuk da ev işlerinin nasıl yapıldığını ve evde kadının görevlerinin neler olduğunu annesinden öğrenir. Anne-baba ne kadar başarılı ise çocukları da o denli başarılı olurlar. Yok eğer anne-baba çocuklara iyi örnek olmamışlarsa, çocuklar da toplumda başarılı veya saygın kişiler olamazlar.

Çocukların terbiyesi hususunda söylenir.

Oğlan dayıya; kız halaya (çekor):

Halk arasında yaygın bir kanıya göre ailede oğlan çocuklar dayıya; kız çocuklar da hakya benzerler. Halk buna o denli i-nanmıştır ki çocuğun hala ya/dayıya benzetecek bir yerini mutlaka bulur. O da olmazsa huyu yönünden benzediğine, davranışlarında bir benzerlik bulunduğuna kendisini veya karşısındakini inandırır.

Çocukları hala veya dayıya benzetme gayreti içinde söylenir.

Okka her yerde dörtyüz dirhem:

bkz. Nereye gitsen okka dörtyüz dirhem.

Olacakla öleceğe çare bulunmaz:

İnsanlar kaderlerini değiştiremezler. Alınlarına yazılmış olan her şey başlarına gelir. Ama bütün her şeyi kendi istekleriyle yaparlar.

t, Eceli gelen kişi, ölmeyeceğim diyemez. Hatta ölümünü bir sa-
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niye bile geciktiremez. Öyle ise önüne geçemeyeceğimiz, yahut bizi aşan durumlar için üzülmeye gerek yoktur. Karşılaşılan bir kötü durum veya felaket üzerine teselli için söylenir. (Ayrıca bkz. Ecele çare bulunmaz.)

Olmaz olmaz deme, olmaz olmaz:

insanlar neyin olup neyin olamayacağını tahmin edebilirler; ama bilemezler. Bir şeye daha önceden "Olmaz, imkânsız, gerçekleşemez!" gibi müdahalelerde bulunmak sakıncalıdır. Çünkü dünyada olmayacak şey yoktur. En olmayacakmış gibi görünen pek çok olay gerçekleşmiş, hiç akılda bulunmayan hadiseler vuku bulmuştur.

Umulmadık bir olay, veya bir olayın olma ihtimaline itiraz e-denlere tavsiye ve ikaz için söylenir.

Olsa ile bulsayı ekmişler yel ile yuf bitmiş (Olsayı bulsaya vermişler hiç doğmuş):

Birtakım hayalî tahminler ve gönlün çektiği faraziyeler üzerinde durmakla, kişi kendini kandırmış olur. Çünkü yalnızca söz ile hiçbir iş başarıya ulaşmaz. Çalışmak, gayret etmek gerekir. Hazır lokma beklercesine tembellik etmekten bir sonuç elde edilemez.

Söz ile avunmak yerine bir işe gayret ile sarılmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Laf ile peynir gemisi yürümez.)

Onbeşinde kız ya erde gerek, ya yerde:

Bir genç kız, 15 yaşma geldiği zaman bir anne veya ev kadını olmak için her imkâna ve olgunluğa sahip demektir. Onun için eskiler, kızlarını 15 yaşında everirlerdi. Eğer bir genç kız evlenmez de yüz kızartıcı durumlara düşerse daha kötüdür. Kızın başına gelen bir işten dolayı ar-namus belasına üzülmektense o kızın ölmesi daha iyidir görüşü bu atasözünü doğurmuştur.

Evlenme yaşına gelen kız çocuklarını evermekte tereddüt etmemek gerektiğini vurgulamak için söylenir.

Onmadık (talihsiz) hacıyı deve üstünde yılan sokar:

Açık bir talihi olmayan kişiler hangi işe girişseler mutlaka bir terslikle karşılaşır ve amaçlarına ulaşamazlar. Bir mukaddes görevi kendisine hedef edinmiş nice insan vardır ki, kaderlerinde o başarıya ulaşmak olmadığı için akla hayale gelmeyen, üstesinden gelinemeyecek engellerle karşılaşırlar.

Hiç umulmadık bir engelle karşılaşıldığında söylenir.

Or.spu (hırsız) içerden olursa kapı kilit tutmaz:

Kişiler kendi yakınlarından kötülük görüyorlarsa buna çare bulmak zor olur. Güvenilen insanlardan zarar gelmesi, yahut dost bilinen kişilerin düşmanlarla ortak olması hâlinde başımıza gelecek zararı önlemek güçleşir. Çünkü tedbir alma imkânı yoktur.

Bir yakınının ihanetine uğramış kişileri teselli için veya bir o-layın suçlusunu içerden de aramak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Ortaklı öküzden buzağı yeğdir:

Kişilerin, ortağı bulunan çok malı olmasından, yalnızca kendilerine ait az varlıkları daha iyidir. Ortak mal problemli olur. Gerek kullanma, gerekse paylaşma açısından rahatsızlıklara, kırgınlıklara sebep olur.

Bir malın az da olsa kişinin kendisine ait olmasının güzelliğini anlatmak ve ortaklıktan kaçınmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Osmanlı, tavşanı araba ile avlar:

Osmanlı Devleti'nin yükseliş dönemleri ihtişam devridir. Zenginlik ve kudret, onları en büyük nimetler içinde yüzdür-müştür. Tavşan avma bile çıksalar o ihtişam ile giderler, yayan koşturmazlardı.
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Devletin çöküş devrinde de aynı tutum maalesef devam etmiş ve rahata alışkın idareciler, iş yapıyor gözüktükleri hâlde rahatlarını bozmamak için direnmişler, küçük işleri bile ihmal etmişlerdir.

Osmanlı Devleti'nin ihtişam veya çöküşünde rol oynayan idarecileri tanımlamak üzere söylenir.

Os.ruklu g.te arpa ekmeği bahane:

Arpa çok gaz yapan bir yiyecektir. Gönülsüz iş yapan kişiler i-çin en küçük sebepler bile bir haylazlık sebebi olur. Böyle kişiler, zaten beğenilmeyen davranışlarını sudan bahanelere bağlayıp kendilerini mazur göstermeye çalışırlar. Bu tür bahaneler aslında boşunadır. Zira isteseler de önemli bir iş başaramazlar.

Tembellik ve beceriksizliğini bazı küçük engellere bağlamak. isteyenler hakkında söylenir.

Otu çek, köküne bak:

Bir kişinin huyunu ve karakterini anlayabilmek için dış görünüşe aldanmamak; onun soyuna ve asaletine bakmak gerekir. Kökü sağlam olan bitki, ot da olsa mutlaka bir yararı vardır. insanların dış görünüşüne aldanmamak gerektiğini tavsiye i-çin söylenir.

Oynamasını bilmeyen gelin "yerim dar!" demiş; yerini genişletmişler "Yenim dar!" demiş:

(Yen: Elbisenin kolu)

Beceriksiz ve kendisinden isteneni yapamayacak durumdaki kişiler birçok engeller göstererek beceriksizliklerini örtmeye çalışırlar. Gerçekte isteseler de bu tür insanlar bir iş başaramazlar.

İş yapmamak için bahane üstüne bahane uyduran kişiler hakkında söylenir.

Oynaşına inanan avrat ersiz kalır:

Aralarında toplumca hoş karşılanmayan bir ilişki bulunan ka-

dın ve erkek bundan mutlaka zararlı çıkarlar. Zira bu tür ilişkiler geçicidir, yalanlar ve aldatmacalar üzerine kurulur. Arada, bir ihanet de söz konusu olduğu için mutlaka birinden biri aldanır. Tıpkı bunun gibi kişiler de önemli işlerini dürüst insanlar veya kuruluşlara gördürmeli, yolsuz kişilere fırsat vermemelidir. Aksi takdirde zararlı çıkarlar.

Uygunsuz kişilere güvenerek bir işe kalkışmanın sakıncalı olduğunu anlatmak için söylenir.

İT

ödünç güle güle gider, ağlaya ağlaya gelir:

Bir şeyi ödünç almak, beriki tarafın rızası ile olur. Ancak ö-dünç alan kişi bunu iade etmekte zorlanır ise aradaki güzel i-lişkilere zarar gelebilir. Hele ödünç para, iki tarafın da arasını açabilir.

Ayrıca ödünç verilen şey, güzel ve kullanışlı iken, iade esnasında yıpranmış veya bozulmuş olabilir. Bu bakımdan ödünç bir şey almamaya gayret sarf etmelidir. Hele dostluğuna güvenilmeyen kişiler ile ödünç alış-veriş yapmamak gerekir.

Ödünç verme veya almada tarafların anlayışlı davranmalarını anlatmak üzere söylenir.

öfke baldan tatlıdır:

Kişiler öfkelenmeye hazırdır. En ufak şeylerde dahi sinirleri bozulur. Bu durumda rahatlamak için bağırıp çağırmaya, içlerini boşaltmaya ihtiyaçları vardır. Hatta insanın içini boşaltması ona bir zevk ve ferahlık verir, rahatlamasını sağlar. Hele hele şeytan da onu buna teşvik ediyorsa artık öfkenin önünü almak zordur. Marifet öfkeli ânında bile başkasını gücendirmemektedir.

Kişilerin çabuk kızmalarına engel olmak üzere bir sitem sözü olarak söylenir.

öfkeyle kalkan zararla (ziyanla) oturur:

insanlar öfkeli anlarında sağlıklı düşünemez ve davranışlarını kontrol edemezler. Öfke ile yapılan bir taşkınlığın nasıl kötü sonuçlar doğurabileceği o anda kestirilemez. Ancak sonunda,
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öfkeli zamanda yapılan her şeyin zararlı olduğu görülür. Oysa öfkesine hâkim olan kişi, savaşta düşmanını öldüren askerden daha başarılı ve kahraman sayılır.

Öfkeli anlarda fevri hareket etmenin zararını anlatırken söylenir.

Öğretmenin vurduğu yerde gül biter:

bkz. Hocanın vurduğu yerde gül biter.

Öksüz hırsızlığa çıkınca (çıkmış); ay ilk akşamdan doğar (doğmuş):

bkz. Fakir hırsızlığa çıkınca ay akşamdan doğar.

öksüz kuzu toklu (öveç) olmaz: (Toklu: Bir yaşındaki erkek kuzu) (Öveç: iki yaşındaki erkek kuzu)

Annesi olmayan kuzu, diğerleri arasında garip ve çelimsiz kalır. Sürüye katılmaz ve bir an önce ya kesilir, ya satılır. Bunun gibi, koruyucusu olmayan, elinden tutanı bulunmayan kişiler de ilerleyemez, fazla başarılı olamazlar.

Elinden tutanı bulunmamasına yakman kişiler için söylenir.

öksüz oğlan (çocuk) göbeğini kendi keser:

Bir koruyanı ve yardım edeni bulunmayan kişiler, her işlerini kendileri görmek zorundadırlar. Ancak unutmamak gerekir ki bu durumda olan insanların en büyük yardımcısı Allah'tır. Kendi başlarına her zorluğun altından kalkacak gücü bulurlar.

Yalnızlık, kimsesizlik ve koruyucusuzluk sebebiyle zor işlerini kendi başına hâlleden kişiler hakkında söylenir.

öksüzün karnına vurmuşlar "Vay arkam!" demiş:

Öksüz ve koruyucusu olmayan kişiler genellikle her yönden zayıf ve çelimsizdirler. Karınlarına vurulsa, (mideleri boş olduğu için) sırtları acır. Bunun gibi her işlerinde yalnız müca-
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dele etmek ve acılara göğüs germek zorundadırlar. Kişilerin haksızlığa uğramamak için bir koruyucuya ihtiyaçları olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

öküz can derdinde; kasap et derdinde:

bkz. Koyun can derdinde; kasap et derdinde.

Öküze boynuzu yük değil:

bkz. Koça boynuzu yük değil.

ölenle ölünmez:

Yaratılmış her canlı ölümü tadacaktır. Bu sebeple ölüm de diğer olaylar gibi tabiî karşılanmalıdır, ölen bir yakının arkasından ne kadar ağlasak, ne denli üzülsek; ne onu geri getirebilir, ne de yanına gidebiliriz. Buna rağmen kendini harap ve telef edercesine üzülmek de hiç hoş değildir. Durum değişmeyecek olduktan sonra ölü için üzülmek ker dimize eziyet etmekten öte bir yarar sağlamaz.

Ölen bir yakını için üzülen kişilere teselli ve üzüntüyü bırakmasını tavsiye için söylenir.

ölmüş eşek (koyun) kurttan korkmaz:

Her şeyini kaybetmiş bir kimseyi tehdit ederek korkutmaya çalışmak boşunadır. Elinde kaybedecek bir şey olmayan kişide korku da olmaz. Başına gelebilecek bütün felaketler gelmiş bir kişi de tehlikeden çekinmez.

Her türlü sıkıntıya katlanmakta olan kişilerce bir tehdit veya tehlike karşısında söylenir.

(Ayrıca bkz. Abdala "Kar yağıyor" demişler; "Titremeye hazırım" demiş.)

Ölüm (dirim) kalım bizim için:

insan ölümlüdür. Hayat ve ölümü birbiri arkasından yaşayacaktır. O hâlde hem hayat, hem de ölüm için hazırlıklı olmak gerekir. Bu konuda bir hadis-i şerifte "Hiç ölmeyecekmiş gibi dünya
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için; yarın ölecekmiş gibi âhiret için çalışınız." buyurulmaktadır.

Ölümü hiç gözden uzak tutmamak gerektiğini vurgulamak ü-zere söylenir.

ölüme çare yok:

bkz. Ecele çare bulunmaz.

Ölüm hak; miras helâl:

Ölüm Allah'ın emridir. Er ya da geç herkesin başına gelecektir ve kaçışı yoktur. O hâlde ölenin bırakacağı miras da arkada kalanlara helâldir. Mirasçılar gönül huzuruyla bu malı almalı ve kullanmalıdırlar. Nasıl olsa onlar da bir gün her şeyi başkalarına bırakıp gideceklerdir.

Miras hususunda tereddüt gösteren kişilere söylendiği gibi ö-lenden sonra, bir an önce mirasa sahip olmak isteyen kişilerce de söylenir.

ölüm ile öç alınmaz:

Ölüme sevinilmez. Kim olursa olsun, ne kadar büyük düşman olursa olsun ölen kişinin arkasından sevinmek "Oh olsun!" demek yakışık almaz. Ölüm Allah'ın emriyle vuku bulur. Ölen kişi düşmanımız veya onun bir yakını da olsa, bu bizim sevinmemizi, öç almış gibi bir duyguya kapılmamızı gerektirmez. Bu tutum alçaklık, acizlik ve korkaklık olur. Düşman dahi olsa ölüme sevinilmemelidir.

Ölüm hadisesine, kimde olursa olsun sevinilmeyeceğim tembih için söylenir.

Ölümü gören hastalığa razı olur:

Her şeyde olduğu gibi bela ve felaketlerin de dereceleri vardın Küçük bir zarar ile geçiştirilebilecek bir durumda hiç kimse daha büyük bir belaya maruz kalmak istemez. Büyük felaketin doğuracağı zarar ve ziyan göz önüne getirüince herkes küçük bir belayı kabul eder.

il
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Küçük bir zarara uğramışken daha büyüğünden sakındırılmak istenen kişilere söylenir.

Ölürse yer beğensin, kalırsa el beğensin:

Bir insan hem dünyada iyi anılmalı, hem de ölümünden sonra makbul kullar arasında bulunmaya çalışmalıdır. Hayatta iyi bir ad bırakarak ölenler öte dünyada da huzur içinde olurlar. Öyle ise herkes kendi çocuğunu bu prensip üzerine yetiştirmelidir.

Çocuk terbiyesi hususunda bir ilke olarak söylenir.

önce can, sonra canan:

însan başkaları için ne kadar çırpınır, yanıp yakılır ve fedakârlıkta bulunursa bulunsun, kendi menfaati ve kişiliği söz konusu olduğunda çıkarlarını koruma yolunu tutar. İnsanın en değerli varlığı kendi canıdır. Ancak ondan sonradır ki sevilen kişiler derece derece sıralanır.

Aralarında sıkı ilişkiler bulunan kişilerin çıkar çatışmaları esnasında söylenir.

önce düşün, sonra söyle:

İnsanlar düşünmeden söyledikleri sözlerden daima zarar görmüşlerdir. Zira düşünmeden söylenen sözler çok zaman yanlış, yalan, uygunsuz ve yersiz olur. Bir konunun teferruatını bilmeden, önünü ardını düşünmeden, hele hele sözünü tartmadan söylemek, hiç hesapta olmayan kötü sonuçlar doğurabilir.

Kişilerin ağzına gelen her sözü söylemelerini engellemek ve düşünerek temkinli konuşmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

ön tekerlek nereden giderse, arka tekerlek de oradan gider:

Her insan gerek yetişme çağında, gerekse daha sonraki dönemlerde birtakım kişileri kendisine rehber ve örnek edinir. Örnek alınan kişi hangi davranışları benimsemişse, örnek a-lanlar da onun izinden giderler. Bu benzeyiş ve rehberlik, kalıcı durumlar ortaya koyar, huy ve alışkanlıkların edinilmesinde yardımcı olur.
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Rehber ve örnek kişilere uyanların onlar gibi olduklarına ve o-lacaklarına işaret için söylenir.

öpülecek el ısmlmaz:

Kişilerin toplumda belli yerleri vardır. Saygıdeğer bir insanı gücendirmek haksızlıktır. Bize iyiliği dokunmuş, büyüklüğüyle kendini ispat etmiş, herkesin saygı ve takdirini kazanmış kişiler, elleri öpülmeye layık kişilerdir, onlara saldırmaya, haksızlık yapmaya kalkışmak ise nankörlük olur.

Kişilere hak ettikleri saygıyı göstermek gerektiğini tavsiye için söylenir.

öz ağlamayınca göz ağlamaz:

insanın gözünden yaş gelmesi, kalbinde bir acı veya ruhunda bir üzüntüye bağlıdır. Bu bakımdan ağlayan insanların samimiyetine inanmak gerekir. Rol yaparak ve insanları kandırmak üzere sahtekârca ağlayanlar hariç her ağlayana yardım etmek insanlık görevidir.

Ağlayan kişilerin, gerçekten dertli olduklarından şüphe edilmemesini vurgulamak için söylenir.

jğ

Padişahın bile arkasından kılıç sallarlar:

insanlar ne denli güçlü olurlarsa olsunlar, onların aleyhinde gizli işler çeviren birileri mutlaka vardır. Kişilerin yüzlerine karşı söylenemeyen pek çok söz arkalarından söylenir. Kişileri çekiştirmek, onların olmadığı yerlerde aleyhlerinde konuşmak çok büyük bir terbiyesizliktir. Kişilerin yüzlerine söyleyemediğimiz sözleri arkalarından da konuşmamalıdır. Keza herkesin aleyhinde bulunan, arkasından çekiştiren birilerinin olduğunu da göz önünde bulundurup, hareketlerimizi ona göre düzenlemeli, düşmanlarımıza karşı açık vermemeliyiz.

Aleyhimizde bulunan birilerinin varlığını hatırlayarak ona göre davranmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Papaz her gün pilav yemez:

insanlar her zaman şanslı olamazlar. Her gün uygun fırsat yakalama imkânı yoktur. Buna göre davranmakta fayda vardır. Binaenaleyh bir işi, bir kişiye her defasında yaptırtmak ta mümkün olmaz. Gün gelir o işi yapmak istemeyebilir. Ayrıca bir şeyin yapılması için her defasında aynı imkânlar hazır olmayabilir, şartlar değişebilir.

Aynı fırsatların her zaman ele geçmeyeceğini vurgulamak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Kedi her zaman ciğer yemez.)
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Para dediğin el kiri (yıkarsın, gider):

Para bir geçim aracıdır, elde kalmaz ve devamlı harcanır. Bir gün gelir, diğer gün gider. Yenilmez, içilmez bir kağıt veya maden parçasıdır, ihtiyaç anında hemen elden çıkarılır. Bu haliyle paranın el kirinden farkı yoktur. Elde fazla kalmasında sakınca bile vardır. O hâlde paraya fazla meyletmek, âdeta taparcasına peşinden gitmek yanlıştır. Hiç kimse varlığına ve malına, mülküne güvenemez. Bugün varsa, yarın yoktur. Oysa dürüstlük, iyilik, insanlık gibi erdemler devamlı ve önemlidir. Para hırsının yanlış olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Para ile imanın kimde olduğu bilinmez:

Para ile imanın ortak sıfatı, kişilere özel ve gizli oluşlarıdır. Hiç kimse parasını ortaya döküp teşhir etmez. Ancak lazım oldukça çıkarıp harcanır. Keza para nakit olmayabilir, ihtiyaç anında nakde çevrilir. Toplumda pek çok cimriler vardır ki yığdıkları paranın hesabını kendileri dahi bilmezler. Buna karşılık nice cömert insanlar vardır ki ellerinde ne varsa dağıttıkları için neredeyse fakir sayılırlar. Dıştan bakıldığında insanların zengin veya fakir oluşları anlaşılamaz. Bu durum tıpkı kişilerin inançlarının da dışarıdan anlaşılmaması gibidir Herkesin Allah'a ne derecede inandığını kimse bilemez. Ancak dışarıdan görülen bazı alâmetler bize ipucu verebilir. Bu da tıpkı zengin ile fakir arasındaki davranış, giyim kuşam gibi ipuçlarına benzer. Ancak buna da güvenmemek lazımdır. Sahtekâr, hilekâr, ikiyüzlü ve gösteriş meraklısı kişilerin ne olduğunu hiç kimse anlayamaz.

Dış görünüşe aldanmamak gerektiğini vurgulamak için veya, fakir görünüşlü bir zenginden bahsedilirken söylenir.

Para isteme benden, buz gibi soğurum senden:

Para, insanların geçim vasıtası olduğu için herkesin şiddetle ihtiyacı olan bir maddedir. Kendi ihtiyaçlarımız dışında kalan paradan başkalarına verebilirsek de, nedense ihtiyaçlarımız asla bitip tükenmek bilmez. Para ne kadar çok olursa, ihtiyaç
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o kadar çoğalır. Bu durumda bizden para isteyen kişileri geri çevirmek zorunda kalabiliriz. Hatta o kişi ile tekrar karşılaşmak da istemeyiz; ondan uzak dururuz. Bu davranış, kişiler a-rasında soğukluğa sebep olabilir. Borç para isteyen samimi dostlara şakayla karışık söylenir.

Paran çoksa kefil ol; işin yoksa şahit ol:

bkz. İşin yoksa şahit ol, paran çoksa kefil ol.

Paran varsa cümle âlem kulun; paran yoksa tımarhane yolun:

Zengin kişiye hizmet edecek, kapısında kul köle olacak pek çok insan bulunur. Herkes para kazanmak zorunda olduğuna göre parası olan da herkesi kendisi için çalıştırabilir. Parası olmayan kişi ise kimseden yüz bulamaz, ihtiyaçlarını gideremez. Hatta bu sebeple çektiği sıkıntılar yüzünden hastanelere düşebilir, aklını yitirebilir. Zengin kişi parası sayesinde herkesi köle edinirken, fakir kişi ufak ihtiyaçları için köleliğe hazırdır. Paranın toplum hayatında ne derece önemli bir yere sahip olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Para parayı çeker:

Para kazanmak için mutlak surette sermayeye ihtiyaç vardır. Sermaye ne kadar çok olursa kazanılan para da o denli büyük olur. Para ile para kazanmak da zaten kolay bir çalışma yöntemidir. Zengin kişilerin daha da zengin olmaları üzerine veya sermayeye duyulan ihtiyacı anlatmak için söylenir.

Parası (akçesi) ucuz olanın, kendisi kıymetli olur:

Paraya fazla önem vermeyen, cömertçe harcayıp başkalarına yardımda bulunan kişiler halk arasında sevilir sayılırlar. Oysa tam tersi olan, başkalarına yardımcı olmak hususunda cimri davranan kişiler, makbul insanlar değildir, önemli olan, gerektiğinde cömertçe davranabilmektir.
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Cimriliğin kötü bir davranış olduğunu, buna karşılık yardımseverliğin değerini anlatmak üzere teşvik mahiyetinde söylenir.

Parayı veren düdüğü çalar:

Hiçbir şey karşılıksız yapılmaz. Karşılıksız yapılmış gibi görünen iyiliklerin mükafatını da Allah verir. Para bir geçim vasıtası, insanların elinde büyük bir imkândır. Paraya sahip olan kişi her istediğini elde eder. Bir karşılık vermeden hiçbir amaca ulaşılamayacağı açıktır. Nasrettin Hoca’nın düdük hikâyesi de bu atasözünü açıklar mahiyettedir. Rivayete göre Hoca şehre pazar için giderken köyün bütün çocukları ondan düdük isterler. Ancak içlerinden bir tanesi Hoca'ya düdük alması için para verir. Hoca dönüşünde yalnızca bu çocuğa düdük verir ve ünlü sözünü söyler: - Parayı veren, düdüğü çalar. Her şeyin bir bedeli olduğunu hatırlatmak üzere söylenir.

Pekmezi küpten, kadını kökten al:

Küp, pekmezin özelliğini koruyarak uzun süre muhafaza e-der. Asil soydan gelen kadınlar da daima asaletlerini korur ve aile saadetine tatlılık verir. Aslı, nesli temiz bir hanım almak, her erkek için bir nimet sayılır. Bu bakımdan evlenecek erkek, alacağı eşin nasıl bir aileye mensup olduğunu araştırmalı ve asil olanını tercih etmelidir.

Evlenirken eşlerin iyi seçilmesi gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Perşembenin gelişi çarşambadan bellidir:

Bir işin nasıl bir sonuca ulaşacağı ve gidişatının nasıl olacağı daha işin başlangıcında belli olur. Yolunda giden işlerin iyi sonuç vereceği; buna mukabil aksamalarla yürüyen işlerde bu aksaklıkların devam edeceği kestirilebilir. Sonu iyi görünmeyen işlerden hemen dönmekte fayda vardır.

Bir işin nasıl sonuç vereceğinin belli olduğu durumlarda söylenir.
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Pilava düşkün olan, kaşığını yanında taşır:

Bir amaca ulaşmak için, o amacın gerektirdiği tedbir ve araçlar hazır edilmelidir. Her işin bir yolu yordamı vardır. Buna göre hareket edilmezse hedefe varılamaz.

Bir şeye karşı istekli veya düşkün olan kişilerin araç ve tedbiri hazır etmelerini tavsiye için söylenir.

Pilavdan dönenin kaşığı kırılsın:

Ortak girişilen işlerde tarafların aynı özveriyi göstermeleri gerekir. Sonuç iyi de olsa kötü de olsa, karşılıklı güven ile girişilen işlerde güveni sarsıcı davranışlarda bulunmamak gerekir. Amaca ulaşmak, kararlılık ve gayret ister. Aksi olursa iyi sonuç elde edilmez.

Azimle yola çıkan kişilerin güven vermek üzere söyledikleri bir sözdür.

Püf demeye dudak ister:

işlerin başarıya ulaşması yalnızca bilgi ve beceriyle olmaz; a-raç-gereç de gereklidir. Ama daha da önemlisi o işi yapacak güç, cesaret ve usûl önemlidir. Her işin usulüne göre yapılması gerektiğini tavsiye için söylenir.

Rağbet güzel ile zenginedir:

Güzel ve zengin kişiler herkes tarafından ilgi görür. Güzellik gönle huzur verdiği; zenginlik de dünyada iyi yaşamaya vesile olduğu için herkes tarafından sevilir ve istenir. Kimse güzelliği veya zenginliği reddetmiş değildir. Hatta güzel veya zengin olmak için çeşit çeşit fedakârlıklarda bulunur. Hem güzel; hem zengin olanlar ise çok itibarlı kişiler olurlar.

Güzellik ve zenginliğin değerini ve cazibesini vurgulamak ü-zere söylenir.

Rahat ararsan mezarda:

bkz. Ağrısız baş mezarda gerek.

Ramazan bereketli aydır (ama duvardan giden kılıca sor):

Ramazan oruç ayıdır. Gündüz oruçlu iken insan canının çektiği her şeyi yemek ister, alır.

iftarda ise bunun pek azını yiyebilir, iftar daveti vermek ra-p     mazan ayına mahsus bir gelenektir. Bu davetler oldukça zengin hazırlanır. Zira oruç açtırmak sevaptır.

İ     Ramazan ayının sonunda bayram vardır. Bayram hazırlığı da ilâve harcamayı gerektirir.

Bütün bunlar bereket ve bolluk göstergesidir; ama karşılığı yine kişinin kendi cebinden çıkar. Bu harcamalara kendini mecbur hisseden kişi, parası yoksa bile duvardaki mücevher işlemeli, ata yadigârı kılıcı veya kıymetli süs eşyalarını satarak masrafı karşılar.

E.T-.'
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Ramazan ayma gerekli ilgi ve hürmetin gösterilmesi için yapılan fedakârlıkların derecesini anlatmak üzere söylenir.

Ramazanda yalan söyleyenin (oruç yiyenin), bayramda .yüzü kara olur:

Bir sözün yalan oluşu veya bir sorumluluğun yerine getirilmeyişi kısa zaman içinde ortaya çıkıverir. Zira hiçbir bina, yalan duvarları üstünde yükselemez. Yalancı veya sahtekârların elbette yüzü kara çıkar. Belki bir süre için insanları kandırabilirler; ama sonuçta mutlaka yakayı ele yerirler. Hem de bu süre pek uzun olmaz.

Yalanın ve sahtekârlığın uzun ömürlü olmayacağını vurgulamak üzere söylenir.

Rüşvet kapıdan girince, insaf (iman) bacadan çıkar:

Rüşvet alan kişi buna alıştığı zaman kanaat ve insaf sınırlarını aşar. Bugün az rüşvet alan kişi, gittikçe daha çok almak ister. Üstelik rüşvet karşılığında yaptığı işlerde de adalet ve insafı bırakır. Keza rüşvet islam dinince haramdır. Alan da, veren de günah işlemiş olur. Bu durumda iman sarsılır ve Allah'a karşı suç işlenmiş olur.

Rüşvetin kötü olduğunu vurgulamak üzere bir tehdit sözü olarak söylenir.

Rüzgâr eken fırtına biçer:

Başkalarının kötülüğüne çalışan kişi, gün gelir kendi kötülükleri arasında boğulur. Buna karşın iyilik yapan, daha iyisiyle karşılaşır. Davranışlarında kural tanımayan, insafsız kişilerin karşısına daha insafsız birileri çıkabilir. Bu durumda olanlar kendi yaptıklarının cezasını çok kötü biçimde öderler.

Kötülük tohumu eken kişilerin bu hareketlerine karşılık daha kötü durumlara düşmelerinin mukadder olduğunu vurgulamak için söylenir.

Rüzgâr esmeyince yaprak oynamaz (dal kımıldamaz):

Dünyada sebepsiz hiçbir şey yoktur. Vuku bulan her şeyin, bir
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itici gücün etkisiyle olduğu, kişilerin ve olayların da bu doğrultuda varlıklarını sürdürdükleri muhakkaktır. İnsan hiçbir şeyi sebepsiz sanmamalı, her durumda iyi düşünüp ibret ve ders almalıdır. Bazen olaylar insanların hiç bilemedikleri hikmetlerle yüklüdür. Allah'ın takdiri yürürken birtakım sebepler kendiliğinden ortaya çıkıp İlahî iradeye zemin hazırlar.

Her olayın bir sebep-sonuç ilişkisine bağlı olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Sabah ola hayır ola (gele):

Geceler istirahat, gündüzler de maişet, çalışma için yaratılmıştır. Geceleyin iş hâlletmek güç olur. Oysa sabah olup da gündüz gelince iş ortamı hazır demektir. Kişiler de buna göre hareket ederek gece veya gün batımında acele ile hareket etmektense işi ertesi güne bırakmayı yeğlerler.

(Ayrıca bkz. Akşamın hayrından sabahın şerri iyidir.)

Özellikle akşam üzeri acele ile yapılan işi ertesi güne bırakarak daha sağlıklı çalışma yöntemini tavsiye için söylenir.

Sabır acı ise de meyvesi tatlıdır:

Bir hususta sabır göstermek başarıya giden en önemli yoldur. Felaketler karşısında kendini koyvermeyen insan nasıl rahat ve huzura ererse, bir işte sabır ve sebatla çalışan kişi de sonunda başarıya ulaşır. Başarı ise elbette güzeldir. Her sabır mutlaka iyi sonuç verir. Allah sabredenlerle beraberdir ve sabır bir hazinedir. Sabır ile huzur ve selâmete erişilir.

Hangi hususta olursa olsun sabrın iyi sonuç vereceğini vurgulamak üzere söylenir.

Sabırla koruk helva (dut yaprağı atlas) olur:

Sabırla iş gören ve her işinde sabrı bir düstur edinen kişi, hiç olmayacak gibi görünen durumlarda bile başarıya ulaşır, Allah sabredenlerin yardımcısıdır. Sabır mutlak surette iyi sonuç verir. Nitekim sabredilirse ekşi koruk helva gibi tatlılaşır, önce pekmez, sonra da helvaya dönüşür. Keza dut yaprağı da ipek böceği tarafından yenilirse sonunda salgılanıp ipek olur.
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Bundan da atlas kumaşlar dokunur, öyleyse sabırdan hemencecik vazgeçmemek, amaca ulaşasıya dek sabırda ısrarlı olmak gerekir. Sabrı tavsiye için söylenir.

Sabreden derviş, muradına ermiş:

Pek çok işlerde iyi sonuca ulaşmak için sabır gerekir. Hayatta bir yere ulaşmak için insanların ilk öğrenecekleri şey sabırdır. Karşılaşılan engeller kişileri yıldırmamalı, sabırda ayak dire-melidir. Nitekim tasavvuf yoluna giren derviş de pek çok sıkıntıya, nefsine ağır gelen işlere, görevlere sabreder. Çile doldurur. Nihayet manevî makamlarda ilerlemeye başlar ve gün gelir her muradına erecek derecede olgunlaşıp Allah'ın sevgili kullarından olur.

Sabırla hareket eden kişilerin mutlak surette amaçlarına ulaşacaklarını vurgulamak üzere söylenir.

Sabreyle işine, hayır gelsin başına:

bkz. Sabreden derviş muradına ermiş.

Sabrın sonu selâmettir.

bkz. Sabır acı da olsa meyvesi tatlıdır.

Safa ile yenen, cefa ile kazanılır:

Dünyada hiçbir şey karşılıksız ele girmez. Rahat rahat harcanılan mal ve para, gönül rahatlığı ve zevkle yenilen lokma, şüphesiz pek çok sıkıntı, alın teri ve meşakkat ile kazanılmıştır. Kolay yoldan, haksızlık ve haram ile kazanılmış bir kazancın gönül huzuru ile yenmesi mümkün değildir. Meğer ki Allah korkusu olmaya.

Her nimetin bir zahmet sonucunda kazanıldığını vurgulamak ve ona göre davranmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Sağ elin verdiğini sol el görmesin (görmemeli):

Yoksullara ve ihtiyaç sahiplerine yapılan yardım gizli gerekir.
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Zira yardım alan kişi bundan mahcup olur. Yardım eden ise gösterişten kurtulur. Gösteriş için yapılan iyilik, iyilik olmaktan çıkar, başkalarını mahcup ve eksikli etmekle belki günaha bile girilir. Kimsenin gururu ve onuru ile oynanmamalıdır. Muhtaç bile olsalar, kişiler onurlarıyla yaşarlar. Nitekim dinimiz zekat ve sadaka verirken de gizliliği öngörmüştür.

Bir iyiliğin kişileri rencide edecek şekilde değil, gizlice yapılması gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Sağır duymaz yakıştırır:

Sağırlar her ne kadar işitmeseler de yanlarında konuşulan şeyleri tahminde yanılmazlar. Kişilerin davranışlarını, jest ve mimiklerini anlama yanında onların dudaklarını da okuyabilirler. Ancak yine de bu bir tahminden ibarettir. Anladığını sanarak yanılması mümkündür. Bu bakımdan bazen konuşulanı anlamayıp uydurdukları da olur.

Bir konuyu yanlış algılayan veya yorumlayan kişilere karşı söylenir.

Sağlık varlıktan yeğdir:

insanın sahip olduğu en büyük nimet, sağlığıdır. Sağlık ve afiyet olmadıktan sonra dünyanın bütün hazinelerine sahip o-lunsa hiçbir işe yaramaz ve zerre kadar mutluluk vermez. Sağlık en büyük zenginliktir. Varlığın layıkıyla kullanılması ve safasının sürülmesi için sağlığa ihtiyaç vardır.

Sağlığın önemini vurgulamak üzere söylenir.

Sağ (sağlam) baş yastık istemez:

Dünya hayatı, şöyle ya da böyle, geçecektir. O hâlde dünya rahatlığı için hırs ve tamah beslemenin anlamı yoktur, insan hasta olmayınca yastık ihtiyacı duymaz. Uykusu gelen kişi her nerede olsa uyur. Dünya hayatı da buna benzer, illâ ki sefahat ve zenginlik gerekmeyebilir. Eğer insanın ihtiyacı bir yastık ise, mezarda her ölenin başının altına topraktan bir yastık yaparlar. O hâlde hayatta iken illâ yastık istemenin, bu
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uğurda ömrü heder etmenin anlamı olamaz.

Dünyanın ufak-tefek sıkıntılarına aldırış etmemek gerektiğini

tavsiye için söylenir.

Sahipsiz eve it buyruk:

Asıl layık kişiler tarafından ilgilenilmeyen, terk edilen ve sahip çıkılmayan hususlar ve işler, değersiz kişilerin eline geçer. Bir konuda yeteneksiz kişilerin sözü geçmeye başlarsa, toplum da bozulmaya yüz tutar, kurallar çiğnenir. Bunun içindir ki kişilerin layık olmaya çalışmaları veya en iyi başardıkları işleri yapmaları vicdanî bir sorumluluk olmalı, bazı görevleri küçümseyerek terk edivermemelidir.

Layık olmadığı bir makamın yetkilerini kullanan değersiz ve kötü kişiler hakkında söylenir.

Sakınan (sakınılan) göze çöp batar:

insanların titizlikle üzerinde durduğu, esirgediği ve koruma gayreti gösterdiği şeylere sık sık zarar gelir. Daha doğrusu ö-nemsiz şeylere gelen zarara pek aldırış edilmez. Önemli olan şeylere gelen küçük zararlar bile insanın gözünde büyür.

Titizlik ve ilgi gösterilen şeye zarar erişmesi üzerine söylenir.

Sakla samanı, gelir zamanı:

ileride işe yarayacağı söz konusu olan herhangi bir eşya veya nesneyi, ne kadar değersiz olursa olsun saklamakta fayda vardır. Gün gelir o eşyaya, alete, nesneye ihtiyacımız olur. Ancak saklanması gereken eşyayı iyi belirlemek gerekir. Yoksa evimizi veya büromuzu işe yaramaz eşya mezarlığına çevirmememiz lazımdır. Tüketim ekonomisinin temel kuralı da şudur: "işe yaramayacaksa, yarama ihtimali yoksa elden çıkar." Oysa bazı iktisatlı insanlar boş pet şişeleri veya yağ tenekelerini dahi atmaya kıyamazlar. Alınan eşyanın kutusunu saklamak kadar anlamsız bir davranış olamaz. Bir gün belki işe yarar umuduyla o kutu yıllarca evlerde yer işgal edebilir. Bu çok yanlıştır. Eskiyen eşyanın saklanması da buna benzer.

i  
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Maamafih bir küflü çivi, bir kopuk tel vs. saklanmaya değer. Çünkü gün gelir işe yarar.

Tutumluluğu tavsiye için söylenir.

Sanat altın bileziktir:

Kişiler geçimlerini çoklukla sanat ve marifetleriyle sağlarlar. I-yi bir sanat, değeri devamlı artan altın gibidir. Her zaman insanın yüzünü ağartır, ihtiyacını giderir.

İnsanların hüner ve sanat öğrenmelerini tavsiye için söylenir.

Sanatı ustadan öğrenmeyen (görmeyen) öğrenmez:

Her sanat ve hünerin birtakım özellikleri püf noktaları vardır. Bunu ancak usta kişiler bilir ve öğretebilirler. Böyle kişilerin yanında yetişmeyen çıraklar o sanatın inceliklerini öğrenemezler. İncelikleri bilinmeyen bir sanat hiç bilinmiyor demektir.

Sanat öğrenmek için ustayı iyi belirlemeyi ve sanatın her türlü inceliğini öğrenmeye gayret göstermeyi tavsiye için söylenir.

Sarışının adı var; esmerin tadı var:

Sarışın kişiler beyaz tenli olur. Beyaz ten güzel sayılır ise de kısa sürede özelliklerini yitirebilir. Ancak esmer kişinin güzelliğinde bir şirinlik vardır. Esmer ten de hata göstermez. Keza esmerler genellikle ağırbaşlı, munis insanlar olurlar. Gerçek güzelliğin ruh güzelliği olduğu düşünülürse esmerin sarışından daha cazip olduğu da ortaya çıkar. Kaldı ki insanları renkleri ve derilerine bakarak değerlendirmek yanlıştır. Herkesin kendine has bir güzel yanı elbette vardır. Dış güzellik geçicidir. Kalıcı olan kalp güzelliğidir.

Her kişinin güzel bir yanının olduğunu vurgulamak için söylenir.

Sarımsağı gelin etmişler, kırk gün kokusu çıkmamış:

Kötü ve uygunsuz kişiler bir toplum içine karıştıklarında veya toplum onlara değer verip içlerine kabul ettiklerinde, önceleri kötülükte bulunmazlar, kendilerini gizlemeyi başarırlar. An-
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cak daha sonra yavaş yavaş eski huy ve âdetlerini göstermeye, kötülüklerini ortaya koymaya başlarlar. Yani kişilerin huy ve karakterlerini anlayabilmek için uzun müddet onlarla beraber bulunmak gerekir.

Kişilerin gerçek yüzlerinin kolay tanınamayacağını anlatmak için söylenir.

Say beni, sayayım seni:

bkz. Sev beni, seveyim seni.

Sayılı gün tez geçer:

Değişik hedefler için yapılan planlar, zaman içinde insanı sınırlar. Bazen hiç geçmesini istemediğimiz zamanlar çabucak geçiverir. Bazen de geçmek bilmeyen bir zaman işkencesi başlar. Bu durumlar aslında insanın kendi ruh hâli ile ilgilidir. Zira gün 24 saattir ve herkes için eşittir. Kendini belli zamana göre ayarlayan kişiler yapacakları işi de o süre içinde başarmak zorunda olduklarından zamanın akmadığını sanabilirler. Oysa bir de bakarlar ki belirlenen zaman gelmiş ve hâlâ bazı eksik işler var. Keza ömür de böyledir. Hapishane, hastahane, bekleyiş, ayrılık vs. durumlarda da kişilerin zamanı algılayışları farklı farklı olur. Oysa bu sayılı günler elbette aynı süre i-çinde geçer gider. Biz farkında olsak da, olmasak da. Belli zaman sınırlamaları hakkında teselli veya tavsiye için söylenir.

Sel gider kum kalır, (kişi ettiğini bulur):

Tabiatta bir akış mevcuttur. Ancak bazı öğeler, diğerlerine nazaran daha kalıcı olurlar. Herhangi bir hususta saygınlığı, a-ğırlığı, becerisi, iyi niyeti vs. erdemleri olan kişiler de bu türdendir. Böyleleri ölse bile eserleri ve izleri kalıcı olur. Tam tersi olan durumlarda ise işe yaramaz insanların çabucak unutulduğunu görürüz. Kişiler, yaptıklarından dolayı topluma yararlı oluyorlarsa gerçek insan sınıfından sayılırlar. Gelip geçici özellik taşıyan olaylar ise çabuk unutulur. Önemli olan kalıcı iş ve unsurlardır.
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Kişileri kalıcı ve toplum yararına işler yapmaya teşvik için söylenir.

Sel ile gelen, yel ile gider:

Emek çekilmeyen ve kolay kazanılan varlık ve para, gereksiz yerlere harcanarak, çarçur olur gider. Kişilerin alın teri bulunmayan kazançları kolay harcanır. Bu tür kazanç ve nimetlerden hayır umulamaz. Helâl rızk hem zor kazanılır, hem zor sarf edilir.

Karşılıksız kazanılan bir paranın, fuzulî masraflar için harcanması üzerine söylenir.

(Ayrıca bkz. Hay'dan gelen Hu'ya gider.)

Sen bilirsin deyince, (değirmende) kavga olmaz:

Her hususta, ağırbaşlı ve uysal olmak gerekir. Kişilerin birbirleriyle ilişkilerinde iyi geçim, olumlu ve ılımlı davranış, yumuşak ve sıcak ilişkilerin önemi büyüktür. Sert ve kırıcı tavırlar ile daima kendini haklı görmek asla iyi sonuç vermez. Ö-zellikle tartışmaya açılmış konu ve işlerde karşı tarafın fikrine saygı göstermekte sonsuz yararlar vardır. Herkes haddini ve hakkını bilmeli, ona göre davranmalıdır. Kendi görüşünde ısrar eden kişilere tavsiye için söylenir.

Sen işlersen mal işler, insan öyle genişler:

Refah, huzur, zenginlik ve bol kazanç için çalışmak ilk şarttır, însan ne ölçüde çalışır ve gayret gösterirse o kadar nimet ve varlığa kavuşur. Çalışan kişinin malı verimli ve kazancı bol o-lur. Maddî ve bazen de manevî huzur için, bu yolu takip etmek gerekir.

Çalışmayı teşvik için söylenir.

Sen işten korkma, iş senden korksun:

Bir iş ne kadar büyük olursa olsun mutlaka bir çare bulunup başarıya ulaşılır, insanlar yapacakları işleri gözlerinde büyütür-
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lerse o işi başarmak zorlaşır. Oysa bir işi başarmak için önce o işe başlamak, sonra da sabır, sebat ve kararlılıkla devam etmek gerekir, işlere azim ile girişen kişi için hiçbir güçlük yoktur. Korkak, isteksiz ve ürkek yapılan işler ise iyi sonuç vermez.

İş hususunda azimli olmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Sen sen, ben ben:

Kişiler her hususta bir gurur ve şahsiyet taşırlar. Eşit seviyede insanların birbirlerine hakimiyet kurma eğilimleri kötü sonuç doğurur. Çünkü insan yaratılışında, benlik ön plandadır. Bu bakımdan, karşılıklı ilişkilerde haddi aşmamak; ama şahsiyeti de korumak gerekir.

Egemenlik altına alınmak istenen kişilerce bir savunma sözü olarak kullanılır.

Sev beni, seveyim seni:

Sevgi karşılıklı olur. Ancak o zaman dostluklar ve yakınlıklar uzun ömürlü olabilir. Tek taraflı sevgi bir gün mutlaka son bulur ve insanı tatmin etmez. Kişi karşısındakini sevdiği ölçüde ondan sevgi görür. Saygı için de durum aynıdır. Saygı gösteren saygı görür.

Kişilerin ilişkilerinde karşılıklı davranış biçimlerinin önemini vurgulamak üzere söylenir.

Sevda geçer, yalan olur; sonra sokar yılan olur:

Aşk, vuslat dönemlerinde tarafların başını döndürür, iki sevgili başlangıçta birbirlerine tutku ile bağlı olurlar ve bir denilen iki edilmez. Ancak zamanla aşk biter, karşılıklı sevgi-saygı kalmaz, anlayış ve fedakârlık gösterilmezse aradaki aşk bir müddet sonra nefrete ve kırgınlığa dönüşebilir. O zaman aşk, insanı sokan bir yılan kadar rahatsız edici olur. Sevgi ve aşk ilişkisinde dikkatli ve özverili davranmanın kaçınılmazlığını vurgulamak üzere söylenir.
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Sev seni seveni hâk ile yeksan olsa; sevme seni sevmeyeni Mısır'a sultân olsa:

(Hâk ile yeksan olmak: Yerle bir olmak, derecesi küçük olmak) Toplumdaki değeri az da olsa, bizi seven insanları sevmeli; yüce mevkilerde de olsa bizi sevmeyeni sevmemelidir. Sevgi karşılıklıdır. Ancak o zaman anlayış, fedakârlık, yardımlaşma ve yakınlık kurulabilir. Bizi sevmemekte direnen kişiler ne denli büyük olursa olsun onlardan uzak durmalı, biz de onlara değer vermemeliyiz. Aksi takdirde kişiliğimizden özveride bulunmuş oluruz ki bunu da hiç kimse istemez. İkili ilişkilerde karşı tarafın duygularına layık olan değeri verme ve karşılığını göstermenin gerekliliğini vurgulamak üzere söylenir.

Seyrek var (sıkça varma) dostuna, kalksın ayak üstüne:

bkz. Sık gidersen dostuna, yatar arka üstüne.

Sıcağa kar mı dayanır?:

bkz. Hazıra dağlar dayanmaz.

Sık gidersen dostuna; yatar arka üstüne:

Dostluklar ve yakınlıklar belli çerçevelerin dışına taşmamalı-dır. Karşımızdaki kişiye zahmet verir; onu olur olmaz zamanda sıkıntıya sürükler isek aradaki yakınlığa zarar erişir. Gerekli dostluğu, saygıyı, sevgiyi ve konukseverliği görmek isteyen kişi, dostunu seyrek görmelidir. Onu bıktıracak kadar sık ziyaret hoş olmaz. Nitekim ziyaret sıklaştıkça aradaki saygı ve izzet-i ikram da azalır. Amir-memur ilişkisi de böyledir. Amirin her daim memuruyla muhatap olması, sık sık onun yanına varması aradaki saygınlık ölçüsünün bozulmasına, ilişkilerin zarar görmesine sebep olur.

Dostların birbirlerini bıktıracak kadar sık; unutturacak kadar da seyrek ziyaret etmelerinin sakıncasını vurgulamak üzere söylenir. Dostluktaözlemenin esas alınması gerekir.
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Sırrını açma dostuna, o da söyler dostuna:

bkz. Açma sırrını dostuna, o da söyler dostuna.

Sinek küçüktür; ama mide bulandırır:

Değersiz, kötü, kirli ve kusurlu şeylerle bir arada bulunan veya kendisinde bunlardan birini taşıyan küçük bir aksaklık, çok zaman kişilerin yapması gereken şeyleri yapmamasına yol açar. Her şeyin düzgün olma ihtimali var iken küçücük de olsa aksayan bir yan veya leke, insanın içine kurt düşürür, o i-şi kabullenemez hâle getirir. Nitekim bir tabak yemeğin .içine düşen bir sinek aslında bir kaşıklık yeri kirletir; ama yine de insanın o tabaktaki yemekten midesi bulanır, yiyesi gelmez. Küçük bir kusur yüzünden büyük bir çalışmanın sonuçsuz kalması veya terk edilmesi üzerine söylenir.

Sinek pekmezciyi tanır:

Kişiler kendilerine fayda sağlayan; menfaatlerinin bulunduğu kişi ve ortamları iyi tanır ve bilirler. Özellikle önemli dertlerimize çare bulan kimselere karşı daima duyarlı ve saygılı olmak böyledir.

Genellikle asalak kişilerin menfaat hesaplan ile başkalarına yaltaklanmaları üzerine söylenir.

Son pişmanlık fayda vermez:

Her hususta karar verirken veya işe girişirken iyiden iyiye düşünmek gerekir. Önü ardı hesap edilmeden girişilen işlerde kişilerin zarara veya geri dönülmeyecek bir duruma uğraması kaçınılmazdır. Artık o işe gereken titizliğin gösterilmemesine pişman olmak veya üzülmek bir yarar sağlamaz. Yenilgi ve zarar, pişman olmakla giderilemez. Oysa baştan tedbirli olunsa ve ince hesaplar ile hareket edilse durum daha farklı olur. Pişmanlık hissi ile hareket edenlere tavsiye ve tekdir için söylenir.

Sonradan gelen devlet, devlet değildir:

Dünya nimetlerinin pek çoğu gençlere yöneliktir. Gençlik ça-
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ğında refah içinde ve zengin olmayan kişiler, daha sonra çok varlıklı da olsalar artık bazı nimet ve zevkler için zaman geçmiş sayılır. Genç ve sağlıklı iken tadını çıkaramadığımız nimetleri ihtiyarlık veya hastalıkta parayla satın almak mümkün değildir. Genç iken zengin olmayı isteyen kişilerce söylenir.

Sora sora Bağdat (Kâ'be) bulunur:

İnsan sora sora pek çok bilgiye sahip olur. Keza aranılan bir yer de sormakla eninde sonunda bulunur. Ne kadar uzak veya karmaşık olsa da elbette her yeri bulmak mümkündür. Yeter ki sormaktan çekinmeyelim.

Seyahat esnasında veya herhangi bir hususta başkasına akıl danışmaktan kaçınanlara karşı tavsiye için söylenir.

Soydur çeker (b.ktur kokar):

Canlı varlıkların soyuna çekmesi normal olaylardan sayılan bir ilahî takdirdir. Ancak insanoğlundaki huylar da bazen soya çekebilir. Bu durumda kötü bir soydan gelen kişinin de kötü olması kuvvetle muhtemeldir. Zira her canlı kendisini doğuran erkek ve dişinin özelliklerini az veya çok gösterir. Kötü huylu kişilerin soyundan gelen bir insanın o kötülüğü yapması hâlinde söylenir.

Söyleme dostuna, o da söyler dostuna:

bkz. Güvenme dostuna, saman doldurur postuna.

Söyleyenden dinleyen arif gerek:

Dinleyen kişiler eğer dikkatle dinliyorlarsa, konuşanın ne demek istediğini veya sözü nereye getireceğini kolayca anlayabilirler. Öyle hâller vardır ki bir söz üstü kapalı söylenir. Bu durumda dinleyenin dikkati başka şeyde ise imajı anlaması zor olur. Onun için bizimle konuşan kişiyi mutlaka can kulağı ile dinlemeliyiz. Nitekim bu davranış tarzı bir nezaket kuralıdır. Keza çok konuşmak yerine çok dinlemek de insanın değerini ve bilgeliğini artırır.
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Karşımızdaki kişiyi can kulağıyla dinlemeyi tavsiye veya anlamamakta ısrar edenleri ikaz için söylenir.

Söyleyene değil, söyletene bak:

Kişiler her zaman konuşmalarını kontrol altında tutamayabi-lirler. Aceleci veya fevri davranışlarda ne söylediğimizi bilemeyebiliriz. Bazen de gerçekten insan hiç düşünmediği bir şeyi söyleyiverir. Hele bu sözler doğru olması istenen sözler i-se, o kişiye bu sözleri Allah'ın söylettiğine inanılır, içten ve samimi söylenmiş sözlerin çoğu bu türdendir. Söylenmek istenilen hoş bir sözün başkası ağzından duyulması üzerine söylenir.

Söz ağızdan çıkar (namustur):

Dürüst ve yiğit kişiler ahitlerine sâdık kalır ve hiçbir sözlerini inkâr etmezler. Daha önce verdikleri sözde durur ve söylediklerini yaparlar. Yapamayacağı şeyi söyleyen kişi ise insanları aldatan bir hain demektir. Verilen söze namusumuz gibi sadık kalmalı ve gereğini yapmalıyız. Çünkü söz ve vaad, namus kadar kutsaldır.

Kişilerin, verdikleri sözde durmaları için ikaz mahiyetinde söylenir.

(Ayrıca bkz. insan ikrarından; hayvan yularından tutulur.)

Söz gümüşse sükût altındır:

Konuşmak, güzel ve yararlı olduğu zaman en büyük erdemdir. Ancak bundan da büyüğü susmak ve dinlemektir. Konuşmak kişinin başına olmadık işler açabilir; ama susmak insanın değerini artırır. Unutmamalıdır ki kişilerin başına gelen kötü hâllerin pek çoğu dillerini tutamamalarındandır.

Susmak ve dinlemenin konuşmaktan üstün olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

(Ayrıca bkz. Az söyle çok dinle.)

Söz sözü açar:

bkz. Laf lafı açar.

n
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Sözünü bil, pişir; ağzını der, devşir:

bkz.Önce düşün, sonra söyle.

Söz var, iş bitirir; söz var, baş yitirir:

İnsanlar konuşarak ilişkilerini sürdürürler. Öyle sözler edilir ki muhatabı etkiler ve ondan umulan davranışı ortaya çıkarır. Ancak yine öyle sözler vardır ki muhatabı kızdırıp kötü olayların ve felaketlerin ortaya çıkmasına yol açar. Konuşurken yumuşak, olumlu, ılımlı, tatlı ve ikna edici konuşmalı; hakaret dolu, ölçüsüz, sert ve kötü sözler söylememelidir.

Ölçülü ve yapıcı konuşmanın gerekliliğini vurgulamak için söylenir.

Sular bulanmayınca durulmaz:

Olayların gerçek hüviyeti tartışma, mücadele ve yarışma sonucunda ortaya çıkar. Konuyla ilgili kişilerin fikirleri ve davranışları meselelerin aydınlanmasında olumlu rol oynar. Çekişmeler sona erince iş te yoluna girmiş demektir. Keza bir kişinin doğru davranış biçimini edinmesi için önce yanlışları denediği olur.

Kusurlu fikir ve davranışlardan sonra yapıcı durumların ortaya çıkması hâlinde söylenir.

Su bulununca (görülünce) teyemmüm bozulur:

(Teyemmüm: Su bulunmayan yerde, elleri temiz toprağa vurmak suretiyle alınan abdesttir ki dinî açıdan, su görülünce hükmü kalkar.)

Gerekli olan asıl unsur bulunmadığı zaman ister istemez ona benzeyen ve onun yerini tutabilecek daha az değerli başka unsurlar kullanılır. Ancak asıl unsur ele geçince eskisinin değeri kalmaz.

Geçici çarelerin yerine gerçek çarelerin bulunması üzerine söylenir.

iskender  pala» 255

Suç samur kürk olsa, kimse üstüne almaz:

bkz. Kabahat samur kürk olsa, kimse üstüne giymez.

Su küçüğün, sofra (söz) büyüğün:

Su, insanın temel ihtiyacıdır. Bu bakımdan küçüklerin buna daha çok ihtiyacı vardır ve özellikle çocukların suyu önce içmelerine fırsat verilir. Ancak sofrada büyüklerin küçüklerden önce yemeğe başlamaları bir töredir. Bu bir saygı işaretidir. Söz için de durum böyledir. Büyükler konuşurken küçükler susmalı, onların tecrübe ve bilgilerinden yararlanmaya bakmalıdır.

Yemek ve söz hususunda âdet ve geleneğe saygı gösterilmesinin önemini vurgulamak üzere söylenir.

Su testisi su yolunda kırılır:

insanlar belli idealler uğrunda çalışır çabalarlar. Amaca ulaşmak için tehlikeden çekinmemek gerekir. Hele toplumu ilgilendiren kutsal gayeler uğruna can bile verilebilir. Uğrunda çalışılan fikir ve ideal mukaddes sayılır ve cefasına katlanmak gerekir.

Bir ideal uğruna zarara uğrayan kişiler hakkında takdir hissiyle söylenir.

Su uyur, düşman uyumaz:

Akar suların uyuması veya hareketsiz kalması imkânsızdır. Buna rağmen bazen durgun hâle gelebilir. Düşmanı da buna kıyas etmeli ve onun hiç uyumadan daima aleyhimizde çalıştığını varsayarak tedbir almalıdır. Sesi çıkmayan düşmanın uyuduğu samlmamalı, bilakis fırsat kolladığı akıldan çıkarılmamalıdır.

Düşmana karşı daima tedbirli olmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Suyu getiren de bir, testiyi kıran da:

Çağımızda bazı kuruluşlar vardır ki özündeki kötü yönetim ve adaletsizlik açıkça görülebilir. Bu tür yerlerde çalışan ile çalışmayan; gayret gösteren ile tembel; dürüst ile hırsız aynı kefe-
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ye konur ve aralarındaki fark hissedilmez. Görevini yerine getiren değil de kötüye kullananın yükseldiği bu tür müesseseler çökmeye mahkûmdur.

Kokuşmuş idare yüzünden iyi ile kötünün eşit görüldüğü hâllerde söylenir.

Suyun yavaş akanından; insanın yere bakanından kork:

Davranışlarında sinsi bir yol izleyen, düşünce ve duygularını açığa vurmayan sessiz insan, yavaş yavaş akan suya benzer. Yavaş yavaş planını uygular ve birdenbire tehlikeli olur. Nitekim sızıntı hâlindeki su da bir duvarın dibinden aka aka o duvarı yıkar. Bu tür insanların tevazusuna aldanmamalı, yere bakarken yürek yakmasından sakınmalıdır. Sinsi ve derinden hareket eden kişilere karşı tedbirli davranmanın gerekliliğini vurgulamak için söylenir. (Ayrıca bkz. Yere bakar, yürek yakar.)

Sükût ikrardan gelir (sayılır):

(tkrar: Bir şeyi kabul ettiğini söylemek)

Kişilere yönelik teklif ve suçlamalarda suskun kalmak, söylenilenleri kabul etmek demektir. Suçlandığımız şeye itiraz etmiyorsak o suçu üstlenmiş sayılırız. Keza görüş bildirmemiz gereken bir hususta susuyorsak karşımızdakinin görüşünü benimsemiyoruz demektir.

Konuşulanlar karşısında sessiz kalmayı yeğleyen muhatap hakkında söylenir.

Sürüden ayrılanı (ayrılan koyunu/kuzuyu) kurt kapar:

Topluluktan ayrılıp tek başına iş yapmaya kalkan kişiler arka-daşsız, desteksiz ve koruyucusuz kaldıkları için zarara uğramaları kaçınılmaz olur. Toplum hayatındaki tehlikelere karşı insanlar birlik ve beraberlik içinde hareket etmek zorundadırlar. Aksi takdirde yenik düşülür. Nitekim toplumun inanç, gelenek, kanun ve nizamlarından sapan kişiler için de durum aynıdır, düşman tuzağına düşmek kaçınılmazdır.

1
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Toplum içinde ortak davranışlar göstermenin kaçınılmazlığını vurgulamak için söylenir.

Sütle giren, canla çıkar:

bkz. Can çıkmayınca huy çıkmaz. Huylu huyundan vazgeçmez.

Sütsüz koyun meleğen olur:

içinde bulunduğu çevreye zararı dokunmayan veya elinden bir beceri çıkmayan kişiler çok zaman üzüntülü, acılı ve dertli olurlar. Topluma karşı ödevlerini yapamamak veya verimsizliğini gizlemek zorunda kalan kimseler, kendilerini gizlemek veya bulunduklarından farklı görünmek gayretiyle devamlı şikayet eder, şanssızlık ve imkânsızlıklarını söylerler.

Verimsizliğini gizlemek isteyen kişiler hakkında söylenir.

Sütten ağzı yanan, yoğurdu (ayranı) üfleyerek yer (içer):

İnsanlar daha önce zarar gördükleri kişi, hâl ve olaylar karşı- . sında ihtiyatlı hareket eder ve tekrar aynı durumla karşılaştıklarında elden gelen bütün tedbirlere başvururlar. Zira daha önceki ihtiyatsızlığı kendisine pahalıya mal olmuştur.

Aynı kötü durumla ikinci defa karşılaşan kişilerin temkinli hareketleri hakkında söylenir.

Şahin ile deve avlanmaz:

Her hareketin ve başarının belli kuralları, araçları, yol ve yordamı vardır. Küçük şeylere yeterli olan vasıtalar ile büyük başarılar elde etmek imkânsızdır. Her imkân belli başarıları getirir. Bu hususta eldeki imkânları değerlendirerek hareket etmenin faydası vardır.

Az imkânla çok kâr elde etmek sevdasında olan kişilere karşı söylenir.

Şahin sinek avlamaz:

Yüce gayeler uğrunda mücadele eden kişiler aşağılık istekler ve küçük hesaplar peşinde koşmazlar.

Erdemli kişilerin gayelerinin de büyük olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Şakanın sonu kakadır:

Şakanın çoğu, kinci olur. Aşırı yapılan şakalar kişileri incitir ve tatsız olaylara neden olur. Şakalar asla kinci olmamalıdır. Şakayı dozunda bırakmak gerektiğini tavsiye için söylenir.

Şaşkın misafir ev sahibini ağırlar:

Misafiri ağırlamak ve hizmet etmek hâne sahibinin görevidir. Oysa şaşkın misafir içinden gelerek hizmete kalkışır. Evin düzenini bilmediği için de gaf yapar. Başkasının görev ve yetkilerine müdahalede bulunmamak gerekir. Bulunduğu konumu bilmeden hareket eden kişiler hakkında söylenir.
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Şaşkın Ördek başını bırakır, k.çından dalar:

Her işin bir yol-yordamı vardır. Neyi nasıl yapacağını bilmeyen acemi kişiler, işi tersinden yürütmeye kalkabilirler. Bu durumda başarısızlık kaçınılmaz olur.

Bir işte acemi davrananların yanlış uygulamaları görüldüğünde söylenir.

Şeriatın kestiği parmak acımaz:

Kanunlar karşısında herkes eşittir. Bu yüzden kanunlara herkesin uyması ve mutlak itaat etmesi gerekir. Kanunun verdiği cezaya herkes razı olmak zorundadır, bunun için üzülmek ve hayıflanmak olmaz. Pişmanlık ayrı, ceza çekmek ayrıdır. Cezaya itiraz geçersizdir.

İşlediği suçun cezasını çeken kişiler hakkında söylenir.

Şeyh uçmaz, müridi uçurur:

Bir kişiyi rehber edinen insanlar ona karşı sonsuz bir saygı ve bağlılık gösterirler. Rehber edinilen kişinin hataları görülmez. Bilakis küçük başarıları büyük boyutlara ulaştırılarak anlatılır. Temiz kalp ile birine bağlanan kişiler için de durum aynıdır. Nitekim şeyh küçük bir keşifte bulunsa, müridi onu kat kat büyüterek anlatır ve kerametine hükmeder.

Peşinden gidilen insanların da aslında pek farklı bir yapıda olmadıklarını vurgulamak üzere söylenir.

Şeytanın dostluğu darağacına kadardır:

Kötü niyetli kişilere bağlanıp onlardan fayda uman kişiler sonunda hüsrana uğrar ve kötülük görürler. Zira alçak insanların dostlukları da sahtedir ve en küçük bir zor durumda peşlerinden gelen insanları feda ederler. Pek çok tehlikeli ve yolsuz işlerine onları alet ederler. Hatta bu yüzden onların başına gelecek büyük tehlike anında ve ölümün eşiğinde bile kendilerini yalnız bırakırlar.

Dost seçerken dikkatli davranmak gerektiğini vurgulamak ü-zere söylenir.
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Şimşek çakmadan gök gürlemez:

Her olayın vuku bulmasından evvel bazı belirtileri görülür. Ö-zellikle gizli veya önemli olayların yankısı pek kısa zamanda yayılır. Akıllı kişiler, belirtilere bakarak olanları tahmin edebilir.

(Ayrıca bkz. Ateş yanmayan yerden duman tütmez.)

Ortaya çıkan her olaydan önce bazı belirtilerin hissedilmesinin kaçınılmaz olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Şöhret âfettir:

Şöhrete eren kişilerin normal hayat düzenleri bozulur. Ya gurura kapılıp toplumdan koparlar; veya şöhretlerine güvenerek kötü yola saparlar. Her yerde tanınmaktan dolayı da sade vatandaşlar gibi rahat ve huzurlu olamazlar. Aslında bu söz, tasavvuf yolunda katettiği merhaleyi açığa vurmaması gereken ermişler hakkında geçerlidir.

Şöhret sahiplerinin sanıldığı kadar rahat olmadıklarını anlatmak ve şöhrete heves etmemek gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Tabak sevdiği deriyi yerden yere çarpar: (Tabak (Debbağ): Derici, deri işçisi)

insan sevdiği kişinin iyiliğine olacak hiçbir eziyeti ona yüklemekten çekinmez. Bazen sevilen kişilere fazla yüklenilmesi de bundandır. Ayrıca, beğenilen bir kişi veya nesneyi, beğenmemiş gibi göstererek de onun şımarmasına veya övülmesine engel olunur. Alış-verişlerde beğenilen malın değersiz olduğunu söylemek gibi.

Sevilen kişi veya nesnenin başkalarına belli edilmemesi istendiği durumlarda söylenir.

Talihsiz hacıyı deve üstünde yılan sokar:

bkz. Onmadık hacıyı deve üstünde yılan sokar.

Tamah olmasa müflis acından ölür:

Kişiler hayatları boyunca daima bir tamah içinde bulunur, daima bir beklenti ile yaşarlar. Öyle kişiler de vardır ki ellerinde hiçbir şey yokken bile büyük kazançları hayal eder, küçük kârlar ile uğraşmazlar. Nitekim bu hayal olmasa o kişinin huzuru da olmaz, iflas eden kişiyi hayata bağlayan en önemli duygu, yeniden kazanma tutkusudur. Bol kazanç özlemiyle yaşayan züğürtler için söylenir.

Tarlada izi olmayanın, harmanda yüzü olmaz:

bkz. Bağda izin olsun, üzüme yüzün olsun.

Taşıma su ile değirmen dönmez:

Herhangi bir hususta gerekli çabayı harcamadan veya bütün
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alet-edevatı, araç ve vasıtaları hazır etmeden, istenilen başarıya ulaşılamaz. Yeterli güce sahip olunmadıktan sonra başkalarının küçük gayret ve yardımları ile sürekli ve büyük bir işin başarılması zordur. Nitekim değirmenin taşını döndürebil-mek için de devamlı gür akan bir suya ihtiyaç vardır.

Bir işin devamlılığı ve başarısı için sağlam tedbirler almak gerektiğini anlatmak üzere söylenir.

Taş yerinde ağırdır (Taş düştüğü yerde ağırdır):

Kişiler ait oldukları ortamda başarılı ve mutlu yaşar, başkalarına yardım hususunda verimli olurlar. Herkes onların hatırını sayar ve değer verir. Yabancı çevre böyle değildir. Kimse kimseyi tanımadığı için hiç kimse diğerinin değerini anlayamaz.

Kişilerin yabancı çevrelerde daha huzursuz olduğunu ve bulunulan ortamın değerini bilmek hususunda tavsiye için söylenir.

Tatlı dil, yılanı deliğinden çıkarır:

Tatlı dil ile söylenen her söz mutlaka etkisini gösterir ve kişileri istenilen hedefe ulaştırır. Tatlı söz, güzel huy ve güler yüz, herkesi meftun eder. Acı sözler ile kırıcı davranışlar ve kötü huy ise insanları olumsuz yönde etkiler, olacak işleri olmaz kılar. Acı sözler ile hiçbir hedefe ulaşmak mümkün değildir. Yer, zaman ve kişilere uygun tatlı dil ile insanlara her şey yaptırılabilir. Bunun için herkes tatlı dili huy edinmelidir.

Tatlı dilli ve güler yüzlü olmanın önemini vurgulamak üzere söylenir.

Tatlı tatlı yemenin acı acı geğirmesi olur:

insanın hoşlandığı her şeyi yapması uygun değildir. Zira sonu düşünülmeden yapılan pek çok şey zararlı sonuçlar doğurabilir. Kaldı ki devamlı rahat içinde olmanın sonunda birtakım sıkıntılar da ortaya çıkar. Hayat, tatlı ile acının belli ölçülerde yaşannıasıyla güzelleşir. Devamlı tatlı bir hayat istemek ve bu uğurda çaba sarf etmek; ama o tatlı hayat için de bazı acı ve zor şartlara katlanmak gerekir. Binaenaleyh emek çekmeden
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veya haksızlık ile elde edilen kazanç da insana tatlı gelebilir. Ancak daha sonra bunun hesabını vermek gerektiğinde, acısını yaşamak kaçınılmaz olur.

Belli bir nimetten sonra o nimetin zahmetini çeken kişiler hakkında söylenir.

Tatlı ye, tatlı konuş. (Tatlı yiyelim, tatlı konuşalım):

Tatma duygusu içinde en hoşa gideni tatlı olanıdır. Acı ve ekşinin pek çoğu da zaten vücuda zararlıdır. Tatlı konuşmak da bunun gibidir ve tersini yapmak (acı konuşmak) pek çok zarar getirir. Tatlı yemek ne kadar güzel ise tatlı konuşmak da o denli güzeldir. Çevremizde sevilip sayılmamız da zaten tatlı konuşmamızla doğru orantılıdır.

Herhangi bir tartışmanın alevlendiği anlarda veya tatlı bir şey yenilirken espri unsuru olarak söylenir.

Tavşan dağa küsmüş, dağın haberi yok (olmamış):

İnsanların iç dünyaları kişiliklerine, işlerine, meşguliyetlerine, mevki ve makamlarına göre değişir. Büyük insanların işleri yoğun ve sorumlulukları fazladır. Bu yüzden kendilerine küsen önemsiz kişileri umursamazlar. Ama aynı küskünlük ö-nemsiz kişinin belki de en büyük derdidir. Çok zaman küstüğü o önemli kişinin bundan haberi bile olmaz. Zira onun bu küskünlükten çok daha önemli işleri vardır. O hâlde kendimizden büyük mevki sahiplerine küserek sadece kendimize zararımız dokunacağını bilmeliyiz. Yersiz kuruntular ve gereksiz bir gurur yüzünden kendimizi üzmemeliyiz.

Tek taraflı küskünlükler taşıyan kişiler hakkında söylenir.

Tebdîl-i mekânda ferahlık vardır: (Tebdîl-i mekân: Yer değişikliği)

Zaman zaman, kısa süreli de olsa yer değiştirmek ve belli muhitlerden uzak kalmak insanın hem sağlığı, hem toplumsal hayatı, hem de ilişkilerinin sağlamlaşması açısından önemlidir. Nitekim evdeki hastaların da zaman zaman yataklarının
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odasını veya yerini değiştirmek eski bir âdettir.

Yeni bir muhit edinme durumunda olan kişilere söylenir.

Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötektir:

Her suç önce en hafif şekliyle cezalandırılır. Aynı suçun tekrarı hâlinde cezanın derecesi de artırılır. Tembihlerin işe yaramadığı durumda artık özgürlüğü sınırlayarak veya şiddete başvurarak ceza gerekir. Aslında söz Ziya Paşa'nın bir beytinden alınmadır.

Nush ile uslanmayanı etmeli tekdîr Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötektir.

(Öğüt ile akıllanmayanı ikaz edip kulağını çekmelidir. Bununla da doğru yola gelmeyen kişi sopayı hak etmiş demektir.)

Kendisine defalarca tembih edildiği hâlde yine de cezaya maruz kalan kişi hakkında söylenir.

Tekerlek kırılınca yol gösteren çok olur:

bkz. Araba devrilince yol gösteren çok olur.

Tek kanatla kuş uçmaz:

Bazı işler birden fazla kişi veya yardımcıyı gerektirir. Keza her işin belli şartlarının her biri yerine getirilmeden başarılması da mümkün değildir.

Herhangi bir hususta yardım gerektiği zaman söylenir.

Tekkeyi bekleyen çorbayı içer:

Sabır her başarının ilk şartıdır. Bir hususta sabır ile hareket e-den, bir yerde uzun süre kalan veya hizmet eden kişiler erinde geçinde bulundukları ortamın nimetlerinden yararlandırılırlar. Sabır, hazinelerden bir hazinedir. Bu hazineyi bekleyen elbette nimete ulaşır. Zira her şeyin bir zamanı vardır. O zamana dek ise sabır gerekir.

:         Sabır tavsiye ederken veya sabrının sonunda isteğine kavuşan kişiler için söylenir.
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Tembele iş buyur, sana akıl öğretsin:

Tembel kişiler iş yapmamak için hiç olmayacak bahaneler uydurur veya o işin kendileri dışında başka türlü nasıl yapılabileceği hususunda fikir yürütürler, işten kurtulmak için her türlü çareyi üretir ve akıl vermekle yetinirler. Bazı tembeller de işi buyurulduğu şekilde değil, kendi kolaylarına gelen biçimde hâlletme yolunda gayret sarf ederler. Tembel kişilerin çeşitli akıl verir davranışları üzerine söylenir.

Tencere (demiş) dibin kara, seninki benimkinden kara:

Kişiler kendi kusurlarından ziyade başkalarının kusurlarını görmeye meyillidirler. Kendimizdeki kusur çok küçük de olsa başkalarının büyük kusurlarını görmeye, tenkit etmeye hakkımız yoktur. Kendimizde hiç kusur yok ise o zaman tenkit edebilir, o kusuru düzeltmeye çalışabiliriz. Hele kendimizdekin-den daha küçük kusurlara söz söylemeye hiç hakkımız yoktur. O hâlde önce kendimizi düzeltmeli, sonra başkalarının düzelmesine yardımcı olmalıyız.

Kusurlu kişinin, aynı kusuru başkasında tenkit etmesi üzerine söylenir.

Tereciye tere satılmaz:

Bir işte ustalaşmış kişiye o işin nasıl yapılacağını öğretmeye kalkmak gereksiz ve abestir. Durumun farkında olmadan yapılan masumane bir öğretme veya yol gösterme dışında bir i-şin üstadına akıl öğretmek küstahlık olur. Nasıl hareket edeceğini gayet iyi bilen bir kişiye o konuda akıl verilmesi üzerine söylenir.

Terzi kendi söküğünü (dikişini) dikemez:

Her kişi, mesleği ve uzmanı olduğu alanda başkalarına yardımcı olur, iş yapar ve geçimini temin eder. Ancak kendisinin veya yakınlarının aynı yönde bir ihtiyaçları olduğunda pek faydalı o-lamaz. Zira ücret karşılığı yapılan işe öncelik verilir. Kendi işi-
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mizde ise "Ne zaman yapsak, olur" düşüncesini taşırız. Ayrıca bazı meslekler vardır ki o mesleğin sahibi başka bir meslektaşına ihtiyaç duyar. Berberlik, terzilik gibi. Meslekler-deki bu durum insanların toplum hayatı için de geçerlidir. Bazı iyi insanlar başkalarına yardımcı olmak ve iyilik yapmaktan, kendi acil işlerini bile aksatırlar.

Başkalarının işi için kendi işini aksatan kişiler hakkında söylenir. (Ayrıca bkz. Mum dibine ışık vermez.)                               <

Testiyi kıran da bir, suyu getiren de:                                     ;

bkz. Suyu getiren de bir, testiyi kıran da.

Teşbihte (temsilde) hata olmaz:

Anlatımda teşbihin (benzetme) büyük önemi vardır. Benzetme ve örneklendirme (temsil) yolu ile kuvvetlendirilen anlatım çok etkili olur. işte söz esnasında yapılan benzetmeler bazen kaba ve yersiz kaçabilir. Asıl amaç daha iyi anlatım olduğu için kimse bu tür benzetmelerden gocunmamalı, ayıp kar-şılamamalı ve kötüye yormamalıdır.

(önemli açıklama: "Teşbihte hata olmaz", demek, "Teşbihte hata kabul olunmaz, her benzetme doğru ve uygun yapılmalıdır." anlamına gelir. Oysa bugün tam tersi anlaşılmakta ve konuşanlara tolerans gösterilmektedir. Her şeye rağmen yine de teşbihlerimizde hata yapmamalıyız. Hatalı teşbihten dolayı karşı tarafm güceneceği akıldan çıkarılmamalıdır.)

Uygunsuz bir benzetme ile söze devam etmek isteyen kişilerce bir giriş cümlesi olarak söylenir.

Tevekkelin gemisi batmaz (eşeğini kurt yemez).

(Tevekkel: Her türlü tedbiri aldıktan sonra işini Allah'a emanet eden kişi, tevekkül eden.)

Kişiler her hususta tedbirli olmalı, zararı bertaraf edecek önlemleri almalı ve sonra Allah'a tevekkül etmelidirler. Böyle yapan kişinin malına hiçbir zarar erişmez.
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Herhangi bir hususta bütün tedbirlerin alınmasını tavsiye için söylenir.

Tırnağın varsa başını kaşı:

Yalnız başına yapılacak işlerde kimseden yardım istenmemeli; kendi bilgi, beceri ve sermayesine güvenerek yola çıkılmalıdır. Kendi başına buyruk iş yapmanın rahatlığını tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. Kimseden kimseye hayır yok.)

Tilkinin dönüp (dolaşıp) geleceği yer, kürkçü dükkânı:

Bir işe alışmış veya bir muhit içinde kendine yer edinmiş kişiler en çok o iş ve muhitte huzur bulurlar. Hayat onları başka iş ve muhitlere sevketse bile sonunda tekrar eski ortamlarına dönmeleri ihtimali yükselir.

Ayrıca, belli yolları izleyenlerin belli hâllere düşecekleri kesindir. Nitekim tilki de ne kadar gezip dolaşsa, bir gün bir avcı tarafından vurulup kürkçü dükkânına getirilir. Ait olduğu çevreye veya işinin görüleceği yere dönüp gelen kişiler hakkında söylenir.

Tilki tilkiliğini bildirinceye kadar post elden gider:

Kişiler, hayatın cilvesi ile zan altında kalabilir, iftiraya uğrayabilir, hatta işlemedikleri suçtan mahkûm edilebilirler. Bu durumda kişi kendini kurtarasıya kadar epey eziyet ve sıkıntı çeker. Hatta bazen gerçek suçlu kadar ceza görür. Bu tıpkı tilkinin tavşan niyetine vurulması gibidir. Ayrıca bazı kurnaz geçinen kişiler kendilerini ispat edesiye kadar daha kurnaz birinin hilesine çarpılır ve tuzağa düşerler.

Gerçek kişiliğini ortaya koyamadığı için zarara uğrayan insanlar hakkında söylenir.

Tilkiye "Tavuk (kebabı) yer misin?" demişler, "Adamın güleceğini getiriyorsunuz (Güldürmeyin adamı)!" demiş:

insanlar özlem duydukları şeyi elde etmek için pek çok gayret
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sarf eder, sıkıntıya katlanırlar. Buna rağmen özlediği şeyi elde edemeyen kişiye "Bunu ister misin?" diye teklifte bulunmak yersizdir. Elbette ki ister, hem de güle-oynaya.

Özlem duyduğu bir şey kendisine teklif edilen kişi tarafından söylenir.

(Ayrıca bkz. Hastaya döşek sorulmaz.)

Tok acın hâlinden bilmez (ne bilir?):

Varlıklı kişiler yoksulların çektikleri sıkıntıyı bilemezler. Bunun gibi her şeyin varlığı, yokluğunu unutturur ve onun yokluğunu çekenlerin ne hâlde olduklarına aldırış edilmez olur. Nitekim her istediğini yiyen kişi de aç gezenin hâlini anlayamaz. Oysa insana yakışan odur ki tok iken de açları unutmamalı, arada sırada aç kalarak hâline şükretmelidir.

Bir şeyin yokluğunu çeken kişilere karşı ilgisiz davranan varlıklıların durumunu anlatmak üzere söylenir.

Tok ağırlaması güç olur:

Karnı tok olan kişiye yemek beğendirmek zordur. İnsanın karnı tok ise en iştah açıcı yemeklere karşı bile ilgisiz kalır. Tıpkı bunun gibi, bir şeye karşı doygun olan kişi de o konuda kolay kolay memnun edilemez.

Doygunluk içindeki kişilere bir şey beğendirmenin güç olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Tutulmayan uğru, beyden doğru: (Uğru: Hırsız)

Suçunu kimsenin bilmediği kişiler ile hiç suç işlememiş insanlar arasında toplumsal değerler açısından bir fark yoktur. Hatta suçlu olan dürüstlük yarışında en dürüst insanlardan önde bulunabilir.

Pişkin sahtekârların dürüstlük taslaması hâlinde veya bir açık gözlülüğü incelikle ve usturuplu yapanları takdir için söylenir.

Tuz ekmek hakkını bilmeyen kör olur:

Allah tuz-ekmekle de olsa iyilik gördüğü kişinin hakkını korumayan kişiyi cezalandırır. Tuz ve ekmek temel gıda maddeleri olup genellikle herkeste mevcuttur. Buna rağmen karşılığını maddî değil manevî ölçüler içinde görmek gerekir. Kişiler arasında hak hukuk gözetmek gerektiğini vurgulamak üzere söylenir. (Ayrıca bkz. Bir fincan kahvenin kırk yıl hatırı vardır.)

Tüccar züğürtleyince eski defterleri yoklar:

bkz. Müflis bezirgan eski defterlerini karıştırır.

Türk'ün aklı sonradan gelir:

Türk milleti dürüst ve samimidir. Aynı özelliklerin herkeste olduğunu sanarak çok zaman aldanır veya fedakârlıkları karşılığında aldatılırlar. Hesap-kitap tutmayacak kadar güven ile ticaret yaparlar ve bunun zararını görürler. Hilesizdirler. Uğradıkları zararlardan ders aldıkları ölçüde akıllı davranırlar. Çağımızda bu hasletlerin hiçbirisi artık kalmamıştır. Ne yazık!... Aklı sonradan başına gelen kişiler için söylenir.

 3b

Ucuz alan pahalı alır (pahalı alan aldanmaz):

Fiyat ölçüsü kalitedir. Kalitesiz mal ucuza satılır. Pahalı mal ise dayanıklı, kullanışlı ve emniyetlidir. Ucuz alınan kalitesiz mal çabucak yıpranır, eskir, deforme olur ve yenisine ihtiyaç gösterir. Ucuz; ama sık sık alınan bu mallar aslında pahalı alınan mal kadar dayanmaz. Sözgelimi 1 sene dayanan pahalı bir malın yarı fiyatına 3-5 ay dayanan kalitesiz mal almak gerçekte daha pahalıya mal olur.

Alış-verişte fiyattan çok kaliteye önem vermek gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Ucuz etin yahnisi (suyu) tatsız (yavan, kara) olur:

Ucuz mal kalitesiz olur. Kalitesiz mal ise kullanışsız, çürük, kötü, kıymetsiz ve dayanıksız olur. Ayrıca kalitesiz eşyanın verimi de az ve değersiz olur, yeterli biçimde yararlanılamaz. (Ayrıca bkz. Arık etten yağlı tirit olmaz.) Ucuza alman bir eşyadan beklenen faydanın sağlanamaması üzerine söylenir.

Ulular köprü olsa, basıp geçme:

Büyük, yaşlı, değerli, yiğit insanlara karşı daima saygılı olmalı, onları incitmemeli ve hizmetlerinde bulunmalıdır. Ne kadar zor olursa olsun onlara saygıda kusur etmemelidir. Büyüklere saygıyı teşvik için söylenir.

Ummadığın taş baş yarar:

Kişilerin icraatlarını görmeden onlar hakkında karar verilemez. Yaş ve cüsse durumları değerlendirilerek verilen kararlar
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yanıltıcı olabilir. Umulmayan kişiler umulmadık işleri başarabilirler. Elinden bir iş gelmez sanılan, bir mertebeye layık görmediğimiz nice insanlar vardır ki yapılması gereken işi en iyi şekilde yaparlar. Umulmadık bir işi başaran kişiler hakkında söylenir.

Umut fakirin ekmeğidir:

Her insanın değişik ümitleri vardır. İnsanları hayata bağlayan en önemli nedenlerden biri de ümitleridir. Fakir ve garipler de daima refaha erişme, zengin olma umuduyla yaşarlar. Bu umut onları ayakta tutar. Umudunu yitiren kişinin hayatı çekilmez bir hâl alır. Umutlara bel bağlayan kişiler hakkında söylenir.

Uşağı işe koş; sen de ardına düş:

bkz. Çocuğa iş buyuran ardınca kendi gider.

Utananın oğlu kızı olmamış:

bkz. Üşenenin oğlu kızı olmamış.

Uyuyan yılanın kuyruğuna basma:

Toplumda çirkefliğiyle tanınmış kişiler vardır. Böylelerine sataşmak zararlara yol açar. Onlarla itişip saldırgan duruma gelmelerine meydan vermemek gerekir. Ufacık bir söz veya hareketin kışkırttığı bu tür insanlardan uzak durmak akıllıca bir davranıştır.

Bize zararı dokunmasını istemediğimiz kötü kişilere karşı ilgisiz olmayı tavsiye için söylenir.

Uyuyan fitneyi uyandırma:

bkz.Uyuyan yılanın kuyruğuna basma.

Ürümesini bilmeyen it, sürüye kurt getirir:

Söz, hareket, davranış ve ilişkilerinde ölçülü olmasını bilemeyen kişiler durup dururken başlarına iş açıp çevresindekileri de huzursuz eder, tehlikeye atarlar. Dikkatli olsalar rahat edecekleri hâlde sırf taşkınlıkları ve densizlikleri yüzünden zarara uğrarlar.

Bir uygunsuz söz veya davranışından dolayı çevresine de zararı dokunan kişiler hakkında söylenir.                                     ,! .

Üşenenin (utananın) oğlu kızı olmamış:

Üşengeç davranan kişiler genellikle başarıdan uzaklaşır ve bir şey elde edemezler. Utananın durumu da böyledir. Oysa daima çalışan, girişken insanların durumu bundan farklıdır. Tembellik ve utangaçlığı terk etmek gerektiğini vurgulamak ü-zere söylenir.

Üveye etme, özünde bulursun; geline etme, kızında bulursun:

Üvey evlat ile öz evlat arasında fark yokmuş gibi candan davranmak, gelini de kızı gibi görmek erdemli bir davranıştır. U-nutmamalıdır ki bizim evladımız da bir gün üvey duruma düşebilir, kızımız da elbet gelin olur, başkalarının yanma gider, insan nasıl muamele ederse öyle muamele görür.

Himayemiz altındaki kişilere yakın ve candan davranmak gerektiğini vurgulamak için söylenir.
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Üzümünü ye (de), bağını sorma:

Bazı nimet ve menfaatler vardır ki nasıl elimize geçtiğini araştırmak zararlı olabilir. Bir nimetin nereden ve nasıl geldiğini değil, o nimetten en uygun biçimde nasıl faydalanmak gerektiğini bilmek gerekir. Ancak bu tutum, haram kazanç için geçerli değildir.

Bir nimetten faydalanırken ince eleyip sık dokumamak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Üzüm üzüme baka baka kararır:

İnsanlar, içinde bulundukları çevre ve arkadaş grubunun ö-zelliklerini alışkanlık edinirler. Bir müddet sonra bu alışkanlıklar huy olarak kendini gösterir.

Körle yatan şaşı kalkar.)

Çevre etkisiyle edinilen yeni davranış biçimlerinin görülmesi hâlinde söylenir.

(Ayrıca bkz. Kır atın yanında duran ya huyundan ya suyundan.

Vakit nakittir:

(Nakit: Hazır para, eldeki para)

insan için zamanın değeri fevkalâde büyüktür. Değerlendirilen her zaman dilimi, paraya ve kazanca dönüşür. Para kazanmanın olduğu kadar maddî ve manevî kazançlar elde etmenin de en önemli öğesi zamandır. Her zaman parçası, mümkün olan en güzel şekilde değerlendirilirse sonsuz kazançlar elde edilir.

Zamanı boşa harcamanın zararı yanında en küçük bir ânı bile değerlendirmenin faydasını anlatmak üzere söylenir.

Vakitsiz öten horozun başını keserler:

insan, içinde bulunduğu zamanı değerlendirmeli, neyi, ne zaman, nasıl yapacağını iyi bilmelidir. Zamansız söylenen sözler ve yersiz hareketler, kişilerin başına pek çok işler açabilir. Her aklına geleni söyleyen veya yapanlar ile zamanı gelmeden, olgunlaşmasını beklemeden söz söyleyenlerin ve iş yapanların hata yapmaları kaçınılmaz ve bu hatanın cezasını çekmeleri de mukadderdir. Nitekim zamansız öten horozun da insanlara zararı dokunduğu, onları zaman yönünden yanılttığı için kesilmesi böyledir.

Söz ve davranışlarda uygun zamanı bilmenin yararını vurgulamak üzere söylenir.

Vardığın yer korse (bir) gözünü kapa:

Topluma uyum sağlamak için geçici veya kalıcı tedbirler almak zorunluluğu vardır. Kişiler, içinde bulundukları topluma
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ayak uydurmaya gayret sarf etmeli, doğru bildiği ideallerinden taviz vermemek şartıyla bazı değişikliklere açık olmalıdır.

Toplum ile uyum içinde olmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

(Ayrıca bkz. Zaman sana uymazsa sen zamana uy.)

Var eli titremez:

Varlıklı insan bir hayır işleyeceği zaman uzun hesaplar yapmaz, elindekini, cebindekini cömertçe ve gönül huzuru ile ve-riverir. Daha az varlıklı birisi ise yardım yapacağı zaman yardımın miktarını enine boyuna düşünür, bütçesine zarar getirmeyecek kadarını hesap eder durur. Yani korka korka verir.

Cömertlik ve yardımseverliğin, zenginlik ve varlıklı oluşun bir gereği olduğunu anlatmak ve yardıma teşvik için söylenir.

Var evi kerem evi, yok evi verem (elem) evi: (Kerem: Cömertlik, bağış)

Zengin kişiler evlerinde misafir ağırlayabildikleri veya kapılarına gelene yardım edip bağışlarda bulundukları hâlde, fakir insanların evi yoksulluk içinde çekilen sıkıntılar yüzünden â-deta bir hasta evi gibi hüzünlü olur. Varlıklı kişi en yakınlarından başlayarak dalga dalga herkese yardım eder. Yoksulun e-vinde ise daima bir sıkıntı mevcuttur.

Zenginliğin fakirliğe tercih edilişini açıklamak üzere söylenir.

Varlığa güvenilmez:

bkz. Güvenme varlığa, düşersin darlığa.

Var ne bilsin yok hâlinden:

bkz. Tok acın hâlinden bilmez.

 Varsa pulun, herkes kulun; yoksa pulun, dardır yolun:

bkz. Paran varsa cümle âlem kulun; paran yoksa tımarhane yolun.
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Vasiyet ölüm getirmez:

Vasiyette bulunmak veya yazmak, her insanın görevidir. Vasiyet yazmak için hasta veya ölümcül olmak gerekmez. Bilakis sağlıklı iken vasiyeti hazırlamak en güzelidir. Nedense insanlar vasiyetten bahsedince ölümü düşünür ve vasiyet bahsinin açılmasına müsaade etmezler. Bunun sonucudur ki ölenin ardından herkes birbirine düşman olur, miras kaygısı güzel i-lişkileri bozar.

Vasiyet hazırlamayı tavsiye ve bundan kaçınmamak gerektiğini vurgulamak için yahut, ölüm döşeğindeki kişinin vasiyetini uygulamak için ölümünü beklemeyi tavsiye için söylenir.

Veren eli herkes öper:

Yardımsever kişiler herkes tarafından sevilip sayılırlar. Kimse onlara karşı kötü davranmaz ve daima elleri öpülecek kişiler sınıfından sayılarak onlara hürmette kusur edilmez.

Cömertlik ve iyilikseverliği teşvik için söylenir.

Veresiye (borç) içen, iki kez sarhoş olur:

Borç ile iş yapmanın iki şekilde sıkıntısı vardır. Birincisi borç isterken üzülüp sıkılmak; ikincisi borcu ödemekte çekilen sıkıntı. Bu hâl tıpkı borç ile şarap içen kişinin sarhoşluğuna benzer. Önce içip kendinden geçer, sonra ödeme endişesiyle üzülüp yine kendinden geçer.

Veresiye ile yaşamanın sıkıntısını anlatmak ve borçtan uzak durmayı tavsiye için söylenir.

Verirsen doyur, vurursan duyur:

Her şey gerektiği ölçüde yapılmalıdır, iyilikte de, kötülükte de dozu iyi ayarlamak gerekir. Yardım edilecekse yardım ettiğini hissettirecek derecede yapmalı,, ihtiyacı gidermelidir. Yarım yamalak yardım hiçbir derdi dindirmez. Keza kötülükte de gerektiği kadar kötü olmak adaletten sapmamak gerekir.

Her işi amaca uygun dozda yapmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

I1..

Vermeyince Ma'bud, ne yapsın (Sultan) Mahmud:

(Ma'bud: Allah)

Her kulun nasibi Allah tarafından takdir edilmiştir. Nasip olmayacak bir şey için ne kadar çalışılsa boşunadır. Elde yeterli imkân bulunmuyorsa, kabiliyet, istidat yoksa ve hele her şey ters gidiyorsa elden ne gelir. Her şey nasip iledir. Nasipten öteye de yol yoktur. Bu durumda dışarıdan yapılacak yardımlar da geçersiz kalır. Yardımı yapan sultan da olsa, durum değişmez.

Yeteneksizliği yüzünden eldeki imkânı değerlendiremeyen kişiler hakkında söylenir.

Vücut kocar, gönül kocamaz:

insanın bedeni yaşlanır ve fizikî ihtiyarlık kendini gösterir. Ancak gönül ve ruh, mücerred varlıklardır ve yaşlanmaları söz konusu olamaz. Bunlar her daim taze kalırlar. Belki olgunlaşmak söz konusudur; ama ihtiyarlamak asla... Yaşlı kişilerin genç gönüllü olmaları da bundandır.

Yaşlı olduğu hâlde genç gibi yaşayan veya öyle davranan kişiler için söylenir.

Yabancı koyun kenara yatar:

Kişilerin yeni bir çevreye alışmaları uzun zaman alır. îlk dönemlerde yabancı kişi ile toplum arasında bir çekingenlik söz konusudur. Yeni ilişkilerin kurulması için yabancılık devresinin geçmesi gerekir. Yabancılık devresinde ise her iki taraf birbirlerine karşı resmî ve mesafeli davranırlar.

Bir grup içine yeni karıştığından dolayı yabancılık çeken kişiler hakkında söylenir.

Ya devlet başa; ya kuzgun leşe:

Bir toplum, kendisini yöneten ve idare eden bir devletten yoksun ise, düşmanları onun üzerine üşüşür ve onu kolayca yok ederler. Milletler için devletin önemi hayat ile ölçülür. Bu sebeple fertlerin her biri devletten yana olmalı, devletin za-yafiamasına sebep olacak uygulamalardan vazgeçmelidir. E-ğer herkes devlete destek olmayı değil de ondan bir şeyler koparmayı düşünürse o devletin leşine kuzgunların konması yakındır.

Kişilerde devlet bilincinin oluşması için söylenir.

Yağına kıymayan, çöreğini yoz (kuru) yer:

Herhangi bir başarının elde edilmesi için gerekli harcamayı, çalışmayı, fedakârlığı yapmayan kişi, işinden iyi sonuç alamaz. Sonucun kusurlu olmasını istemeyen kişi gerektiği biçimde davranmalı, işin şartlarını yerine getirmelidir. Aksi takdirde eline geçen ile yetinmek zorunda kalır.
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Her işte, o işin gerektirdiği şartları yerine getirmenin zorunluluğunu anlatmak üzere söylenir.

Yağ yiyen köpek tüyünden belli olur:

Köpek yiyeceği genellikle tirit ve yaldır. Ona yağlı yiyecekler pek verilmez. Ancak iyi beslenen ve yağlı yiyen köpek daha bir gösterişli ve semirmiş olur.

Toplumda belli bir hayat standardında yaşayıp giderken daha üst düzeyde yaşamaya başlayan, eğlenceye, giyime kuşama boğulan kişi, mutlaka bir köpeklik yapmış, ya rüşvet almaya veya vurgunculuğa başlamış demektir. Yoksa yağlı yiyip tüyünü düzeltmesi mümkün değildir. Kısacası, müsrif ve hesapsız harcamalar yapan kişilerin bir yerlerden yağ yedikleri hemen anlaşılır.

Bir kişinin dış görünüşündeki değişiklikten yola çıkarak yaptığı düzensizliklere hükmetmek için söylenir.

Yakın (hayırlı) dost (komşu),

hayırsız hısımdan (akrabadan) yeğdir (iyidir):

Bazı yakınlıklar ve dostluklar akrabalık bağlarından daha kuvvetlidir. Kişilerin gerçek dostları onların her türlü yardımına koşar ve her isteklerini yerine getirmeye çalışırlar. Oysa akraba arasında bir kıskançlık, soğukluk veya ayrılık var ise ondan görülecek fayda yoktur. Hele anlaşmazlık da söz konusu ise o zaman ihtimal ki akrabalardan zarar da görülebilir.

Gerçek sağlam dostlar edinmeyi tavsiye için söylenir.

Yalancının evi yanmış, kimse inanmamış:

Yalancı kişilere hiç kimse inanmaz. Doğru söyleseler bile yalan söyledikleri sanılır. Zira toplum onların yalanlarına alışkındır. Her ne kadar inanmış gibi görünseler de hiç kimse yalancının sözüne değer vermez, kulak asmaz.

Yalanın ne kötü bir huy olduğunu anlatmak üzere söylenir.
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Yalancının mumu yatsıya kadar yanar:

Yalancının sözüne herkes şüphe ile baktığı için işin doğrusu araştırılır ve kısa zamanda yalan ortaya çıkıverir. Aslında sabaha dek yanması gereken mum, yatsı vaktinde söner ve yalanın hükmü bitiverir. Kısacası yalan sözler ile insanları uzun müddet aldatmak, oyalamak mümkün değildir. Yalanın çabuk ortaya çıkacağını vurgulamak üzere söylenir.

Yalan parayla değil ya (alınmaz):

Dünyada hemen herkes yalan söyleyebilir. Masumane söylenmiş şakalardan, ciddi sonuçlar doğuran yanıltmalara varasıya dek yalanı herkes kullanır. Parayla alınmadığı için pek çok kişi yalanı bol keseden harcar. Hayatları yalan üzerine kurulmuş nice insanlar da vardır. Ancak unutulmamalıdır ki yalancı lakabı kötü bir lakaptır ve insanlar hiçbir yalancıyı sevmezler.

Çok yalan söyleyenler hakkında kullanılır.

Yalnız kalanı kurt kapar:

bkz. Sürüden ayrılanı kurt kapar.

Yalnızlık Allah'a mahsustur (yaraşır):

însan sosyal bir varlıktır. Yaşaması için başkalarına ihtiyacı vardır. Tek başına yaşamak mümkün ise de amaca uygun değildir. Keza insanlar toplum içinde de yalnız olamazlar, bir arkadaş bir eş mutlaka edinirler. Zira yalnızlık Allah'a mahsustur. Evlenmesi veya yalnız olmaması istenen kişilere söylenir.

Yalnız öküz çifte (boyunduruğa) koşulmaz:

Çok kişi ile yapılacak işler bir kişiye yüklenemez. Zira her insanın bir iş kapasitesi - 'e çalışma gücü vardır. Bunun üzerine çıkıldığında ya verim düşer, veya o kişi yıpranır. Doğru olan, iş ile kişiyi uygun şartlarda bir araya getirmektir.

Tahammülünün üstünde sorumluluk verilen kişiler hakkında kullanılır.

Yanlış hesap Bağdat'tan döner:

Yanlış yapılan bir şeyin üzerinden ne kadar zaman geçerse geçsin bir gün doğru şekli elbette görülür. Bu durumda yanlış üzerine ısrar etmenin faydası yoktur. Bilakis en kısa sürede doğru olan şeklin uygulanması gerekir. Yanlış tutumdan vazgeçmek önemli bir erdemdir.

Yanlış yapılmış bir uygulamanın doğrusu ile karşılaşıldığında söylenir.

Yapı taşı yerde (yapıdan) kalmaz:

Değerli, becerikli, işe yarar kimse hiçbir zaman işsiz ve meşga-lesiz kalmaz. Elinden iş gelen kişinin boş kalması düşünülemez. Zira onun yapabileceği bir iş daima vardır veya bulunur.

Maharet ve beceri sahibi olmayı tavsiye için söylenir.

Yara, sıcakken sarılır:

Zamanında yapılmayan bir iyilik veya yardımın bir değeri o-lamaz. ihtiyaç anında yapılan iyilik, yaranın sıcak iken sarılması kadar güzel ve faydalıdır. Gecikmiş adalet adalet olmadığı gibi gecikmiş iyilik de iyilik olmaktan çıkar. Zira o iyiliğe olan ihtiyaç ortadan kalkmıştır, özür dilemek veya küs iken barışmak da buna benzer.

Her türlü yardım ve iyiliğin uygun zamanda yapılmasını tavsiye için söylenir.

Yarası olan gocunur (gocunsun):

Toplumun huzuru için her zaman doğru davranmak ve gerçekleri söylemek gerekir. Yolsuzluk, haksızlık, yanlışlık ve eksikliklerin giderilmesi için doğruları söylemekten çekinmemelidir. Bu durumdan hoşlanmayanlar, suçlu oldukları için tedirginlik duyanlar, telaşa düşenler veya bu durumdan alınanlar bulunabilir. Ancak bunlar doğruyu söylemekten insanı alıkoymaman, hatır için haksızlığa göz yumulmamalıdır.

Söylenmesi birilerini rahatsız edecek gerçekler dile getirilirken söylenir.
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Yarım elma gönül (hatır) alma:

İnsanın mutlu olması için pek çok şey vardır. Küçük şeylerle de başkalarını mutlu edebilir, onları sevdiğimizi, hatırladığımızı gösterebiliriz. Gönül almak için küçücük bir armağan yeterlidir. Çünkü önemli olan armağanın niteliği veya niceliği değil, kalbimizden geçen duygulardır, dostlarımızı unutmadığımızı göstermektir.

Küçük bir jest ile de olsa dostları arayıp sormak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Yarım hekim (doktor) candan (eder); yarım hoca (imam) dinden eder:

Herhangi bir konuda söz sahibi olan kişilerin kendi ilgi alanlarında ehliyetli, yetenekli ve uzman olmaları gerekir. Aksi takdirde yaptıkları işten fayda umulamadığı gibi bazen zararlı da olabilir. Nitekim yarı cahil doktor, hastalığı iyi teşhis edemediği için yanlış ilâç kullanıp bilmeden hastayı ölüme sürükleyebilir. Yarı cahil din adamının durumu da buna benzer. O hâlde herkes kendi ihtisas alanında söz sahibi olacak beceriye eriş-meli veya bilmediği konuda ahkâm kesmemelidir. Hele ihtisas sahibi olmadığı konularda asla akıl yürütmemeli, kesin hükümler vermemelidir. Nedense ülkemizde herkes her şeyi bilir ve bir konunun en iyi bilenine, en sonra söz hakkı tanınır. Toplum olarak bu alışkanlıktan kurtulmak gerekir. Konuşması gereken kişileri ilk önce konuşturmak elbette faydalıdır.

Yarım yamalak bilgi ile insanları yanlış yönlendiren kişiler hakkında söylenir.

Yarınki kazdan bugünkü tavuk yeğdir:

bkz.Bugünkü tavuk yarınki kazdan yeğdir.

Yaşı at pazarında sorarlar:

İnsanlar yaşlarıyla değil akıl ve yetenekleriyle değer kazanırlar. Yaşlarıyla değerlendirilenler ise hayvanlardır.                , (Ayrıca bkz. Akıl yaşta değil baştadır.)

Bir husus için yaşının yetersizliği öne sürülen kişileri müdafaa için söylenir.

Yaşın arasında (yanında) kuru da yanar:

bkz. Kurunun yamnda yaş da yanar.

Yaş kesen baş keser:

Ağaç ve ormanın yararları saymakla bitmez. Atalarımız en güzel çevrecilik örneğini bu söz ile vermişlerdir. Bir ağaç kesen, bir insan kesmiş gibi sorumluluk ve suç sahibidir. Ağacı kesmek değil, dikmek ve büyütmek gerekir. Ağacın korunmasını teşvik için söylenir.

Yaş yetmiş, iş bitmiş:

insanın beden ve zihin yönünden güçsüz kalmasının ve zayıflamasının sınırı genellikle 70 yaş olarak bilinir. Yaşı yetmişi aşmış kişilerin topluma karşı bir sorumlulukları kalmamış, bilakis toplumun onlara karşı sorumlulukları başlamıştır. Yaşlı insanlardan herhangi bir görev beklenmesi veya beklenen bir görev varsa bu konuda hoşgörülü davranılması gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Yatan ölmez, (eceli) yeten ölür:

bkz. Hasta yatan ölmez, eceli yeten ölür.

Yatsının faziletini güveyden sormalı:

Kişilerin olaylar karşısındaki konumları farklı farklıdır. Birisi i-çin önemli olmayan bir durum bir başkası için özel bir değer taşıyabilir.

Güveyiler yatsı namazından sonra gerdeğe girdikleri için, herkese göre alelade bir uyku zamanı olan yatsı sonrası, güvey i-çin ömürde bir defa karşılaşılacak özel bir önem taşır. Her olay, nesne veya duruma değer verecek birilerinin bulunabileceğini vurgulamak üzere söylenir.
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Yavaş atın çiftesi pek olur:

Yumuşak huylu, kendini bilen, olgun kişiler kolay kolay öfkelenmez ve hoşgörü ile davranırlar. Ancak bu insanların da sabırlarının bir tükenme noktası vardır. Eğer bir şeye tepki gös-teriyorlarsa mutlaka aşırı bir öfke ile dolu olduklarına hükmedilebilir. Bu öfke diğer insanlarınkine asla benzemez. Zira sık sık öfkelenen kişiden bu derece tepki beklenemez.

İnsanların yumuşaklıklarına bakarak fazla yüklenmemek gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

(Ayrıca bkz. Kedinin usluluğu sıçan görünceye kadar.)

Yavuz at yemini (yavuz it ününü) kendi artırır: (Ün: Ses; şan, şöhret)

Görevlerinde veya yaptıkları işlerde başarılı olan kişiler halk arasında sevilir, sayılır ve ünlerini artırırlar. Herkesin itibar ve takdirini kazanarak çalışmalarının mükâfatını görürler. Herkes iş yaptırmak için böyle kişileri arayıp bulur.

Başarılı olduğu için durumunda sürekli bir gelişme ve refah bulunan kişiler için veya başarıyı teşvik amacıyla söylenir.

Yavuz hırsız ev sahibini bastırır:

Şarlatan, edepsiz, arsız ve ahlâksız insanlar sadece suç işlemekle kalmaz, zarar verdikleri kişileri de susturur, sindirir ve hatta suçu onlara yüklerler.

Suçunu kabul etmeyip muhatabına yüklemeye çalışan kişiler hakkında söylenir.

Yazın başı pişenin, kışın aşı pişer:

Her şeyin bir zamanı olur. Çalışılması gereken çağlarda boş durmayanlar, daha sonra karşılaşacakları zor şartlarda huzur içinde olurlar. Ancak sözgelimi gençliğini boşa geçiren bir kişinin ihtiyarlığında pek çok güçlükle karşılaşacağı muhakkaktır. Nitekim yazın güneş altında çalışan rençber de kışlık geçimini kazanmış olur ve kışın rahat eder.
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Zamanı iyi değerlendirmek gerektiğini tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. Yazın gölge hoş, kışın çuval boş.)

Yazın gölge hoş, kışın çuval boş:

Çalışması gereken zamanda zevk ve eğlence içinde keyfince yaşayan veya çalışmayıp tembellik eden kişi, daha sonra perişan olur, sıkıntıya düşer.

Her şeyin bir vakti ve çağı olur. Bunu iyi değerlendirmek, kişilerin daha sonraki zamanlarda rahat etmesini sağlar. İçinde bulunulan imkânları değerlendirmek ve fırsatları kaçırmamak gerektiğini vurgulamak üzere veya tembellik yapanları ikaz için söylenir. (Ayrıca bkz. Yazın başı pişenin, kışın aşı pişer.)

Yel gibi gelen, sel gibi gider:

bkz. Sel ile gelen, yel ile gider.

Yel kayadan ne aparır (koparır / alır)? :

Yiğit ve sağlam karakterli insanlar ile sağlam temeller üzerine kurulan icraatlar, birtakım önemsiz müdahaleler karşısında etkilenmezler. Böyle kişilere ayak takımı insanların çamur atmaya kalkması da sonuç vermez. Onlar kolay kolay paniğe kapılmaz, ufak meselelere değer verip de kendilerini tedirgin etmezler.

Değerli insanlara yönelik küçük saldırılar vuku bulduğunda veya kuru gürültüye pabuç bırakmamayı tavsiye ederken söylenir.

Yemeyenin malını yerler (üstüne bir bardak su içerler, demine Hû çekerler):

(Dem: Yaşanılan zaman)

(Hû çekmek: Allah adını anmak, dervişlikte veda etmek.) Cimri ve pintilikte aşırı giden kişilerin yemeye kıyamadıkları mallarını, ölümlerinden sonra, başkaları hiç acımadan ve dü-
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şünmeden çar-çur ederler, hoyratça harcarlar. Hele kişi sağ i-ken o mala erişemeyen mirasçılar, o malı öyle bir zevkle yerler ki cimrinin bir daha adı rahmetle anılmaz, unutuluverir.

Elindeki imkânı kullanmaktan veya malından gerektiği biçimde faydalanmaktan çekinen kişiler için söylenir.

Yengece "Niçin yan gidersin?" demişler,

"Serde kabadayılık var ("Yiğide nasıl yürüse yaraşır.")" demiş:

Her şeyin bir yol-yordamı varken bazı kişiler ayrı bir yöntem kullanıyor ve başarılı oluyorlarsa onların kendilerine özgü bu başarılarını kişiliklerine bağlayıp övünmelerine karşı çıkmamak gerekir. Elbette her başarı bir övünme sebebidir. Hele her şeyinde yanlış ve her hususta başarısız ve ters davranırken bir başarıyı yakalayan kişinin onunla uzun müddet övüneceği de unutulmamalıdır.

Tesadüfi başarısına sevinen orijinal yöntemli kişiler hakkında söylenir.

Yere bakar (bakan) yürek yakar:

Kendi hâlinde, pek dikkati çekmeyen ve kimsenin de fazla ö-nemsemediği öyle kimseler vardır ki, gerek başarı, gerekse kötülükte pek çok kişiyi geride bırakırlar. Kendilerinden u-mulmayan davranışlarıyla olumlu veya olumsuz anlamda başkalarını etkiler ve öne geçerler.

Tahminlerin ötesinde bir davranışı ile dikkat çeken kişiler hakkında söylenir.

(Ayrıca bkz. Suyun yavaş akanından, insanın yere bakanından kork.)

Yerine düşmeyen güzel (gelin) yerine yerine; boyuna düşmeyen esvap sürüne sürüne eskir:

Uygun muhitlerde yer edinememiş nice değerli kişiler vardır ki içinde bulundukları ortamın ruh bunaltıcılığı ile her gün çile doldururlar. Zoraki bir hürriyet sayılan bu durumda kişi-
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nin yararlı olması da beklenemez. Bu durum; uygun eş bulamayan bir gelinin başkalarına imrenerek ömür tüketmesine benzer. Oysa kişilerin en mutlu oldukları ortamda bulunmaları bir haktır, ellerinden alınmamalıdır.

Bulunduğu ortamda değeri anlaşılamamış kişiler hakkında veya şikayet sözü olarak söylenir.

Yerin kulağı var:

Gizli kalması gereken nice konular her zaman başkaları tarafından duyulmuş, iki kişi arasındaki sırlar herkesin ağzında dolaşmıştır. Sır olacak sözlerin uluorta söylenmesi veya gerekli gizliliğe riayet edilmemesi sonucunda ortaya çıkan bu durum, sanki yerin kulağı var da herkese o söylüyormuş gibi düşünülüp çok ihtiyatlı konuşmayı, hele güvenilmez kişiler veya söylenmemesi gereken insanlara sır vermenin hiç uygun olmadığını gayet güzel anlatır.

Sır söylemekte ve saklamakta dikkatli davranmayı tavsiye ve tembih için söylenir.

Yılanın başı küçükken ezilir (ezilmeli):

ileride tehlikeli olacağı, baş'casına zarar vereceği bilinen kişi, olay ve durumlar için hemen önlem alınmalı, gelişmesine fırsat verilmemelidir. Küçük iken yok edilmeyen tehlike, büyüyünce önü alınamayacak kadar güçlenir ve kontrolden çıkar.

Büyüme eğilimindeki tehlikelerin hemen önlenmesi gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Yılanın sevmediği ot, deliğinin ağzında biter:

Başkalarına zarar vermek isteyen kişiler, daima hoşlanmadıkları şeylerle karşılaşır, istemedikleri engellerle oyalanırlar, ilâhi bir adalet, onları devamlı oyalayıp kötülüklerini kısmen engeller.

Kötülüğe niyetli kişinin bir engel ile karşılaşması durumunda söylenir.
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Yırtıcı (alıcı) kuşun ömrü az olur:

Başkalarına zarar vermeyi huy edinen kişiler bu tutumlarını ilelebet sürdüremezler. Düşmanları çoğaldıkça tehlikeye kendileri batar ve kötülüklerinde boğulurlar. Elbette bir gün biri çıkıp onları durdurur ve uslanmalarını sağlar. Hatta toplumu onlardan kurtarmak üzere kanunlar vasıtasıyla gerekli cezayı verirler. Kötü huylu kişinin hak ettiği belaya uğraması üzerine söylenir.

Yiğidin malı meydandadır:

Kimseden çekinmeyen dürüst insanların saklayacak bir hâlleri olamaz, işlerini dürüstlükle gören kişi daima rahat eder. Cömert insanların da mallarını saklamaya ihtiyaçları olmaz. Zira o maldan herkesin yararlanmasına izin verirler. Kötü niyetli kişilerin böyle insanlara yaklaşması ve ona zarar vermeleri de çok zordur.

Saklayacak bir şeyi olmayan dürüst insanlar için söylenir.

Yiğit arkasından vurulmaz:

Yiğit insanlar düşmanlarını arkadan vuracak kadar alçalmaz-lar. Bu nedenle onunla mücadele eden kişi de yiğitçe karşısına çıkar ve kurallarına uygun mücadeleyi seçer. Keza yiğit kişilerin arkasından konuşmak veya onlara tuzak hazırlamak da mertliğe sığmaz. Yiğit kişiye bir mücadele imkânı tanımalı ve tuzağa düşürmek gibi bir alçaklığa başvurmamalıdır. Yiğitçe davranışlarıyla tanınan kişilere karşı yine yiğitçe davranmak gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

Yiğit lakabıyla anılır:

Yiğit kişi lakabı ne olursa olsun bundan gocunmaz veya o-nunla övünmez. Zira lakap onun tabiatını değiştirmez. Yiğit kişiler çok sevildikleri için halkın onlara bir lakap takması normaldir. Hatta bazen lakabı, adını unutturur biçimde seçilir ve onun en önemli erdemlerinden veya sıfatlarından biriyle özdeşleşmiş olur.
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Lakabından gocunmayan erdemli kişiler için söylenir.

Yiğit yatağından belli olur:

bkz. Arslan yatağından belli olur.

Yoktan yonga çıkmaz:

(Yonga: Kesilen ağacın küçük kırıntısı)

Olmayan şeyden medet umulamaz. Parası olmayan fakirden yardım beklenmez. Becerisi ve marifeti olmayan kişiden bir başarı ummak abestir. Bilgisizden hikmetler istemek, yahut kısırdan çocuk beklemek boş ümittir. Velhasıl elinde imkânı olmayan kişiden bir yarar ummamalıdır.

Sahip olmadığı bir şeyi ortaya koyması veya elinde olmayan bir şeyi vermesi istenen kişiler hakkında söylenir.

Yolcu yolunda gerek:

Hedefine ulaşmak isteyen kişiler boş şeylerle uğraşmamalıdır. İnsanın aklına koyduğu işi başarması için kendini tamamen o uğurda adaması, bütün zamanını onun için harcaması gerekir. Nitekim yola çıkan kişinin de yolda oyalanması, varmak istediği yere ulaşamamasına yahut geç ulaşmasına sebep olur.

Niyetlendiği işi yapma yolunda iken oyalanan veya yolculuğa başlamış kişiler için bir tavsiye sözü olarak söylenir.

Yol ile (yoldan) giden yorulmaz:

Her işin bir yol-yordamı vardır. Yöntem bilinmeden başarıya u-laşmak zordur. Oysa işi usulüne uygun yapan kişi kolayca ve yorulmadan sonuç elde eder. Kurallara uygun hareket etmeyen kişi elbette istediğini elde etmekte zorlanır, başı belaya girer.

Usulüne uygun iş görmeyi tavsiye için söylenir.

Yol yürümekle, borç ödemekle (tükenir):

Her işte bir sebat ve sürekli gayret gerekir. Tembellik ile vakit geçiren kişi hedefine varamaz. Bir iş ancak düzenli, usulüne uy-
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gun ve sürekli çalışma ile iyi sonuca ulaşır. Nitekim yola çıkan kişinin oyalanmaması, borçlu olanın da borcunu ödemesi gerekir. Elde imkân var iken ödenmeyen borç azalmaz, belki artar.

Verimli çalışma için devamlılığın kaçınılmaz olduğunu vurgulamak üzere söylenir.

Yumurtlayan tavuk bağırgan olur:

Verimli kimseler yaptıklarının herkes tarafından bilinmesini isterler. Bunun için de çalışmalarının takdir edilmesini arzular ve yaptıkları başarıları başkalarına anlatmaktan çekinmezler. Aslında bunu da hak etmiş sayılırlar. Zira her başarı, takdir edildiği zaman anlam kazanır.

Haklı başarılarıyla övünen kişiler hakkında söylenir. (Ayrıca bkz. Marifet iltifata tâbidir.)

Yumuşak huylu atın çiftesi pek olur.

bkz. Yavaş atın çiftesi pek olur.

Yuvarlanan taş yosun tutmaz:

bkz. îşleyen demir ışıldar (pas tutmaz).

Yuvayı yapan dişi kuştur:

Ailenin temelini kadın oluşturur. Ailenin düzen ve tertibinden geçimine; ayakta durmasından mutluluğuna varasıya dek kadının aile içinde pek çok sorumluluğu vardır. Bu sorumluluklarını bilinçle uygulayan kadının ailesi, ideal aile tipini oluşturur.

Aile saadeti için kadına büyük görevler düştüğünü vurgulamak üzere söylenir.

Yürük ata kamçı değmez (Yürük at kamçı değdirmez):

işini en iyi şekilde yapmaya çalışan kişilere söz söylenemez. Onlar zaten hiç laf ettirmeden kendi işlerini yapar, sorumlu-
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luklarını yerine getirirler. Bu kişilere müdahalede bulunmak iş şevkini kırar, verimi azaltır.

Sorumluluklarını bilinçle yerine getiren kişilere müdahale e-dilmemesi gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

(Ayrıca bkz. Yavuz at yemini; (yavuz it ününü) kendi artırır.)

Yürük at yemini, kendi artırır:

bkz. Yavuz at yemini, (yavuz it ününü) kendi artırır.

Yüzü güzel olanın huyu da güzel olur:

insanların yüzü kalplerinin aynasıdır. Yüzü güzel görünen, güleç, hoş edalı kişilerin huyu da çoğunlukla güzeldir. Kişilerin yüzüne bakılarak konuşulduğu içindir ki yüzünden ferahlık duyulan kişilere çabuk ısınır ve onların güzel kişiler olduklarına inanırız. Nitekim yüzü güzel olan insanların çoğu güzel huylu, iyi niyetli, samimi ve fedakâr olurlar, içinde kötülük bulunan kişi istese de şirin görünemez.

iyi huylu olmak için öncelikle güler yüzlü olmak gerektiğini     vurgulamak üzere söylenir.

Yüzünü bulan (yüzsüz) astarını da ister:

Toplumda nice açgözlü insanlar vardır, istediklerini elde edince daha fazlasını isterler, önce küçük bir yarar peşinde koşarlar ve başkalarının sırtından onu elde etmeye çalışırlar. Onu elde e-dince daha fazlasını isteme hakkını kendilerinde bularak muhatap edindikleri kişileri bıktırırlar. Böyle kişilere tahammül etmek çok zordur. Sadece başkalarının sırtından geçinme gayreti   içinde oldukları için herkes bunlardan uzaklaşmaya çalışır.

İstekleri bitip tükenmek bilmeyen yüzsüz kişiler hakkında söylenir.

Yüz verme arsız olur; az verme hırsız olur:

bkz. Çok söyleme arsız edersin; aç bırakma hırsız edersin.
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Yüz yüzden utanır:

insanlar karşılıklı ilişkilerini en iyi yüz yüze yürütür, meselelerini yüz yüze halledebilirler. Aracı kullanarak devam ettirilmek istenen ilişkiler mutlaka kötü sonuç doğurur. Söylenmeyen sözler, abartılan iftiralar çoğalır, iyi de olsa, kötü de olsa, bir meselede insanların yüz yüze gelmeleri olumlu gelişmelere zemin hazırlar. Zira insanlar gerek arzularında, gerekse nefretlerinde karşılıklı duygulara önem verirler.

Kişiler arası ilişkilerde aracı kullanmanın ve uzaktan kumandayla hareket etmenin sakıncasını vurgulamak üzere söylenir.

İ

Zahmetsiz rahmet olmaz:

Her güzel sonuç için önce biraz sıkıntı ve zahmet çekmek, çalışıp çabalamak gerekir. Allah her çalışmanın sonucunu verir. Çalışan ve zahmet çeken kişinin başarısız olması düşünülemez. Yeter ki usulüne uygun iş görülsün. Hiç zahmet çekmeden birtakım nimetlere erişmek isteyen kişi, boşa umut besliyor demektir. Unutmamak gerekir ki dünyada her şey karşılıklıdır. Zor ile kolay, iyi ile kötü, başarı ile başarısızlık, nimet ile zahmet... Çalışıp çabalamadan işlerinden güzel sonuç uman kişileri i-kaz için söylenir. (Ayrıca bkz. Her inişin bir yokuşu vardır.)

Zaman sana uymazsa, sen zamana uy:

Kutsal ve millî değerlerden taviz verilmediği sürece içinde bulunulan ortama uyum sağlamak, boş inat ve anlamsız mücadelelerden vazgeçmek gerekir. Her toplumun belli kuralları vardır. O toplumun fertleri de bu kurallara uymak zorundadırlar. Ancak akıl ve mantık bir toplumun yanlış yolda olduğuna hükmediyorsa zamana uymak diye bir şey söz konusu olamaz. Toplum hayatının gereklerine uymayı tavsiye için söylenir. (Ayrıca bkz. Vardığın yer korse bir gözünü kapa.)

Zararın neresinden dönülse kârdır:

Zarardan kurtuluş mümkün değilse ve sonuç mutlaka zarar
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olacaksa, en erken zamanda o işten dönmek akıllıca bir harekettir. Hiç olmazsa zararın bir kısmı önlenmiş olmakla kazançlı çıkılmış olur. Sürüp giden kötü bir işte uğranılacak zararı azaltmak da kâr sayılır.

Sonucu iyi görülmeyen hususlardan ve işlerden vazgeçmek gerektiğini tavsiye için söylenir.

Zengin arabasını dağdan aşınr; züğürt düz ovada yolunu şaşınr:

Zengin insanlar para gücüyle pek çok işleri başarabilir ve yaptırabilirler. Elinde bu imkân bulunmayan kişiler ise çaresizlik içinde ne yapacaklarını, hangi kapıya başvuracaklarını şaşırırlar. Bu durumda bazen en basit işler de sarpa sarar, iyi sonuç vermez. Hatta acil ihtiyaçlar bile giderilemediği için durum hepten kötüye gider.

Yoksulluk yüzünden başarısız olan kişiler için söylenir.

Zenginin iki dünyası da mamurdur:

Zengin insan dünyalık işlerinde rahat içinde olduğu gibi, varlığından hayır yaparak da sevap kazanır ve ahiret için hazırlık yapmış olur. Ancak nedense zenginler son zamanlarda bu i-kinci yolu hiç denemez olmuşlardır.

Zengin kişileri iyilik ve yardımseverliğe teşvik için söylenir.

Zenginin malı züğürdün çenesini yorar:

Yoksul kişiler daima bir zenginlik özlemi içinde olduklarından bazı zenginlerin nasıl yaşadıklarını, ne kadar varlıklı olduklarını, imkânlarını, kazançlarını, harcamalarını vs. konuşmaktan kendilerini alamazlar. Aslında bu konuşulanlar dedikodudan ve boşa çene yormaktan öte geçemez.

Bir zenginin zenginliği hakkında konuşan yoksulların hâlini anlatmak üzere söylenir.

Zırva te'vil götürmez (te'vili olmaz):

(Te'vil: Kaçamak yorum)
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Temelsiz ve saçma bir sözü haklı göstermeye çalışmak boşunadır. Yorumlar ile o sözün doğruluğunu anlatmaya çalışmak gülünç olur.

Yanlış söylediği bir sözün doğruluğunu ispat için inatla yeni yorumlar getiren kişilere karşı söylenir.

Zora beylerin borcu vardır:

bkz. Hırsıza beyler de borçlu.

Zora dağlar dayanmaz:

Elinde güç ve iktidar bulunan kişiler her istediklerini yaptırabilirler, iyilikle yapılamayan pek çok işin zor kullanılarak yaptırıldığı bir gerçektir.

Ayrıca zor kuvvet kullanılarak veya devamlı çalışarak başarıl-mayacak iş yoktur. Dağ bile olsa, azim ve acı kuvvet ile girişilen çalışmaya dayanamaz, parçalanıp yerinden sökülür. Güçlü kişilerin zayıflar üzerinde uyguladıkları baskı sonucu yapılan iş ve uygulamaları anlatmak üzere söylenir.

Zor kapıdan girerse, şeriat bacadan çıkar: (Şeriat: Burada kanun, yasa)

Zorbalıkla yaptırılan işlerde kanun ve kurallar etkisiz kalır. Nice zorbaların yasa dışı işleri bu yolla yürür. Zira kaba kuvvet i-le iş görenler kanunlara uymazlar, din iman tanımazlar. Ayrıca islam dininde zorlama yoktur, belki ısındırmak ve sevdirmek vardır. Bir işi zorla yaptırmaya veya birisinin inancını zorla değiştirmeye çalışan kişi islam dinine uygun hareket etmiyor demektir.

Zorbalıkla yapılan kanun dışı uygulamaları tanımlamak üzere söylenir.

Zorla güzellik olmaz:

Zor kullanarak yapılamayan işlerin başında başkasının gön-
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lünü almak ve sevgisini kazanmak gelir. Hiç kimseye, sevmediği bir şey zorla sevdirilemez.

Bir konuda gönülsüz davranan kişilere ısrar edilmemesi gerektiğini vurgulamak üzere söylenir.

(Ayrıca bkz. Zor kapıdan girerse şeriat bacadan çıkar.)

Zor oyunu bozar:

Kuralları ile yürümesi gereken hususlarda zor kullanmak, kuralların çiğnenmesine yol açar. Bu da işin kötüye gitmesine sebep olur.

Ayrıca güçlü kişiler her istediklerini yapar ve zor kullanarak a-maçlarına ulaşırlar. Hatta aleyhlerinde çevrilen dolaplar bile onların zor kullanması yüzünden işlemez olur.

Zorla yapılan işlerde kuralların çiğnendiğini vurgulamak üzere söylenir.

Zurnada peşrev olmaz (ne çıkarsa bahtına):

(Peşrev: Akort, asıl musikî parçasına geçişi sağlayan ön hazırlık nağmesi.)

Kuralları olmayan veya rastgele yürüyen bir işte yöntem ve yol yordam aranmaz, işin nasıl biteceği bilinemez. Çünkü böyle bir durumda kişiler, işin akışına göre tavır takındıklarından gidişatı yönlendirmeleri mümkün değildir, iş tesadüfler sayesinde kontrolsüz bir sonuca ulaşır.

Kuralı ve yöntemi olmayan bir uygulamanın sonucunu da bilmenin imkânsızlığını anlatmak üzere söylenir.

Züğürtleyen bezirgan, eski defterleri yoklar:

bkz. Müflis bezirgan eski defterleri yoklar.

Züğürt olup düşiinmektense, uyuz olup kaşınmak yeğdir:

Uyuz, insanı devamlı kaşındırır. Bir müddet sonra bu kaşıntılar işkenceye dönüşür, insan buna dayanabilir. Ama yoksul-
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luk içinde nasıl geçineceğini, ne yapacağını şaşıran insanın durumu bundan da kötüdür. Zira bunun acısı bedene değil, ruha azap verir. Uyuz, zengin hastalığıdır. Hareketsizlik, aşırı beslenme vs. gibi sebepleri vardır. Bu felsefeye göre, insan zengin olsun da, varsın zenginliğin yan tesirlerine katlansın düşüncesi geçerlidir.

Fakir olan kişilerce, zenginlik umudunu anlatmak üzere söylenir.

Zürefânın düşkünü, beyaz giyer kış günü:

Yoksul duruma düşen zenginler, eski hayatlarını devam ettirme gayretiyle topluma, modaya, hayata uymayan işler yaparlar. Aslında içine düştükleri hayatı bilmiyor oluşları ve o şartlara uygun hayat biçimini tam anlayamamış olmaları sebebiyle bazı garip davranışlara, hazmedilememiş alışkanlıklara tutulurlar. Sözgelimi eski ihtişam özlemiyle ve eski titizlikle-riyle giyinir; ama yokluktan dolayı mevsime uygun giyine-mezler. Davranışlarında da durum aynıdır ve konumlarına göre herkese garip gelen şeyler yaparlar. Belki önceleri ayıpladığı hallere düşüp tenkit ettikleri şeyleri yapr ıaya başlarlar.

işte bunun içindir ki insan "Ne oldum?" dememeli, "Ne olacağım?" demelidir.

Kişilerin, içinde bulundukları ortama uymayan davranışları görüldüğünde tenkit için söylenir.

Arka kapak yazısı:
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